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Allgemeine Hinweise
i'i I!m Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
= Gerétes diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie

danach. Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgeméRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Filtern.
B Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -Sonderzube-
hor.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fir:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heilten
oder glihenden Substanzen.
Feuchten oder fllissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Die mitgelieferte Parkettduse ist nicht fiir den Gebrauch
auf Teppichen geeignet.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien und Stoffe, die nicht in die Umwelt
gelangen durfen. Das Gerat und der enthaltene
mmmm Akku dirfen deshalb nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Die Entsorgung kann kosten-
los Uber lokal verfigbare Rickgabe- und Sam-
melsysteme erfolgen.

Entsorgung von Filtern

Die Filter sind aus umweltvertraglichen Materialien her-
gestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die flir den Hausmiill verboten sind, kdnnen sie tiber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nichste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter. Adresse siehe
Riickseite.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Gber Zubehdér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 4
Handgriff

Verstellung Teleskopsaugrohr
Tasten fir Saugleistung
Ein-/Aus Taste
Akkuanzeige

Abluftfilter

Abdeckung Abluftfilter
Umschalttaste

Bodendiise, umschaltbar
10 Parkposition

11 Entriegelung Bodenduse

12 Ladebuchse

13 Reinigungséffnung Teleskopsaugrohr
14 Verschluss Hauptfilter

15 Filterkassette

16 Langzeitfilter mit Verschluss
17 Ladegeréat mit Ladekabel

18 Polsterdlse

19 Fugenduse

20 Mobelpinsel

21 Parkettdlise

©CoO~NOOUAWN =

Inbetriebnahme

Abbildung Kl bis IH
Ladevorgang

Abbildung Kl

B Die LED-Kontrollleuchten zeigen den aktuellen La-
dezustand des Akkus an.

B Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist,
leuchten die 3 LED-Kontrollleuchten 30 Minuten
weiter. Nach dieser Zeit sind die LED-Kontroll-
leuchten erloschen.

Akkulaufzeit

— 3 LEDs leuchten - 3/3 Akkulaufzeit (volle Laufzeit).

— 2 LEDs leuchten - 2/3 Akkulaufzeit.

— 1 LED leuchtet - 1/3 Akkulaufzeit.

B Ca. 3 Minuten bevor der Akku leer ist, blinkt die
letzte LED.

B Kurz bevor sich das Gerat abschaltet, blinkt die
letzte LED schneller.

B Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerat ab-
geschaltet hat, blinkt die letzte LED 10 Sekunden
schneller.

Einstellung Teleskopsaugrohr

Abbildung I
= Wenn das Gerét in der Parkposition abgestellt ist,
Parkposition zuerst I6sen.
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= Dazu Bodendise per FuB festhalten und Gerat
leicht nach hinten kippen.

= Taster gedriickt halten und Saugrohr auf die ge-
wiinschte Lange einstellen.

Einstellung der Saugleistung

Abbildung IHI
Hinweis
Durch Driicken der Tasten fiir Saugleistung kann die
gewlnschte Saugkraft individuell eingestellt werden.
B Stufe 1: Niedriger Leistungsbereich
Fir das Absaugen empfindlicher Materialien und
leichter Teile wie z.B. Polstermdbel, Teppichlaufer,
Kissen, Gardinen etc.
B Stufe 2: Mittlerer Leistungsbereich
Fur die tagliche Reinigung bei geringer Verschmut-
zung und zur Reinigung von Niedrigflorteppichen.
B Stufe 3: Hoher Leistungsbereich
Zur Reinigung robuster Bodenbelage, Hartbdden,
Hochflorteppichen und bei starker Verschmutzung.
Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr
einer Uberhitzung automatisch ab. Stellen Sie sicher,
dass Duse oder Saugrohr nicht verstopft sind bzw. der
Filter geleert werden muss. Nach Beseitigung der St6-
rung das Gerat mindestens 1 Stunde abkihlen lassen,
dann ist das Gerat wieder betriebsbereit.

Bodendiise umschaltbar

Abbildung I
= Hartflichen

= Teppiche / Teppich-

boden
= =
Parkettdiise
Je nach Ausstattung
Abbildung

= Zum Saugen empfindlicher glatter Béden (Parkett,
Marmor, Terrakotta, usw.)

Zubehor anwenden

Je nach Ausstattung

Abbildung

B Polsterdiise: zum Absaugen von Polstermdbeln,
Matratzen, Gardinen u. a

B Fugendiise: fur Kanten, Fugen und Heizkorper

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von Mé-
beln und empfindlichen Gegenstanden, wie z. B.
Biicher u. a.

Betrieb beenden

Abbildung [El
Transport, Aufbewahrung

Abbildung [EX

= Gerat (Teleskoprohr ist nicht ausgezogen) in Park-
position auf Bodendise einrasten.

= Das Gerat kann auch liegend aufbewahrt werden,
beispielsweise in einem Regal oder Schrank.

Hinweis

Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
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Pflege und Wartung

Entleerung Hauptffilter

Empfehlung: Hauptfilter nach jeder Anwendung lee-

ren.

Weitere Vorgehensweise siehe:

Abbildung bis

Hinweis

= Beim Aufdrehen wird der Filter automatisch abge-
reinigt und der Schmutz geldst.

Entleerung Langzeitfilter

Empfehlung: Langzeitfilter spatestes alle 2 Monate

ausbauen, entleeren und ggf. reinigen.

ACHTUNG

Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut variieren.

Speziell bei Feinstaub kann eine Entleerung friiher not-

wendig sein.

Um eine gute Filterung zu gewahrleisten, Langzeitfilter

alle 2 Jahre durch neuen Filter ersetzen.

Weitere Vorgehensweise siehe:

Abbildung [ bis

Hinweise

B Beim Aufdrehen wird der Filter automatisch abge-
reinigt und der Schmutz geldst.

B Langzeitfilter entsprechend der Markierung in Fil-
terkassette wieder einsetzen und komplett zudre-
hen, bis der rote Sicherungsstab nicht mehr sicht-
bar ist.

ACHTUNG

B Bleibt der rote Sicherungsstab sichtbar, lasst sich
die Filterkassette nicht ins Gerat einsetzen.

Dabher Filterverschluss weiter bis zum Anschlag zu-
drehen.

B Nur trockenen Langzeitfilter ins Gerat einbauen.

Austausch Abluftfilter

Empfehlung: Um eine gute Filterung zu gewahrleisten,
Abluftfilter 1x jahrlich austauschen.

Abbildung

= Abdeckung Abluftfilter entlang der Geratekante
schrag nach oben abziehen.

Abluftfilter auf beiden Seiten zusammendriicken
und abnehmen.

Neuen Abluftfilter aufsetzen und verrasten.
Abdeckung Abluftfilter an Geratekante aufsetzen,
nach unten schieben und verrasten.

Hilfe bei Storungen

Nachlassende Saugleistung oder eine automatische

Geréateabschaltung wegen Uberhitzung kénnen folgen-

de Ursachen haben:

= Verstopfung im Zubehor: Verstopfung vorsichtig
mit einem schmalen Werkezug entfernen.

Abbildung

= Verstopfung im Teleskopsaugrohr: Abdeckung am
Handgriff mit Schraubendreher abhebeln und Ver-
stopfung mit einem schmalen Werkezug vorsichtig
entfernen.

> Uberpriifen, ob die Filter voll bzw. beschadigt sind.
Siehe Kapitel ,Pflege und Wartung®.
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LED-Fehleranzeige

Eine LED blinkt schnell beim Einschalten des Gerats.

B Akku ist leer

= Gerat aufladen.

Eine LED blinkt 2 mal schnell beim Einstecken des La-

degerats.

B Gerat zu heil zum laden (z. B. nach Betrieb bei ho-
hen Umgebungstemperaturen oder bei verstopf-
tem Filter).

= Gerat abkiihlen lassen (Ladegerat kann einge-
steckt bleiben), Ladevorgang startet automatisch
bei entsprechender Temperatur.

Alle LEDs blinken.

B Batterie- oder Elektronikfehler.

= Gerat zum Service bringen.

Technische Daten

Gerétetyp =
O 0 » 13 3
3 8 3 o
=] T _3pl
GG+ |OEOCE
O0B® 0303
wwg WEWE
0O |02 P

o o Q.

Nennspannung Akku \% 18 25,2

Nennleistung Gerat w 125 190

Betriebszeit bei voller Akku-

ladung

 Min. Saugleistung min 40 60

- Max. Saugleistung min 11 15

Ladezeit bei leerem Akku min 180 180

Ausgangsspannung Lade- \% 22 30

gerat

Ausgangsstrom Ladegerat A 0,6 0,6

Akkutyp Li-ion Li-ion

Gerat Schutzklasse 1] 1]

Ladegerat

Schutzklasse 1] 1l

Gewicht (ohne Zubehor)

Gerat mit Bodendlise kg 2,8 2,9

Lange x Breite x H6he mm [182x26 [182x261

(Gerat in Parkposition) 1x621 x621

Schallleistungspegel Ly dB(A) | 69,4 75,5

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes
A || Please read these original operating in-
structions and the enclosed safety in-

structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-
vate use at home and not for commercial purposes.
The manufacturer is not liable for any damage that may
occur on account of improper use or wrong operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
B Original filters
B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
B Vacuuming off human beings or animals.
B Vacuuming up:
Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
Substances that are harmful for health, have sharp
edges, are hot or glowing.
Moist or liquid substances.
Easily inflammable or explosive substances and
gases.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
The parquet nozzle supplied is not suitable for use on
carpets.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

<9 do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliance contain valuable recyclable mate-
rials and substances that must not be released

= INto the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-

posed of via the domestic waste. The disposal can take

place via locally available return and collection systems

free of charge.

Disposal of filters

The filters are made from environmentally friendly ma-
terials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Description of the Appliance

lllustrations on Page 4

Handle
2  Adjustable telescopic suction pipe
3 Buttons for suction performance
4 On/Off button
5 Battery indicator
6 Exhaust filter
7  Exhaust filter cover
8  Shift button
9  Floor nozzle, reversible
10 Parking position
11 Unlocking the floor nozzle
12 Charging socket
13 Telescopic suction pipe cleaning opening
14 Main filter lock
15 Filter box
16 Long life filter with lock
17 Charger with charging cable
18 Upholstery nozzle
19 Crevice nozzle
20 Furniture brush
21 Parquet nozzle

Start up
Figures Kl to IH

Charging process

lllustration

B The LED indicator lights display the battery's cur-
rent charging state.

B After the battery has been fully charged, the 3 LED
indicator lights will continue to light for 30 minutes.
After this time, the LED indicator lights go out.

Battery service life

— 3 LEDs illuminated - 3/3 battery run time (full run
time).

— 2 LEDs illuminated - 2/3 battery run time.

— 1 LEDs illuminated - 1/3 battery run time.

B The last LED starts to flash approx. 3 minutes be-
fore the battery has to be charged.

B The last LED flashes quicker shortly before the de-
vice switches off.

B The last LED flashes quicker for 10 seconds when
the battery is empty and the device has switched
off.

EN -5
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Adjusting the telescopic suction pipe

llustration IR

= If the device is parked in the parking position, first
release the parking position.

= Inorder to do this, hold the floor nozzle still with
your foot and tip the device backwards slightly.

= Hold the button down and adjust the suction pipe to
the desired length.

Setting the vacuum cleaning performance

lllustration I
Note
Press the buttons for suction performance to individual-
ly set the suction power.
B Stage 1: Low performance range
For vacuuming sensitive materials and light com-
ponents, such as upholstered furniture, rugs, cush-
ions, curtains, etc.
B Stage 2: Medium performance range
For daily vacuuming of lightly soiled surfaces and
for cleaning low-pile carpets.
B Stage 3: High performance range
For vacuuming durable floor coverings, hard floors,
high-pile carpets and heavily soiled surfaces.
IMPORTANT NOTE! The device shuts off automatically
if there is a danger of overheating. Make sure that the
nozzle or suction pipe is not blocked and check if the fil-
ter needs to be changed. After remedying the malfunc-
tion, let the device cool down for at least 1 hour, after
that the device will be ready for use again.

Reversible floor nozzle

lllustration Il
= Hard surfaces

= Carpets / carpeted
floors

= =

Parquet nozzle

Depending on equipment

lllustration

= Used to vacuum sensitive and smooth floors (par-
quet, marble, terracotta etc.).

Using accessories

Depending on equipment

lllustration

B Upholstery nozzle: for cleaning upholstered furni-
ture, mattresses, laced curtains, etc.

B Crevice nozzle: for edges, joints and heaters

B Furniture brush: for gentle cleaning of furniture
and delicate objects, such as books, etc.

Finish operation
lllustration IEA

Transport, storage

lllustration IEX

= Engage the device (telescopic pipe is not extend-
ed) in parking position on the floor nozzle.

= The device can also be stored in a horizontal posi-
tion, for example on a shelf on in a cupboard.

Note

Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

Emptying the main filter

Recommendation: Empty main filter after every use.

For rest of procedure see:

Figure ] to

Note

= When you unscrew it, the filter is automatically
cleaned and the dirt is removed.

Emptying long life filter

Recommendation: Remove, empty and (if necessary)
clean long-life filters no later than every 2 months.
ATTENTION

The amount that can be vacuumed up can vary depend-

ing on the vacuuming material.

For fine dust, in particular, emptying may be necessary

earlier.

In order to ensure good filtration, replace long life filter

with new filter every 2 years.

For rest of procedure see:

Figure to @

Notes

B When you unscrew it, the filter is automatically
cleaned and the dirt is removed.

B Reinsert the long life filter in the filter box according
to the marking and screw it in completely until the
red safety rod is no longer visible.

ATTENTION

B If the red safety rod is still visible, the filter box can-
not be inserted into the device.

The filter lock must therefore be screwed in all the
way.

B Only install dry long life filters in the device.

Replacing exhaust filter

Recommendation: In order to ensure good filtration,
replace the exhaust filter once a year.

lllustration A

= Remove the exhaust filter cover upwards at an an-
gle along the edge of the device.

Press the exhaust filter together on both sides and
remove.

Attach a new exhaust filter and lock in place.
Place the exhaust filter cover on the edge of the ap-
pliance, push it downwards and lock in place.

Troubleshooting

Declining suction performance or the device automati-

cally switching off due to overheating can be caused by:

= Blockage in accessories: Remove the blockage
carefully with a narrow tool.

lllustration

= Blockage in telescopic suction pipe: Lever the cov-
er on the handle off with a screwdriver and then re-
move the blockage carefully with a narrow tool.

= Check to see whether the filters are intact or dam-
aged.
See chapter "Care and Maintenance".

L 2
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LED fault display
An LED flashes quickly when switching on the device.

B Battery is empty
= Charge the device.

An LED flashes quickly twice when inserting the charg-

er.

B Device too hot to charge (e.g. after operation in
high ambient temperatures or if filter is clogged).

= Let the device cool down (charger can remain
plugged in), the charging process will automatically
start at the appropriate temperature.

All LEDs flash.

B Battery or electronic fault.

= Take device to Service.

Technical specifications

IAppliance type kot
n 0 %) %) 3
[ ] %} [ =
L O (0] o ©
T3 B _BL
S 0«|06 EGCE
O 08O 303
0w wolw EwE
0O OF O L@

o a>a

Nominal battery voltage \% 18 25,2

Rated power of appliance W 125 190

Operating time with full

charge

- Min. suction performance | min 40 60

- Max. suction performance | min 11 15

Charging current for empty | min 180 180

battery

Charger initial voltage: \% 22 30

Output current, charger A 0,6 0,6

Battery type Li-ion Li-ion

Protective class n n

Charger

Protective class I I

eight (without accesso-

ries)

Device with floor nozzle kg 2,8 29

Length x width x height mm |182x26 |182x261x

(Device in parking position) 1x621 621

Sound power level Ly, dB(A) | 69,4 75,5

Subject to technical modifications!

10 EN -7
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Consignes générales
i’i I I] Avant la premiére utilisation de votre ap-
pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-

tructions original et les consignes de sécurité qu'il
contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.
Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage

ménager privé et non pour un emploi industriel.

Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-

mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-

recte de l'appareil.

N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association

avec :

B des filtres d'origine

B des pieces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.

L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :

B |'aspiration des personnes ou des animaux ;

B |'aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets & bords tranchants et
matiéres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.

VC 5 Cordless Parquet

VC 5 Cordless Premium Parquet

La buse pour parquet fournie n’est pas adaptée a une

utilisation sur des tapis.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
Q‘@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent des

matériaux et des substances de qualité recy-
mmmm Clables qui ne doivent pas étre tout simplement

jetés. L'appareil et I'accumulateur qu'il contient
ne doivent donc pas étre éliminés dans les ordures mé-
nageéres. L'élimination se fait gratuitement par des sys-
temes de reprise et de collecte disponibles localement.
Elimination des filtres

Les filtres sont fabriqués en matériaux respectueux de
I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur 'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou

au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Pieces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Description de I'appareil

lllustrations voir page 4

Poignée

Réglage du tuyau télescopique

Touches régulant la puissance d'aspiration

Touche Marche / Arrét

Indicateur d'accu

Filtre d'air évacué

Cache du filtre pour I'air vicié

Touche Maj

Brosse pour le sol, avec inverseur

10 Position de stationnement

11 Déverrouillage de la buse pour sol

12 Prise de chargeur

13 Orifice de nettoyage du tube d'aspiration télesco-
pique

14 Fermeture du réservoir principal

15 Cassette filtrante

16 Filtre longue durée avec fermeture

17 Appareil de charge avec cable de charge

18 Buse-brosse pour coussins

19 Suceur fente

20 Pinceau pour meubles

21 Suceur pour parquet

©OoONOGHAWN =

Mise en service

Figure Il jusque H

Processus de charge

Figure : I

B Les témoins de contréle LED indiquent I'état de
chargement actuel de la batterie.

B Lorsque la batterie est entiérement rechargée, les
3 témoins lumineux LED restent allumés pendant
30 minutes. Apres ce délai, les témoins lumineux
LED s’éteignent.

Autonomie de la batterie

— 3 LED allumées - 3/3 d’autonomie de la batterie
(durée de marche maximum).

— 2 LED allumées - 2/3 d’autonomie de la batterie.

— 1LED allumée - 1/3 d’autonomie de la batterie.

B Environ 3 minutes avant que la batterie ne soit
vide, la derniére LED clignote.

B Peu avant que I'appareil ne s'éteigne, la derniére
LED clignote plus rapidement.

B Une fois que la batterie est vide et que I'appareil
s’est éteint, la derniére LED clignote plus vite pen-
dant 10 secondes.
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Réglage du tube d'aspiration télescopique

Figure : A

= Lorsque I'appareil est en position de stationne-
ment, d'abord débloquer la position de stationne-
ment.

= Pour cela, fixer la buse pour sol de chaque pied et
faire basculer Iégerement I'appareil vers l'arriere.

= Maintenir la touche enfoncée et positionner le tube
d'aspiration a la longueur souhaitée.

Réglage de la puissance d'aspiration

Figure : IH

Remarque

La puissance d'aspiration souhaitée peut étre réglée en

appuyant sur les touches régulant la puissance d'aspi-

ration.

B Niveau 1 : Puissance basse
Pour aspirer des tissus délicats et des éléments lé-
gers comme p. ex. des meubles capitonnés, des
tapis, des coussins, des rideaux, etc.

B Niveau 2 : Puissance moyenne
Pour le nettoyage quotidien en cas de faible en-
crassement et pour le nettoyage de tapis a poils
courts.

B Niveau 3 : Puissance forte
Pour le nettoyage de revétements de sol robustes,
sols durs, tapis a poils longs et en cas d'encrasse-
ment important.

Remarque importante ! En cas de risque de sur-

chauffe, 'appareil s’éteint automatiquement. Assurez-

vous que la buse et le tube d'aspiration ne sont pas ob-

turés et que le filtre n’a pas besoin d’étre remplacé. Une

fois le défaut éliminé, laisser refroidir 'appareil pendant

1 heure minimum, il peut ensuite étre utilisé a nouveau.

Suceur pour sols commutable

Figure : A
= Sols durs = Tapis / moquette

= =
Suceur pour parquet

En fonction de I'équipement

Figure :

= Pour aspirer les surfaces lisses délicates (parquet,
carrelages, terre cuite, etc.)

Utiliser un accessoire

En fonction de I'équipement

Figure :

B Buse pour tissus: pour aspirer des meubles rem-
bourrés, des matelas, des rideaux, etc.

B Suceur a joints : pour les angles, les joints et les
radiateurs

B Pinceau pour meubles: pour le nettoyage préser-
vateur des meubles et des appareils sensibles,
comme p. ex. les livres et autres

Fin de l'utilisation
Figure : [F1

Transport, rangement

Figure : [E1

= Enclencher I'appareil (le tube télescopique n'est
pas sorti) dans la position de stationnement sur la
buse pour sol.

= L'appareil peut aussi étre rangé en position hori-
zontale, sur une étagére ou dans une armoire par
exemple.

Remarque

Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

Nettoyage du filtre principal

Recommandation : Vider le filtre principal aprés

chaque utilisation.

Pour la suite de la procédure, voir :

Figure i jusque

Remarque

= En l'ouvrant, le filtre est automatiquement nettoyé
et la poussiére enlevée.

Nettoyage du filtre longue durée

Recommandation : Enlever, vider et le cas échéant
nettoyer le filtre longue durée au plus tard tous les 2
mois.

ATTENTION

La quantité aspirable peut varier en fonction des pous-

siéres aspirées.

Il peut étre nécessaire de vider le filtre plus t6t, en par-

ticulier pour les poussiéres fines.

Pour garantir un bon filtrage, remplacer tous les 2 ans

le filtre longue durée par un nouveau filtre.

Pour la suite de la procédure, voir :

Figure A jusque

Remarque

B Enl'ouvrant, le filtre est automatiquement nettoyé
et la poussiére enlevée.

B Remettre le filtre longue durée dans la cassette fil-
trante en fonction du marquage et tourner comple-
tement jusqu'a ce que la tige de sécurité rouge ne
soit plus visible.

ATTENTION

B Silatige de sécurité rouge est toujours visible, il
n'est pas possible d'insérer la cassette filtrante
dans l'appareil.

Par conséquent, continuer a visser la fermeture du
filtre jusqu'en butée.

B Monter seulement un filtre longue durée sec dans
I'appareil.

Remplacement du filtre pour I'air vicié

Recommandation : Pour garantir un bon filtrage, rem-

placer le filtre pour I'air vicié 1x par an.

Figure :

= Retirer le cache du filtre pour I'air vicié le long du
bord de I'appareil a I'oblique et par le haut.

= Comprimer le filtre pour I'air vicié sur les deux cotés
et le retirer.

= Poser un nouveau filtre pour l'air vicié et I'enclen-
cher.

= Poser le cache du filtre pour I'air vicié sur le bord de

I'appareil, le pousser vers le bas et I'enclencher.
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Assistance en cas de panne

Une faible puissance d'aspiration ou un arrét automa-
tique de I'appareil en cas de surchauffe peuvent avoir
plusieurs causes :

>

Obstruction des accessoires : Enlever avec pré-
caution le bouchage a I'aide d'un outil fin.

Figure :

>

Obstruction du tube d'aspiration télescopique : Re-
tirer le cache au niveau de la poignée a l'aide d'un
tournevis et enlever avec précaution le bouchage a
I'aide d'un outil fin.

Vérifier si les filtres sont pleins ou endommagés.
Cf. chapitre « Entretien et maintenance ».

Messages d’erreur via les LED

Une LED clignote rapidement lorsque I'appareil est mis
en marche.

[ ]
>

L’accumulateur est vide
Recharger I'appareil.

Une LED clignote rapidement 2 fois lorsque le chargeur
est branché.

>

L’appareil est trop chaud pour le chargement (p.
ex. en cas d'utilisation a des températures am-
biantes trop élevées ou d’obturation du filtre).
Laisser refroidir I'appareil (le chargeur peut rester
branché), le cycle de charge démarre automatique-
ment lorsque la température est correcte.

Toutes les LED clignotent.

]
>

[Viby

Défaut électronique ou de la batterie.
Amener I'appareil au service apres-vente.

Caractéristiques techniques

Modele de I'appareil B
n 0 » %) 3
0w 0 173 0N =
20 |©0 08
T3 |B_B%
S0+« |GEGCE
0038|0303
LW T WwEWE
[SXSE-RISN NN

o a>a

[Tension nominale accumu- \Y 18 25,2

lateur

Puissance nominale de I'ap- | W 125 190

pareil

Durée de service avec

charge d'accumulateur to-

tale

+ Puissance d'aspiration min 40 60

min.

+ Puissance d'aspiration min 11 15

max.

Temps de charge d'un accu- | min 180 180

mulateur vide

Tension de sortie du char- \% 22 30

geur

Courant de sortie du char- A 0,6 0,6

geur

Type d'accumulateur Li-ion Li-ion

Classe de protection 1] ]

Chargeur

Classe de protection 1l 1l

Poids (sans accessoire)

Appareil avec buse pour sol | kg 2,8 2,9

Longueur x largeur x hau- mm |182x26 |182x261

teur 1x621 x621

(Appareil en position de sta-

tionnement)

Niveau de puissance acous- |[dB(A) | 69,4 75,5

tique Lya

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali
i’i I!m Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
= ma volta, leggere queste istruzioni per

I'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.

Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale & destinato esclusiva-
mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &
adatto per uso industriale.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
B Filtri originali.
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.
L'aspirapolvere universale non ¢ adatto per:
B all'uso diretto su persone o animali.
B |'aspirazione di:
piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
sostanze umide o liquide.
Materiali e gas facilmente infiammabili o esplosivi.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
La bocchetta per parquet in dotazione non €& indicata
per I'utilizzo su tappeti.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Apparecchi vecchi contengono materiali di valo-

re riciclabili e sostanze che non devono essere
= dispersi nell'ambiente. L'apparecchio e I'accu-

mulatore all'interno non devono percio essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento puo esse-
re eseguito gratuitamente tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili localmente.
Smaltimento di filtri

| filtri sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.
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Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Descrizione dell’apparecchio

Figure vedi pag. 4

Impugnatura

Regolazione tubo telescopico

Tasti per potenza di aspirazione
Pulsante On/Off

Indicatore batteria

Filtro aria di scarico

Copertura filtro dell’'aria di scarico
Tasto di commutazione

Bocchetta pavimenti, regolabile

10 Posizione parcheggio

11 Sblocco della bocchetta per pavimenti
12 Presa di carica

13 Apertura di pulizia del tubo telescopico
14 Chiusura filtro principale

15 Cartuccia filtrante

16 Filtro a lunga durata con sistema di chiusura
17 Caricabatteria con rispettivo cavo

18 Bocchetta poltrone

19 Bocchetta fessure

20 Pennello per mobili

21 Bocchetta parquet

©OONOUDWN -

Messa in funzione

Figura Kl finoa H

Processo di carica

Figura |1

B Le spie dicontrollo a LED indicano lo stato di carica
attuale della batteria.

B Dopo il completo caricamento della batteria, le 3
spie di controllo a LED restano accese per
30 minuti, poi si spengono.

Durata della batteria

— 3 LED accesi - 3/3 del tempo di funzionamento bat-
teria (intera durata).

— 2 LED accesi - 2/3 del tempo di funzionamento bat-
teria.

— 1 LED acceso - 1/3 del tempo di funzionamento
batteria.

B Ca. 3 minuti prima che la batteria debba essere ri-
caricata, I'ultimo LED lampeggia.

B Poco prima dello spegnimento dell'apparecchio,
I'ultimo LED lampeggia piu velocemente.

B Quando la batteria & completamente scarica e I'ap-
parecchio si & spento, I'ultimo LED lampeggia piu
velocemente per 10 secondi.

Impostazione del tubo telescopico

Figura 2

= Se l'apparecchio si trova in posizione di parcheg-
gio, per prima cosa spostarlo da tale posizione.

= A tale scopo, afferrare la bocchetta per pavimenti
dal piede e ribaltare leggermente all'indietro I'appa-
recchio.

= Tenere premuto il tasto e regolare il tubo di aspira-
zione sulla lunghezza desiderata.



Regolare la potenza di aspirazione
Figura I
Indicazione
Premendo i tasti per la potenza di aspirazione puo es-
sere impostata la forza aspirante desiderata.
B Fase 1: fabbisogno di potenza basso
Per I'aspirazione di materiali delicati e di oggetti
leggeri come ad es. mobili imbottiti, tappeti da cor-
ridoio, cuscini, tende, ecc.
B Fase 2: fabbisogno di potenza medio
Per la pulizia quotidiana in condizioni di limitato im-
brattamento e per la pulizia di tappeti a pelo corto.
B Fase 3: fabbisogno di potenza alto
Per la pulizia di robusti rivestimenti, pavimenti duri,
tappeti a pelo lungo e in condizioni di forte imbrat-
tamento.
Avvertenza importante! L'apparecchio si spegne au-
tomaticamente in caso di pericolo di surriscaldamento.
Assicurarsi che la bocchetta o il tubo di aspirazione non
siano otturati o che il filtro non debba essere svuotato.
Dopo aver eliminato il guasto, lasciare raffreddare I'ap-
parecchio per almeno 1 ora; dopodiché I'apparecchio &
di nuovo pronto all’'uso.

Bocchetta per pavimenti commutabile
Figura I

= Tappeti / Moquette

= Superfici dure

=
Bocchetta parquet

In base alla dotazione

Figura

= Per pulire pavimenti lisci e delicati (parquet, mar-
mo, terracotta ecc.).

Utilizzo degli accessori

In base alla dotazione

Figura

B Bocchetta mobili imbottiti: per aspirare mobili im-
bottiti, materassi, tende e simili

B Bocchetta per giunti: per bordi, giunti e radiatori

B Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, come ad es. libri e simili.

Terminare il lavoro
Figura IF
Trasporto, conservazione

Figura [E1

= Agganciare I'apparecchio (con tubo telescopico
non allungato) in posizione di parcheggio alla boc-
chetta per pavimenti.

= L’apparecchio puo essere riposto anche in posizio-
ne orizzontale, ad esempio su uno scaffale o in un
armadio.

Indicazione
Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.
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Cura e manutenzione

Svuotamento del filtro principale

Raccomandazione: Svuotare il filtro principale dopo

ogni utilizzo.

Per come procedere vedi:

Figura finoa

Indicazione

= Durante la rotazione il filtro viene pulito automatica-
mente, con la rimozione dello sporco.

Svuotamento del filtro a lunga durata

Consiglio: Smontare, svuotare ed eventualmente puli-
re il filtro a lunga durata al piu tardi ogni 2 mesi.
ATTENZIONE

La quantita da aspirare puo variare a seconda del ma-

teriale aspirato.

Soprattutto in caso di polvere fine, potrebbe essere ne-

cessario effettuare prima lo svuotamento.

Per garantire un buon filtraggio, sostituire ogni 2 anni il

filtro a lunga durata con un filtro nuovo.

Per come procedere vedi:

Figura R fino a

Indicazioni

B Durante la rotazione il filtro viene pulito automatica-
mente, con la rimozione dello sporco.

B Riposizionare il filtro a lunga durata nella cartuccia
filtrante secondo il contrassegno e ruotarlo comple-
tamente fino a che la barra di sicurezza rossa non
€ piu visibile.

ATTENZIONE

B Se labarra di sicurezza rossa resta visibile, non si ri-
esce a inserire la cartuccia filtrante nell’apparecchio.
Continuare ad avvitare il sistema di chiusura del fil-
tro fino alla battuta di arresto.

B Montare nell'apparecchio solo filtri a lunga durata
asciutti.

Sostituzione del filtro dell’aria di scarico

Raccomandazione: Per garantire un buon filtraggio,

sostituire il filtro dell’aria di scarico 1 volta I'anno.

Figura 3

= Togliere la copertura del filtro dell’aria di scarico in-
clinandola verso I'alto lungo il bordo dell’apparec-
chio.

= Spingere ai lati del filtro dell’aria di scarico e stac-
carlo.

= Inserire il nuovo filtro dell'aria di scarico e aggan-
ciarlo.

= Mettere la copertura del filtro dell’aria di scarico sul
bordo dell’apparecchio, spingerla verso il basso e
agganciarla.

Guida alla risoluzione dei guasti

La diminuzione della potenza di aspirazione o uno spe-

gnimento automatico dell'apparecchio dovuto ad un

surriscaldamento possono avere le seguenti cause:

= Otturazione nell’accessorio: Eliminare con cautela
le otturazioni con un utensile sottile.

Figura

= Otturazione nel tubo telescopico: Rimuovere la co-
pertura tenendola dalla maniglia con un cacciavite
tenendola ed eliminare con cautela I'otturazione
con un utensile sottile.

= Verificare se i filtri sono pieni o danneggiati.
Vedere capitolo “Cura e manutenzione”.
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Indicatore errori a LED
Un LED lampeggia velocemente all'accensione dell’ap-

parecchio.
B Accumulatore scarico
= Caricare I'apparecchio.

Un LED lampeggia velocemente 2 volte allinserimento

del caricabatterie.

B Apparecchio troppo caldo per essere ricaricato (ad
es. dopo utilizzo a temperatura ambiente elevata o

in caso di filtro otturato).

= Lasciare raffreddare I'apparecchio (non & necessa-
rio scollegare il caricabatterie), la ricarica inizia au-
tomaticamente quando si raggiunge la temperatura

idonea.
Tutti i LED lampeggiano.

B Guasto all’elettronica o alla batteria.
= Portare I'apparecchio in assistenza.

Tipo di apparecchio ®
0 0 7] » %
n 0 %] 0 =
L O (0] o ®©
T |B_B2
GO0+« |OEGCE
0008|0303
LW T |wEWE
0OE|oLOL
>>0 [>Sa>a

Tensione nominale accu- \Y 18 25,2

mulatore

Potenza nominale apparec- | W 125 190

chio

Tempo di funzionamento a

carica massima

+ Potenza di aspirazione min 40 60

min.
+ Potenza di aspirazione min 11 15
max.

Tempo di carica, accumula- | min 180 180

tore scarico

Tensione di uscita carica- \% 22 30

batterie

Corrente di uscita caricabat- | A 0,6 0,6

terie

Tipo accumulatore Li-ion Li-ion

Classe di protezione 1] !

Caricabatterie

Classe di protezione 1l 1]

Peso (senza accessori)

IApparecchio con bocchetta | kg 2,8 2,9

per pavimenti

Lunghezza x larghezza x Al- | mm |182x26 |182x261x

tezza 1x621 621

(Apparecchio in posizione di

parcheggio)

Livello di potenza sonora dB(A) | 69,4 75,5

LWA

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies
i’i I!m Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
= paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-

waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in
de privé-huishouding en niet voor industriéle doelein-
den.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B Originele filters.
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substan-
ties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Het meegeleverde parketmondstuk is niet geschikt voor
gebruik op tapijt.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle, voor re-
cycling geschikte materialen en stoffen, die niet
mmmm N het milieu terecht mogen komen. Het appa-
raat en de accu mogen daarom niet met het
huisvuil afgevoerd worden. De afvoer kan gratis via de
plaatselijk beschikbare teruggave- en inzamelsystemen
gebeuren.
Afvoer van filters

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch verantwoorde
materialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen: zie pagina 4
Handgreep

Verstellen van telescoopzuigbuis
Toetsen voor zuigcapaciteit
Aan-/Uit-knop

Accu-indicatie

Afzuidfilter

Afdekking afzuigdfilter
Omschakeltoets

Vloerzuigmond, omschakelbaar
10 Opbergpositie

11 Ontgrendeling voor vloermondstuk
12 Laadbus

13 Reinigingsopening telescopische zuigbuis
14 Sluiting hoofdfilter

15 Filtercassette

16 Duurzaam filter met sluiting

17 Laadapparaat met laadkabel

18 Polstermondstuk

19 Spleetmondstuk

20 Meubelpenseel

21 Parketmondstuk

Ingebruikneming

Afbeelding Kl tot IH
Laadproces

Afbeelding [l

B De led-controlelampjes geven de actuele ladings-
toestand van de accu aan.

B Nadat de batterij volledig is opgeladen, blijven de 3
led-controlelampjes 30 minuten branden. Daarna
gaan de led-controlelampjes uit.

Looptijd batterij

— 3 leds branden - 3/3 batterijlooptijd (volledige loop-
tijd).

— 2 leds branden - 2/3 batterijlooptijd.

— 1 led brandt - 1/3 batterijlooptijd.

B Ca. 3 minuten voordat de batterij leeg is, knippert
de laatste led.

m  Kort voordat het apparaat wordt uitgeschakeld,
knippert de laatste led sneller.

B Als de batterij leeg is en het apparaat is uitgescha-
keld, knippert de laatste led gedurende 10 secon-
den sneller.

Instelling telescopische zuigbuis

Afbeelding IE1

= Als het apparaat in de parkeerpositie staat, het
eerst uit de parkeerpositie halen.

= Hiervoor het vloermondstuk met de voet vasthou-
den en het apparaat lichtjes naar achteren kante-
len.

©OoONOGOAWN =
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= Toets ingedrukt houden en zuigbuis op de gewens-
te lengte instellen.
Instellen van de zuigcapaciteit

Afbeelding IH
Tip
Door de toetsen voor de zuigcapaciteit in te drukken,
kan de gewenste zuigkracht individueel worden inge-
steld.
B Niveau 1: laag vermogensbereik
Om gevoelige materialen en lichtere stukken af te
zuigen, zoals gestoffeerde meubelen, lopers, kus-
sens, gordijnen e.d.
B Niveau 2: gemiddeld vermogensbereik
Voor de dagelijkse reiniging bij geringe vervuiling
en voor het reinigen van kortharige tapijten.
B Niveau 3: hoog vermogensbereik
Voor het reinigen van zware vloerbedekking, harde
vloeren, langharige tapijten en bij sterke vervuiling.
Belangrijke instructie! Het apparaat wordt bij gevaar
voor oververhitting automatisch uitgeschakeld. Zorg er-
voor de sproeier en zuigbuis niet verstopt zijn en dat het
filter geleegd is. Als de storing in het apparaat is verhol-
pen, moet u minstens 1 uur wachten tot het is afgekoeld
en weer bedrijfsgereed is.

Vloersproeier omschakelbaar

Afbeelding Il
= Harde oppervlak- =» Tapijten / tapijtvioe-
ken ren
= =
Parketmondstuk
Afhankelijk van de uitrusting
Afbeelding

= Voor het zuigen van kwetsbare gladde vioeren
(parket, marmer, terracotta, enz.)

Toebehoren gebruiken

Afhankelijk van de uitrusting

Afbeelding

B Mondstuk voor gestoffeerde meubelen: voor het
schoonzuigen van gestoffeerde meubelen, matras-
sen, gordijnen e.a.

B Spleetmondstuk: voor randen, voegen en verwar-
mingselementen

B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, zoals bijv. boeken
ed.

Werking stopzetten
Afbeelding IF1
Transport, opslag
Afbeelding [El
= Apparaat (telescopische buis is niet uitgeschoven)
in parkeerpositie op vioermondstuk vastklikken.
= Het apparaat kan ook liggend worden bewaard, bij-
voorbeeld in een rek of kast.
Tip
Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

Hoofdfilter leegmaken

Aanbeveling: Hoofdfilter na elk gebruik leegmaken.

Voor verdere procedure, zie:

Afbeelding 1 tot

Tip

= Bij het opendraaien wordt het filter automatisch ge-
reinigd en het vuil verwijderd.

Duurzaam filter leegmaken

Aanbeveling: Duurzaam filter minstens om de 2 maan-

den demonteren, leegmaken en evt. reinigen.

LET OP

De opzuigbare hoeveelheid kan variéren in functie van

het opgezogen materiaal.

Vooral voor fijn stof kan het nodig zijn om het filter

vroegtijdig te legen.

Voor een goede filtering moet het duurzame filter na 2

jaar worden vervangen.

Voor verdere procedure, zie:

Afbeelding A tot

Instructie

B Bij het opendraaien wordt het filter automatisch ge-
reinigd en het vuil verwijderd.

B Duurzaam filter volgens de markering in de filter-
cassette opnieuw plaatsen en volledig dichtdraaien
tot de rode beveiliging niet meer zichtbaar is.

LET OP
B Als de rode beveiliging zichtbaar blijft, kan de filter-
cassette niet in het apparaat worden geplaatst.
Daarom moet de filtersluiting tot aan de aanslag

worden dichtgedraaid.

B Alleen een droog duurzaam filter in het apparaat
plaatsen.

Afzuigdfilter vervangen

Aanbeveling: Voor een goede filtering moet het afzuig-

filter 1x jaarlijks worden vervangen.

Afbeelding d

= Afdekking van het afzuigfilter langs de rand van het
apparaat schuin naar boven eruit trekken.

= Afzuidfilter langs beide kanten samendrukken en
verwijderen.

= Nieuw afzuidfilter plaatsen en vastklikken.

= Afdekking van het afzuigfilter aan de rand van het
apparaat plaatsen, naar onderen schuiven en vast-
klikken.

Hulp bij storingen

Afnemende zuigcapaciteit of automatische uitschake-

ling van het apparaat wegens oververhitting kan het ge-

volg zijn van:

= \Verstopping in het toebehoren: Verstopping voor-
zichtig met een smal gereedschap verwijderen.

Afbeelding

= Verstopping in de telescopische zuigbuis: Afdek-
king op de handgreep met schroevendraaier eraf
halen en verstopping met een smal gereedschap
voorzichtig verwijderen.

= Controleer of de filters vol of beschadigd zijn.
Zie hoofdstuk 'Verzorging en onderhoud'.

NL -6
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Led-foutweergave
Eén led knippert snel bij inschakeling van het apparaat.

B Accuis leeg
= Apparaat opladen.

Eén led knippert 2 keer snel bij aansluiting van het op-

laadapparaat.

B Apparaat te heet om op te laden (bijv. na werking
bij hoge omgevingstemperaturen of bij verstopt fil-

ter).

= Apparaat laten afkoelen (oplaadapparaat kan aan-
gesloten blijven), laadproces wordt automatisch

gestart bij de juiste temperatuur.

Alle leds knipperen.

B Fout in batterij of elektronica.
= Apparaat naar de service brengen.

Technische gegevens

|/Apparaattype B
» 0 » » 8—
n 0 0 0 =
O O Q O ©
TT |[B_3B%
GG« |OEOQCE
(OX&) g O303
ww g |(wEwE
oos|lolo®

o a>Sa

Nominale spanning accu \% 18 25,2

Nominaal vermogen toestel | W 125 190

Bedrijfstijd bij volle accula-

ding

+ Min. zuigcapaciteit min 40 60

+ Max. zuigcapaciteit min 11 15

Laadtijd bij lege accu min 180 180

Uitgangsspanning oplaad- \% 22 30

apparaat

Uitgangsstroom laadappa- A 0,6 0,6

raat

Accutype Li-ion Li-ion

Beschermingsklasse 1l 1l

Oplaadapparaat

Beschermingsklasse 1l 1l

Gewicht (excl. accessoires)

Apparaat met vloermond- kg 2,8 29

stuk

Lengte x breedte x hoogte | mm |182x26 [182x261x

(apparaat in parkeerpositie) 1x621 621

Geluidsvermogensniveau  |dB(A) | 69,4 75,5

LWA

Technische veranderingen voorbehouden!

NL -7
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Indicaciones generales
i’i I!m Antes de poner en marcha por primera
= vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-
tradas. Actue de acuerdo a ellas. Conserve estos dos
manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
méstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B Filtros originales.
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
W utilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafas)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias himedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
La boquilla para parquet suministrada no es adecuada
para su uso sobre alfombras.

Proteccion del medio ambiente

{yy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los equipos antiguios contienen materiales y
sustancias valiosas y aptas para el reciclaje que
mmmm NO deben entrar en contacto con el medio am-
biente. Por eso, el aparato y la bateria que con-
tiene no se deben eliminar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita a través de los sistema
de entrega y recogida locales.
Eliminacién de residuos de filtros

Los filtros estan fabricados con materiales respetuosos
con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase la pagina 4
1 Mango
2 Ajuste del tubo de aspiracion telescopico
3 Teclas de potencia de aspiracion
4 Interruptor de ON/OFF
5 Indicador de la bateria
6  Filtro de escape de aire
7  Cubierta del filtro de aire de salida
8 Tecla shift
9 Boquilla barredora de suelos, conmutable
10 Posicién de estacionamiento
11 Desblogueo de la boquilla para suelos
12 Terminal de carga
13 Orificio de limpieza tubo de aspiracion telescopico
14 Cierre filtro principal
15 Cartucho filtrante
16 Filtro de larga duracion con cierre
17 Cargador con cable
18 Boquilla para acolchados
19 Boquilla para juntas
20 Cepillo para muebles
21 Boquilla para parquet

Puesta en marcha

Figura Kl hasta H
Proceso de carga

Imagen K1

B Los pilotos de control LED muestran el estado de
carga actual de la bateria.

B Una vez cargada por completo la bateria, los 3
LED siguen encendidos durante 30 minutos. Pasa-
do este tiempo se apagan.

Tiempo de funcionamiento de la bateria

— 3 LED encendidos: 3/3 capacidad de carga de las
acumuladores (tiempo de marcha completo).

— 2 LED encendidos: 2/3 capacidad de carga de las
acumuladores.

— 1 LED encendido: 1/3 capacidad de carga de las
acumuladores.

B Aprox. 3 minutos antes de que la bateria se tenga
que cargar, el ultimo LED parpadea.

B Poco antes de que el equipo se desconecte, el ul-
timo LED parpadea mas rapidamente.

ES -5
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B Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, el ultimo LED parpadea mas ra-
pido durante 10 segundos.

Ajuste del tubo de aspiracion telescopico

Imagen [ 4]
Si el equipo esta colocado en posicién de estacio-
namiento, quite primero esta posicion.

= Para ello, sujetar la boquilla para suelos con el pie
y ladear ligeramente hacia atrés.

= Mantener pulsada la tecla y ajustar el tubo de aspi-
racion a la longitud deseada.

Seleccion de la potencia de aspiracion

Imagen H
Nota
Pulsando las teclas de potencia de aspiracion se puede
ajustar individualmente la potencia de aspiracion de-
seada.
B Nivel 1: Gama baja de potencia
Para la aspiracion de materiales sensibles y piezas
ligeras como, p. ej., muebles tapizados, alfombras,
cojines, cortinas, etc.
B Nivel 2: Gama media de potencia
Para la limpieza diaria con poca suciedad y la lim-
pieza de alfombras de pelo corto.
®  Nivel 3: Gama alta de potencia
Para limpiar recubrimientos robustos del suelo,
suelos resistentes, alfombras de pelo largo y cuan-
do hay mucha suciedad.
Aviso importante El equipo se apaga automaticamen-
te si se corre el riesgo de sobrecalentamiento. Compro-
bar si la boquilla o el tubo de aspiracion estan atasca-
dos o si se tiene que vaciar el filtro. Tras solucionar la
averia, dejar enfriar el equipo al menos 1 hora, después
se podra volver a poner en funcionamiento.

Boquilla para suelos conmutable

Imagen A
= Superficies resis- = Alfombras y moque-
tentes tas:

=

=
Boquilla para parquet

En funcién del equipamiento

Imagen

= Para aspirar en suelos lisos delicados (parqué,
marmol, terracota, etc.)

Utilizacion de accesorios

En funcién del equipamiento

Imagen [ 7]
Boquillas para tapiceria: para aspirar muebles ta-
pizados, colchones, cortinas etc.

B Bogquilla para ranuras: para bordes, ranuras y ra-
diadores

B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados como, p. €], li-
bros y otros.

Finalizacion del funcionamiento
Imagen F1

Transporte, almacenaje

Imagen [EX

= Colocar el equipo (tubo telescépico no extendido)
en posicion de estacionamiento en la boquilla para
suelos.

= El aparato también puede guardarse tumbado, en
una estanteria o armario, por ejemplo.

Nota

Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

Vaciado del filtro principal

Recomendacioén: Vaciar el filtro principal después de

cada uso.

Consultar otros procedimientos:

Figura H] hasta

Nota

= Al abrir el filtro, este se limpia automaticamente y
la suciedad se elimina.

Vaciado del filtro de larga duracién

Recomendacion: desmontar el filtro de larga cada 2
meses a mas tardar, vaciarlo y, si es necesario, limpiar-
lo.

CUIDADO

La cantidad aspirable depende del material aspirado.

Es posible que sea necesario llevar a cabo el vaciado

antes de tiempo, especialmente en caso de que haya

polvo fino.

Para garantizar un buen filtrado, sustituir el filtro de lar-

ga duracion cada 2 afios por uno nuevo.

Consultar otros procedimientos:

Figura hasta @

Notas

B Al abrir el filtro, este se limpia automaticamente y
la suciedad se elimina.

B Colocar nuevamente el filtro de larga duracién de
la marca correspondiente en el cartucho filtrante y
girarlo por completo hasta que ya no se vea la ba-
rra roja de seguridad.

CUIDADO
Si la barrar roja de seguridad es aun visible, es po-
sible que el cartucho filtrante no se pueda utilizar
en el aparato.

Girar de nuevo el cierre del filtro hasta llegar al to-
pe.

B Montar solamente filtros de larga duracién secos
en el equipo.

Sustitucion del filtro de aire de salida

Recomendacién: Para garantizar un buen filtrado,

sustituir el filtro de aire de salida una vez al afio.

Imagen [d

= Inclinar la cubierta del filtro de aire de salida para
sacarla hacia arriba a lo largo del borde del apara-
to.

= Presionar el filtro de aire de salida en ambos late-

rales y desmontarlo.

Poner un nuevo filtro de aire de salida y encajarlo.

Poner la cubierta del filtro de aire de salida en el

borde del aparato, empujar hacia abajo y encajarla.

vV
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Ayuda en caso de averia

Una potencia de aspiracion decreciente o una desco-

nexiéon automatica del equipo por sobrecalentamiento

puede tener las siguientes causas:

= Obstruccion en los accesorios: Eliminar la obstruc-
cién con cuidado con una herramienta estrecha.

Imagen

= Obstruccion en el tubo de aspiracion telescopico:
Aflojar la cubierta del asa con un destornillador y
eliminar la obstruccion con cuidado con una herra-
mienta estrecha.

= Comprobar si el filtro esta lleno o dafiado.
Véase el capitulo "Cuidados y mantenimiento".

Indicador de fallos LED

Uno de los LED parpadea rapidamente al encender el

equipo.

B La bateria esta vacia

= Cargar el equipo.

Uno de los LED parpadea dos veces rapidamente al en-

chufar el cargador.

B Equipodemasiado caliente parala carga (p. €j. tras
funcionar a alta temperatura ambiente o por obs-
truccion del filtro).

= Dejar que se enfrie el equipo (el cargador puede
permanecer enchufado), el proceso de carga se
inicia automaticamente al alcanzar la temperatura
correspondiente.

Todos los LED parpadean.

B Error de la bateria o del sistema electrénico.

= Llevar el equipo al servicio técnico.

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Datos técnicos

Modelo de aparato D
»n 0 %) %) 8—
n 0 %] 0N =
20 |90 06
TP |p_3%
S0« |CGEGCE
008 0303
W T wEWLE
VOE|02OYQ

_ a/>a>a

|Area de tension de la bate- \ 18 25,2

ria

Potencia nominal del apara- | W 125 190

to

[Tiempo de servicio con la

bateria totalmente cargada

+ Potencia de aspiracion min 40 60

min.
+ Potencia de aspiracion min 11 15
max.

[Tiempo de carga cuando la | min 180 180

bateria esté vacia

[Tension de salida del carga- | V 22 30

dor

Corriente de salida del car- A 0,6 0,6

gador

[Tipo de bateria Li-ion Li-ion

Clase de proteccion 1 1]

Cargador

Clase de proteccion 1l 1l

Peso sin accesorios

Aparato con boquilla para kg 2,8 29

suelos

Longitud x anchura x altura | mm [182x26 |182x261x

(Aparato en posicién de es- 1x621 621

tacionamiento)

Nivel de potencia acustica |dB(A) | 69,4 75,5

LWA

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugdes gerais
i’i II | Antes da primeira utilizagdo do aparelho
leia 0 manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-

de. Guarde os dois documentos para uma utilizagéo fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Utilizagao conforme as disposicoes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente

para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-

do para fins industriais.

O fabricante n&o se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Utilizar o aspirador universal apenas com:

m  filtros originais.

B Pecas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.

O aspirador universal ndo é indicado para:

B Limpar pessoas ou animais.

B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas,
etc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.

VC 5 Cordless Parquet

VC 5 Cordless Premium Parquet

O bocal para parquete fornecido n&o é adequado para

a utilizagcdo em tapetes.

Protecgcao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis que ndo devem entrar em contacto
mmmm COM O Meio-ambiente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminagdo pode ser efec-
tuada gratuitamente nos centros de recolha disponi-
veis.
Eliminagao de filtros

Os filtros séo confeccionados em materiais compativeis
com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que néo se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposigao. Enderegos no verso.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais. Sé assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informacdes sobre acessérios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Manuseamento

Descrigdao da maquina

Figuras veja pagina 4

Punho

Ajuste do tubo de aspiragéo telescépico

Teclas para poténcia de aspiragéo

Botéo de activagdo/desactivagao

Indicagdo da bateria acumuladora

Filtro do ar de evacuagao

Cobertura do filtro do ar de exaustao

Tecla de comutacéo

Bocal de solo, comutavel

10 Posigao de estacionamento

11 Desbloqueio do bocal de chédo

12 Ligagdo fémea para carga

13 Abertura de limpeza do tubo de aspiragao telesco-
pico

14 Fecho do filtro principal

15 Cassete filtrante

16 Filtro de longa duragédo com fecho

17 Carregador com cabo

18 Bocal para estofos

19 Bocal para juntas

20 Pincel para moveis

21 Bocal para parquete

Qo~NOUhAWN-=-

Colocacao em funcionamento
Figura at¢ A

Processo de carga

Figura [F1

B Asluzes de controlo LED apresentam o estado de
carga actual da bateria.

B Depois de a bateria estar completamente carrega-
da, as 3 luzes de controlo LED ficam acesas conti-
nuamente durante 30 minutos. Decorridos os 30
minutos, as luzes de controlo LED apagam-se.

Autonomia das baterias recarregaveis

— 3 LED acendem-se - 3/3 autonomia das baterias
(autonomia total).

— 2 LED acendem-se - 2/3 autonomia das baterias.

— 1 LED acende-se - 1/3 autonomia das baterias.

B Cerca de 3 minutos antes de a bateria estar des-
carregada, o ultimo LED pisca.

B Pouco antes de o aparelho se desligar, o Gltimo
LED pisca de forma mais rapida.

B Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, o Gltimo LED pisca de forma
mais rapida durante 10 segundos.

Ajuste do tubo de aspiragao telescopico

Figura IR

= Se o aparelho estiver desligado na posigéo de es-
tacionamento, soltar primeiro a posicéo de estacio-
namento.
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= Para tal, segurar o bocal de chdo com o pé e incli-
nar o aparelho ligeiramente para tras.
= Manter o botdo premido e colocar o tubo de aspira-
¢&o no comprimento desejado.
Regulagao da poténcia de aspiracao
Figura
Aviso
Pressionando a tecla da poténcia de aspiragéo, pode
ajustar individualmente a poténcia de aspiragéo deseja-
da.
B Nivel 1: Gama de poténcia baixa
Para a aspiragdo de materiais sensiveis e de pe-
¢as leves como, por exemplo, méveis estofados,
passadeiras de tapegcaria, almofadas, cortinas, etc.
B Nivel 2: Gama de poténcia média
Adequada para a limpeza diaria, com pouca sujida-
de, e para a limpeza de alcatifas de pélo curto.
m Nivel 3: Gama de poténcia elevada
Para a limpeza de pavimentos resistentes, soalhos
rijos, alcatifas de pélo comprido (felpudas) e em
caso de muita sujidade.
Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-
mente em caso de perigo de sobreaquecimento. Certi-
fique-se de que o bico ou o tubo de aspiragdo ndo estéo
obstruidos e de que o filtro ndo precisa de ser esvazia-
do. Apds a eliminacéo da avaria, deixar o aparelho ar-
refecer durante, pelo menos, uma hora. Depois disso, o
aparelho estéa pronto a funcionar.

Bocal de chao comutavel

Figura A
= Superficies duras = Tapetes / Alcatifas

= =

Bocal para parquete

Em fungéo do equipamento

Figura

= Para aspirar pavimentos lisos e sensiveis (parque-
te, marmore, terracota, etc.).

Aplicar os acessoérios

Em fungdo do equipamento

Figura

B Bocal para estofos (sofas): para aspirar mobilia-
rio estofado, colchdes, cortinas, entre outros

B Bico para juntas: para cantos, juntas e radiadores

B Pincel para méveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, como livros, etc.

Desligar o aparelho
Figura IFA
Transporte, armazenamento

Figura [ER

= Encaixar o aparelho (o tubo telescépico nédo esta
estendido) no bocal de chéo, na posigéo de esta-
cionamento.

= O aparelho também pode ser armazenado na hori-
zontal, por exemplo, numa estante ou num arma-
rio.

Aviso
Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagao e manutencao

Esvaziamento do filtro principal

Recomendagao: esvaziar o filtro principal apés cada

aplicagao.

Para o restante procedimento, consultar:

Figura [ até

Aviso

= Ao abrir, o filtro é automaticamente limpo e a suji-
dade sai.

Esvaziamento do filtro de longa duragao

Recomendagao: Desmontar o filtro de longa duragao,
no méaximo, a cada 2 meses, esvaziar e, se necessario,
limpar.

ADVERTENCIA

O volume aspiravel pode variar consoante o material

aspirado.

Em especial, no caso de p6 fino, pode ser necessario

esvaziar mais cedo.

Para garantir uma boa filtragem, substituir o filtro de lon-

ga duragdo por um filtro novo a cada dois anos.

Para o restante procedimento, consultar:

Figura A até EH

Notas

B Ao abrir, o filtro é automaticamente limpo e a suji-
dade sai.

B Voltar a colocar o filtro de longa duragéo de acordo
com a marcagdo na cassete filtrante e fechar com-
pletamente, até que a barra de seguranca deixe de
estar visivel.

ADVERTENCIA

B Se a barra de seguranga se manter visivel, ndo é
possivel colocar a cassete filtrante no aparelho.
Por isso, voltar a fechar o fecho do filtro até ao ba-
tente.

B Montar apenas o filtro de longa duragdo seco no
aparelho.

Substituicao do filtro do ar de exaustao

Recomendagao: para garantir uma boa filtragem,

substituir o filtro do ar de exaustdo uma vez por ano.

Figura @

= Retirar a cobertura do filtro do ar de exaustéo ao
longo do canto do aparelho, diagonalmente para
cima.

= Pressionar o filtro do ar de exaustdo em ambos os

lados e retirar.

Colocar o novo filtro do ar de exaustéo e encaixar.

Colocar a cobertura do filtro do ar de exaustéo no

canto do aparelho, deslizar para baixo e encaixar.

Ajuda em caso de avarias

A perda de poténcia de aspiragéo ou o desligamento

automatico do aparelho resultante do sobreaquecimen-

to podem ter as seguintes causas:

= obstrugédo nos acessorios: remover cuidadosa-
mente a obstrugdo com uma ferramenta estreita.

Figura

= Obstrugdo no tubo de aspiragéo telescopico: ala-
vancar a cobertura pelo punho, com uma chave de
parafusos, e remover cuidadosamente a obstrucéo
com uma ferramenta estreita.

= Verificar se os filtros estdo cheios ou danificados.
Consultar o capitulo "Conservagéo e manuten-
cao".

>
>
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Indicagao de erros LED
Ao ligar o aparelho, um LED pisca de forma rapida.

B Bateria fraca
= Carregar o aparelho.

Ao ligar o carregador, um LED pisca duas vezes de for-

ma rapida.

B Aparelho demasiado quente para carregar (p. ex.,
apods a operagdo com temperatura ambiente eleva-
da ou em caso de filtro obstruido).

= Deixar o aparelho arrefecer (o carregador pode fi-
car ligado), o processo de carga inicia automatica-
mente com a temperatura adequada.

Todos os LED piscam.

B Falha da bateria ou falha electronica.
= Levaro aparelho ao servigo de assisténcia técnica.

Dados técnicos

Tipo de aparelho ko
»w 0 » %) g-
n n 17 [
20 |©0 08
T2 |2_3B%
0G0+« |OEOCE
OO0 g |0O303
VW T|(wEWE
vos|loo®

o o>a

[Tens&do nominal da bateria \% 18 25,2

Poténcia nominal do apare- | W 125 190

Iho

[Tempo de operagdo com a

bateria cheia

+ Poténcia de aspiragédo min 40 60

min.
+ Poténcia de aspiragédo min 11 15
max.

[Tempo de carga de uma ba- | min 180 180

teria acumuladora vazia

[Tens&o de saida do carre- \% 22 30

gador

Corrente de saida do carre- | A 0,6 0,6

gador

[Tipo de acumulador Li-ion Li-ion

Classe de protecgdo 1] 1]

Carregador

Classe de protecgdo 1l 1]

Peso (sem acessorios)

Aparelho com bocalde chdo | kg 2,8 2,9

IComprimento x Largura x mm  |182x26 |182x261x

Altura 1x621 621

(aparelho na posigédo de es-

tacionamento)

Nivel de poténcia acustica |dB(A) | 69,4 75,5

LWA

Reservados os direitos a alteragdes técnicas!
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Generelle henvisninger
é ll | Laes den originale driftsvejledning fer for-
= ste gangs brug af maskinen og de vedlag-

te sikkerhedsanvisninger. Fglg den ngje. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Denne universalstgvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmeessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.
Brug universalstgvsugeren kun med:
B Original-filtre.
B Original reservedele, tilbehgr eller ekstra tilbehar.
Universalstgvesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
B Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer, edderkop-
per, osv.).
Sundhedsfarlige, varme eller gladende stoffer eller
stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller veesker.
Stoffer eller gas som er let antaendelige eller eks-
plosivt.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Parketmundstykket, der fglger med, er ikke egnet til
brug pa teepper.

Miljebeskyttelse
vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Brugte maskiner indeholder veerdifulde materia-
ler og stoffer, der skal recycles, og som ikke ma
= KOmme ud i naturen. Maskinen og batteriet ma
derfor ikke bortskaffes i normalt affald. De kan

bortskaffes gratis via lokale genbrugsstationer.
Bortskaffelse af filtre

Filtrene er produceret af miljgvenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at gore garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stavsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele findes
www.kaercher.com

Betjening

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 4

Handtag

Omistilling teleskopsugerer
Taster for sugekapacitet
Teend/Sluk tast
Batteri-indikator
Udsugningsfilter

Afdeekning, udsugningsfilter
Indstillingsknap
Gulvmundstykke, kan omstilles
10 Parkeringsposition

11 Oplasning, gulvdyse

12 Opladningbgsning

13 Renggringsabning, teleskopsugerar
14 Las, hovedfilter

15 Filterkassette

16 Langtidsfilter med las

17 Opladeapparat med opladekabel
18 Polstermundstykke

19 Fugemundstykke

20 Mgbelpensel

21 Parketmundstykke

Ibrugtagning

O©oOoO~NOOOAWN =

Figur til A

Opladning

Figur [F1

B LED-kontrollamperne viser batteriets aktuelle lade-
tilstand.

B Nar batteriet er ladet helt op, lyser de 3 LED-kon-
trollamper i 30 minutter. Derefter slukkes LED-kon-
trollamperne.

Batteriets lgbetid

— 3 LED-lyser - 3/3 batteridrifttid (fuld lgbetid).

— 2 LED-lyser - 2/3 batteridrifttid.

— 1 LED-lyser - 1/3 batteridrifttid.

B Den sidste LED blinker ca. 3 minutter far, at batte-
riet er tomt.

B Kortfgr maskinen frakobles, blinker den sidste LED
hurtigere.

B Nar batteriet er tomt, og maskinen er frakoblet, blin-
ker den sidste LED hurtigere i 10 sekunder.

Indstilling, teleskopsugerer

Figur IR

= Friger parkeringspositionen farst, hvis maskinen er
stillet i parkeringsposition.

= Hold i den forbindelse gulvdysen fast med foden,
og vip maskinen lidt tilbage.

= Hold knappen nede, og indstil sugereret til den @n-
skede leengde.

Indstilling af sugekapaciteten

Figur H

OBS

Den gnskede sugekraft kan indstilles ved at trykke pa

tasterne for sugekapacitet.

B Etape 1: Lav sugeeffekt
Til at suge skrgbelige materialer og lette dele som
f.eks. polstermgbler, teeppelgbere, puder, gardiner
osV.
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B Etape 2: Middel sugeeffekt
Til daglig rengering ved lettere tilsmudsning og til
renggring af tynde gulvtaepper.
B Etape 3: Hoj sugeeffekt
Til rengering af robuste gulvbelaegninger, harde
gulvbelaegninger, tykke gulvtaepper og ved kraftig
tilsmudsning.
Vigtig henvisning! Ved fare for overophedning kobler
maskinen automatisk fra. Kontrollér, at dysen eller su-
gergret ikke er tilstoppet, eller om filret skal skiftet. Lad
maskinen afkgle i mindst 1 time, nar fejlen er afhjulpet,
dernaest er maskinen driftsklar igen.

Kan omstilles til gulvdyse

Figur A
= Harde gulve

= Teaepper/ vaeg til
vaeg-tepper:

= =

Parketmundstykke

Afheengigt af udstyr

Figur

= Til stavsugning af sensitive jaevne gulvflader (par-
ket, marmor, terrakotta, osv.).

Anvendelse af tilbehor

Afhzengigt af udstyr

Figur i

B Polstermundstykke: til sugning af polstermgbler,
madrasser, gardiner osv.

B Fugedyse: til kanter, fuger og radiatorer

B Mgbelpensel: til skanende rengering af mgbler og
skrgbelige genstande som f.eks. bager o.l.

Efter brug
Figur IF
Transport, opbevaring
Figur IE1
= Lad maskinen ga i hak pa gulvdysen i parkerings-
position.
= Maskinen kan ogsa opbevares liggende, eksem-
pelvis i en reol eller et skab.

OBS
Opbevar maskinen i terre rum.

Pleje og vedligeholdelse

Temning, hovedfilter

Anbefaling: Tom hovedfiltret efter hver brug.

For yderligere fremgangsmader se:

Figur H til

OBS

= Filtret bliver automatisk gjort rent, og smudset Igs-
nes, nar der skrues op.

Temning, langtidsfilter

Anbefaling: Afmonter, team og renger evt. langtidsfiltre

senest hver 2. maned.

BEMAERK

Opsugningsmaengden kan variere afhsengigt af materi-

alets art.

Seerligt ved finstgv kan det veere ngdvendigt at temme

maskinen tidligere.

For at sikre en god filtrering skal langtidsfiltre erstattes

med et nyt filter hver 2. ar.

For yderligere fremgangsmader se:

Figur A til (B

Bemaerk

B Filtret bliver automatisk gjort rent, og smudset lgs-
nes, nar der skrues op.

B Seet langtidsfiltre i filterkassetten igen i overens-
stemmelse med markeringen, og luk helt til ved at
dreje, indtil den rgde sikringsstang ikke leengere er
synlig.

BEMZAERK

B Forbliver den ragde sikringsstang synlig, kan filter-
kassetten ikke seettes i maskinen.

Drej derfor filterldsen indtil anslag.
B Monter kun tgrre langtidsfiltre i maskinen.

Udskiftning, udsugningsfilter

Anbefaling: For at sikre en god filtrering skal udsug-

ningsfiltret udskiftes 1x arligt.

Figur @

= Traek afdeekningen til udsugningsfiltret skeevt langs
maskinkanten.

= Tryk udsugningsfiltret sammen pa begge sider, og
tag det af.

= Seet nyt udsugningsfilter pa, og lad det ga i hak.

= Seet afdaekningen til udsugningsfiltret pa maskin-
kanten, skub den nedad og lade den ga i hak.

Hjzelp ved fejl

Overophedning kan forarsage, at sugekraft reduceres,

eller at maskinen automatisk slukker, hvilket kan skyl-

des felgende:

= Tilstopning i tilbeher: Fjern forsigtigt tilstopning
med et smalt vaerktgj.

Figur

= Tilstopning i teleskopsugergret: Tag afdeekningen
pa handtaget af med en skruetraekker, og fiern for-
sigtigt tilstopningen med et smalt veerktg;j.

= Kontrollér, om filtrene er fyldte eller beskadigede.
Se kapitlet "Pleje og vedligeholdelse".
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LED-fejlvisning

En LED blinker hurtigt ved tilkoblingen af maskinen.

B Batteriet er tomt
= Lad maskinen op.

En LED blinker hurtigt 2 gange, nar opladeren iseettes.
B Maskine for varm til at oplade (f.eks. efter drift ved
hgje omgivende temperaturer eller ved forstoppet

filter).

= Lad maskinen afkgle (opladeren kan blive i), oplad-
ningen starter automatisk ved passende tempera-

tur.
Alle LED'er blinker.

B Batteri- eller elektronikfejl.
= Bring maskinen til service.

Tekniske data

Maskintype ko]
»n 0 %) 7] 8—
» 0 %] 0 =
L O (] O ©
T |B_.B%
00« |[OEGE
00 g 0303
VW T|wEWE
[SYXSE-RISH NN

>0 a>a

Nominel spaending batteri \% 18 25,2

Nominel kapacitet maskine | W 125 190

Driftstid ved fuldt batteri

+ Min. sugekapacitet min 40 60

- Maks. sugekapacitet min 11 15

Opladningstid ved tom akku | min 180 180

Opladerens udgangsspaen- | V 22 30

ding

Opladeapparatets udgangs- | A 0,6 0,6

effekt

Akkutype Li-ion Li-ion

Beskyttelsesklasse 1] 1]

Oplader

Beskyttelsesklasse 1l 1l

gt (uden tilbehgr)

Maskine med gulvdyse kg 2,8 2,9

Leengde x bredde x hgjde mm  |182x26 |182x261x

(Maskine i parkeringspositi- 1x621 621

on)

Lydeffektniveau Ly, dB(A) | 69,4 75,5

Forbehold for tekniske sendringer!
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Generelle merknader

i’i I I] Les denne oversettelsen av den originale
==1 bruksanvisningen fer apparatet tas i bruk
forste gang, og folg de vedlagte sikkerhetsanvisninge-

ne. Folg dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk
eller for neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Universalstavsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til nzerings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstgvsugeren skal bare brukes med:
m  Originale filtre.
B Originale reserverdeler, originalt tilbeheor eller origi-
nalt ekstrautstyr
Universalstavsugeren egner seg ikke fil:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
B Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller glgdende stoffer eller
gjenstander med skarpe kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Det medfglgende parkettmunnstykket er ikke egnet for
bruk pa tepper.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
(A kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Brukte maskiner inneholder verdifulle gjenbruk-

bare materialer og stoffer som ikke skal ende
mmmm OPP i naturen. Maskinen og de inkluderte opp-

ladbare batteriene skal derfor ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Avhending kan gjeres uten kostnader
via lokale retur- og gjenbrukspunkter.
Avfallsbehandling av filtre

Filteret er produsert av miljgvennlige materialer.
Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
ertillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjapskvitteringen til din
forhandler eller naermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
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Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Betjening

Beskrivelse av apparatet

Se side 4 for illustrasjoner
Handtak

Regulering teleskopsugerar
Taster for sugeeffekt

Pa-/av bryter

Batteriindikator
Utblasningsfilter

Tildekking av luftavtrekksfilter
Omkoplingstast
Gulvmunnstykke, omkoblingsbar
10 Parkeringsposisjon

11 Opplasing bunndyse

12 Ladekontakt

13 Rengjeringsapning teleskopsugerer
14 Las hovedfilter

15 Filterpatron

16 Langtidsfilter med las

17 Ladeapparat med ladekabel
18 Mgbelmunnstykke

19 Fugemunnstykke

20 Mgbelpensel

21 Parkettdyse

O©COONOOGOAWN =

lgangsetting
Figur KN til IH
Lading
Figur
[ ] LEI?—kontroIIampene viser batteriets aktuelle lade-
niva.

B Etter at batteriet er helt oppladet, lyser de 3 LED-
kontrollampene videre i 30 minutter. Etter denne ti-
den slukkes LED-kontrollampene.

Batteripakkens brukstid

— 3 LED-er lyser - 3/3 batteri-brukstid (full brukstid).

— 2 LED-er lyser - 2/3 batteri-brukstid.

— 1 LED lyser - 1/3 batteri-brukstid.

B Ca. 3 minutter for batteriet ma lades opp, blinker
den siste LED-en.

B Like for apparatet kobler seg ut, blinker den siste
LED-en raskere.

B Nar batteriet er tomt og apparatet har koblet seg ut,
blinker den siste LED-en raskt i 10 sekunder.

Innstilling teleskopsugeror

Figur IEA

= Nar apparatet er stilt bort i parkeringsposisjon, ma
forst parkeringsposisjonen Igsnes.

= Til denne holdes gulvdysen fast med foten, og tilt
apparatet litt bakover.

= Hold knappen trykket og still inn sugergret pa on-
sket lengde.

Innstilling av sugeeffekt

Figur IF

Merknad

Trykk pa tastene for sugeeffekt for & stille inn gnsket su-

gekraft.

B Trinn 1: Lavt effektomrade
Til avsuging av gmfintlige materialer og lette deler
som stoppede mabler, teppelepere, puter, gardiner
etc.
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B Trinn 2: Middels effektomrade

Til daglig rengjering ved liten grad av tilsmussing

og til rengjering av knyttede tepper med kort luv.
B Trinn 3: Hoyt effektomrade

Til rengjering av robuste gulvbelegg, harde gulv,

tepper med hay luv og ved sterk tilsmussing.
Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut
ved fare for overoppheting. Forviss deg om at dyse eller
sugergr ikke er tilstoppet eller at filteret ikke ma tem-
mes. Nar feilen er utbedret, skal apparatet avkjeles i
minst 1 time, deretter er apparatet klart til bruk igjen.

Gulvdyse, omkoblingsbar

Figur A

= Tepper/teppegulv

= Harde flater
= ]
Parkettdyse

Avhengig av utstyr

Figur

= Til stevsuging av emfintlige glatte gulv (parkett,
gulvfliser, terrakotta osv.)

Bruk av tilbehor

Avhengig av utstyr

Figur

B Putemunnstykke: for suging av stoppede mgbler,
madrasser, gardiner o.a.

B Fugemunnstykke: for kanter, fuger og radiatorer

B Mgbelpensel: til skansom rengjering av mabler og
emfintlige gjenstander som eksempelvis bakero.a.

Etter bruk

Figur Il
Transport, oppbevaring

Figur IEX

= Smekk apparatet (teleskoprer ikke trukket ut) i par-
keringsposisjon pa gulvdysen.

= Apparatet kan ogsa oppbevares i liggende stilling,
eksempelvis i en reol eller et skap.

Merknad

Oppbevar stgvsugeren i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

Temming av hovedfilter

Anbefaling: Tom hovedfilteret etter hver bruk.

For ytterligere fremgangsmate, se:

Figur 1 til KK

Merknad

= Ved oppdreiing rengjeres filteret automatisk, og
smusset lgsner.

Temming av langtidsfilter

Anbefaling: Demonter langtidsfilteret annenhver ma-

ned, tom det og rengjer det om ngdvendig.

oBS

Oppsugbart volum kan variere med type masse som su-

ges.

Spesielt ved finstev kan det bli ngdvendig & temme tid-

ligere.

For & sikre en god filtrering, skal langtidsfilteret skiftes

ut med et nytt annethvert ar.

For ytterligere fremgangsmate, se:

Figur EA til

Merknader

B Ved oppdreiing rengjeres filteret automatisk, og
smusset |gsner.

B Sett in langtidsfilteret igjen i samsvar med marke-
ringen i filterpatronen og drei det komplett igjen,
inntil den rade sikringsstaven ikke lengre er synlig.

OBS

B Hvis den rgde sikringsstaven forblir synlig, er det
ikke mulig & sette filterpatronen inn i apparatet.
Derfor mé filterlasen dreies videre igjen helt til an-
slaget.

B Monter bare tgrre langtidsfiltre inn i apparatet.

Skift av luftavtrekksfilter

Anbefaling: For a sikre en god filtrering, skal luftav-

trekksfilteret skiftes ut en gang i aret.

Figur

= Trekk av dekslet til luftavtrekksfiltere langsmed ap-
paratkanten og pa skratt oppover.

= Trykk luftavtrekksfilteret sammen pa begge sider
og ta det av.

= Sett pa nytt luftavtrekksfilter og se til at det smekker
ilas.

2 Sett pa dekslet til luftavtrekksfilteret, skyv det ned-

over og se til at det smekker i las.

Feilretting

Sviktende sugeeffekt eller automatisk utkobling av ap-

paratet grunnet overoppheting kan ha falgende arsaker:

= Tilstopping i tilbehgret: Fjern tilstoppingen forsiktig
med et smalt verktoy.

Figur

= Tilstopping i teleskopsugergret: Loft av dekslet pa
handtaket med en skrutrekker og fiern tilstoppin-
gen forsiktig med et smalt verktay.

= Kontroller om filtrene er fulle eller skadet.
Se kapittel «Pleie og vedlikehold».
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LED-feilvisning

En LED blinker raskt nar apparatet slas pa.

B Batteriet er tomt
= Sla pa apparatet.

En LED blinker raskt 2 ganger nar laderen settes inn.
B Apparatet er for varmt til & lades (f.eks. etter drift i
hgye omgivelsestemperaturer eller nar filteret er til-

stoppet).

= La apparatet avkjgles (laderen kan forbli satt inn),
ladingen starter automatisk ved passende tempe-

ratur.
Alle LED-ene blinker.

W Batteri- eller elektronikkfeil.

= Lever apparatet til service.

Tekniske data

I/Apparattype 3
» 0 » » 8—
n 0 17 0 =
L O o O ©
PP |B_3L
GG« |OEOQCE
0008|0303
wwg|(wEWE
[SXSR- RIS N RSN

o a>a

Nominell spenning batteri 18 25,2

Nominell effekt apparat 125 190

Driftstid ved fullt ladet batteri

+ Min. sugeeffekt min 40 60

t Min. sugeeffekt min 11 15

Ladetid ved tomt batteri min 180 180

Utgangsspenning lader 22 30

Utgangsstrem lader 0,6 0,6

Batteritype Li-ion Li-ion

Beskyttelsesklasse 1] 1]

Batterilader

Beskyttelsesklasse 1l 1l

ekt (uten tilbehar)

IApparat med gulvdyse 2,8 29

Lengde x bredde x hgyde mm |182x26 [182x261x

(Apparat i parkeringsposi- 1x621 621

sjon)

Stoyeffektniva Ly, dB(A) | 69,4 75,5

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Allménna hanvisningar

i”} Lﬂl Las igenom denna originalbruksanvisning

==1 och de medfdljande sakerhetsanvisning-
arna innan du anvander din maskin forsta gangen. Folj
dem. Spara bada héftena for senare behov eller for nya
agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvandning an den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
B Originalfilter.
B Originalreservdelar, -tillbehor eller -specialtillbehor.
Universaldammsugaren ar inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:
Smadijur (t.ex. flugor, spindlar o.s.v.).
Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar
heta eller glédande.
Fuktiga eller flytande substanser.
Lattanténdliga eller explosiva @mnen och gaser.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Det medféljande parkettmunstycket ar inte lampat att
anvandas pa mattor.

Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte

emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

Batterier, engangs och uppladdningsbara, inne-
haller @amnen som inte far komma ut i miljén. Ma-
skinen och batterierna i den far darfér inte kas-
tas i hushallssoporna. Avfallshanteringen kan
goras utan kostnad via lokala aterlamnings- och insam-
lingssystem

Avfallshantering av filter

Filtren ar tillverkade av miljévanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

s

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Fér fragor eller problem star narmaste KARCHER-filial
till forfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Handhavande

Beskrivning av aggregatet

Figurer, se sida 4

Handtag

Justering av teleskopror
Knappar for sugeffekt
Till/Fran knapp
Batteriindikering
Franluftsfilter

Kapa pa franluftsfilter
Omkopplingsknapp
Golvmunstycke, omkopplingsbart
10 Parkeringsposition

11 Upplasning golvmunstycke
12 Laddningsuttag

13 Rengdringséppning teleskopsugror
14 Forslutning huvudfilter

15 Filterkassett

16 Langtidsfilter med forslutning
17 Laddare med laddkabel

18 Polstermunstycke

19 Fogmunstycke

20 Mobelborste

21 Parkettmunstycke

©COoONOOPRWN -

Idrifttagande

Bild till I

Laddningsforlopp

Bild

B LED-kontrollamporna visar batteriets aktuella ladd-
ningstillstand.

B Efter att batteriet har laddats helt lyser de 3 LED-
kontrollamporna i ytterligare 30 minuter. Efter den
hér tiden slocknar LED-kontrollamporna.

Batteriets gangtid

— 3 LED lyser — 3/3 batteriets hallbarhet (full kortid).

— 2 LED lyser — 2/3 batteriets hallbarhet.

— 1 LED lyser — 1/3 batteriets hallbarhet.

B Ca 3 minuter innan batteriet ar tomt blinkar den sis-
ta LED:en.

B Kort innan maskinen sténgs av blinkar den sista
LED:en snabbare.

B Efter att batteriet &r tomt och maskinen har stangts
av blinkar den sista LED:en snabbare i 10 sekun-
der.

Instéllning teleskopsugror

Bild IEH

= Om maskinen star i parkeringsposition ska parke-
ringspositionen forst lossas.

= Hall fast golvmunstycket med foten och tippa ma-
skinen latt bakat.

= Hall knappen nedtryckt och stéll in sugréret pa 6ns-
kad langd.

SV -5
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Instélining av sugeffekt
Bild IF
Hanvisning
Onskad sugkraft stéllas in individuellt genom att trycka
pa knapparna for sugeffekt.
B Steg 1: lagt effektomrade
For att dammsuga kansligt material och lattare de-
lar som stoppade mobler, gangmattor, kuddar, gar-
diner osv.
B Steg 2: medelhogt effektomrade
For daglig rengdring av latt nedsmutsade ytor och
rengdring av mattor med kort lugg.
B Steg 3: hogt effektomrade
Forrengoring av slitstarka golvbeléaggningar, harda
golv, mattor med lang lugg och kraftigt nedsmutsa-
de ytor.
Viktig information! Maskinen stdngs av automatiskt
vid risk for 6verhettning. Kontrollera att inte munstycke
eller sugror ar igensatta eller att filtret behdver tommas.
Efter att stérningen har atgardats ska maskinen svalna
i minst 1 timme innan den &r driftklar igen.

Golvmunstycke omkopplingsbart

Bild I
= Harda ytor

= Mattor/helticknings-

mattor
= =
Parkettmunstycke
Beroende pa utrustning
Bild

= Forsugning av kansliga, halkiga golv (parkett, mar-
mor, terrakotta, etc.).

Anvandning av tillbehor
Beroende pa utrustning

Bild

B Mobelmunstycke: for sugning av stoppade mdéb-
ler, madrasser, gardiner bl.a.

B Fogmunstycke: for kanter, fogar och element

B Mobelborste: for skonsam rengéring av mobler
och kénsliga féremal, t.ex. bocker och liknande.

Avsluta driften
Bild I
Transport, forvaring
Bild IEX
= Las maskinen (teleskoproret ar inte utdraget) i par-
keringsposition pa golvmunstycket.
= Maskinen kan ocksa férvaras liggande, exempelvis
i en hylla eller ett skap.
Hanvisning
Forvara apparaten torrt.

Skoétsel och underhall

Toémning av huvudfilter

Rekommendation: Tom huvudfiltret efter varje an-

vandning.

Tillvagagangssattet hittar du har:

Bild EIY till

Hénvisning

= Narfiltret skruvas upp rengérs det automatiskt och
smutsen lossnar.

Tomning av langtidsfilter

Rekommendation: Demontera, tdm och rengér vid be-
hov langtidsfiltret senast varannan manad.
OBSERVERA

Den méngd som kan sugas in kan variera beroende pa

material.

Sarskilt findamm kan gora att en tidigare témning krévs.

For att filtreringen ska fungera bra ska langtidsfilter by-

tas ut mot nya filter vartannat at.

Tillvagagangssattet hittar du har:

Bild A till (9

Information

B Narfiltret skruvas upp rengors det automatiskt och
smutsen lossnar.

B Sattilangtidsfiltret i filterkassetten igen i enlighet
med markeringen och vrid till helt tills den réda sa-
kerhetsstaven inte syns langre.

OBSERVERA

B Om den roda sékerhetsstaven syns gar det inte att
sétta i filterkassetten i maskinen.

Vrid darfor filterforslutningen &nda till anslag.
®  Montera endast torra langtidsfilter i maskinen.

Byte av franluftsfilter

Rekommendation: For att garantera en god filtrering

ska franluftsfiltret bytas en gang per ar.

Bild 3

= Avlagsna franluftsfiltrets kapa snett uppat langs
med maskinens kant.

= Tryck samman franluftsfiltret pa bada sidorna och
ta bort det.

= Satti ett nytt franluftsfilter och haka fast.

= Satt dit franluftsfiltrets kapa pa maskinens kant,
skjut den nedat och haka fast.

Atgarder vid storningar

Forsvagad sugkraft eller automatisk frankoppling pa

grund av dverhettning kan ha féljande orsaker:

= Igenséttning i tillbehdr: Ta forsiktigt bort igensatt-
ningen med ett smalt verktyg.

Bild

= Igensattning i teleskopsugror: Band bort kapan pa
handtaget med en skruvmejsel och ta forsiktigt bort
igensattningen med ett smalt verktyg.

= Kontrollera om filtren ar fulla eller skadade.
Se kapitlet "Skoétsel och underhall”.

SV -6

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

33



Vb

BN ONLINE STOR

y

LED-felmeddelande

En LED blinkar snabbt nar maskinen satts pa.

B Batteri ar tomt
= Ladda maskinen.

En LED blinkar snabbt 2 ganger nar laddaren kopplas

till.

B Maskinen ar fér varm for att laddas (t.ex. efter drift
vid héga omgivande temperaturer eller vid igensatt

filter).

= Lat maskinen svalna (laddaren kan forbli tillkopp-
lad), laddningsproceduren startar automatiskt nar

ratt temperatur har natts.

Alla LED blinkar.

B Batteri- eller elektronikfel.

= Lat utféra service pa maskinen.

Tekniska data

Aggregattyp ko]
n 0 %) » 8—
n 0 %] 0 =
L O [0} O ©
T (B _3BL
G0+« |[OEGCE
oo g Os=303
LW T (v EWLE
[SXSE-AISH NN

o a>a

Méarkspanning batteri \% 18 25,2

Nominell effekt apparat W 125 190

Arbetstid med full batteri-

laddning

F Min. sugeffekt min 40 60

- Max. sugeffekt min 1 15

Laddtid vid tomt batteri min 180 180

Utgangsspanning laddare \% 22 30

Utgangsstrom laddare A 0,6 0,6

Typ av uppladdningsbart Li-ion Li-ion

batteri

Skyddsklass 1] [}

laddare

Skyddsklass 1l 1l

ikt (utan tillbehor)

Maskin med golvmunstycke | kg 2,8 2,9

Langd x Bredd x Hojd mm |182x26 |182x261x

(Maskin i parkeringsposi- 1x621 621

tion)

Ljudeffektsnivaya dB(A) | 69,4 75,5

Med reservation for tekniska andringar!
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34

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



Yleisia ohjeita
i’i I!m Lue tama alkuperaiskayttdohje ja mukana
= olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-

maisté kayttéa. Toimi niiden mukaisesti. Sailytd molem-
mat ohjeet mybhempaa kayttdéa tai mydhempaa omista-
jaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispdlynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-
téon eika ammattikayttoon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Yleispolynimuria saa kayttaa vain, kun se on varustettu:
B Alkuperaiset suodattimet.
B alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.
Yleispolynimuri ei sovellu:
B ihmisten tai eldinten imuroimiseen.
B Silla ei voida imuroida:
Pieneldimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).
Terveydelle vaarallisia, terévia esineité eika kuu-
mia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja kaasuja.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Mukana toimitettu parkettisuutin ei sovellu kaytettavaksi
matoille.

Ympéristonsuojelu

0y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Alé kasit-
QI telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Vanhat laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskel-
poisia materiaaleja ja aineita, joita ei saa paas-
mmm {88 ymparisto6n. Laitetta ja siind olevaa akkua ei
siksi saa havittaa tavallisena talousjatteena.
Paikallinen palautus- ja jatteidenkeruujarjestelméa suo-
rittaa havittdmisen maksuttomasti.
Suodattimien havittdminen

Suodattimet on valmistettu ymparistoystavallisistd ma-
teriaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu
Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaén kysymyk-
siisi ja auttaa hairion ilmaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.
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Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdmén toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Kaytto

Laitekuvaus

Kuvat, katso sivu 4

Kéasikahva
Teleskooppi-imuputken saato
Imutehon painikkeet
Paalle/pois paalta -painike
Akkunayttd
Poistoilmansuodatin
Poistoilmasuodattimen suojus
Vaihtopainike

Lattiasuutin, vaihtokytkettava
10 Pyséakointipidike

11 Lattiasuulakkeen lukituksen vapautus
12 Latausliitin

13 Teleskooppi-imuputken puhdistusaukko
14 Paasuodattimen lukitus

15 Suodatinkasetti

16 Kestosuodatin ja lukitus

17 Latauslaite ja latausjohto

18 Tyynysuutin

19 Rakosuutin

20 Huonekalupensseli

21 Parkettisuulake

Kayttoonotto

©OoONOGHWN =

Kuva Kl - H

Lataustapahtuma

Kuva K1

B LED-merkkivalot nayttavat akun senhetkisen la-
taustilan.

B Kun akku on taysin ladattu, 3 LED-merkkivaloa pa-
lavat viela 30 minuutin ajan. Sen jalkeen LED-
merkkivalot sammuvat.

Akun toiminta-aika

— 3 LEDia palaa - 3/3 akun toiminta-ajasta (taysi toi-
minta-aika)

— 2 LEDia palaa - 2/3 akun toiminta-ajasta.

— 1 LED palaa - 1/3 akun toiminta-ajasta.

B Viimeinen LED vilkkuu n. 3 minuuttia ennen akun
tyhjentymista.

B Ennen kuin laite kytkeytyy pois paalta, viimeinen
LED vilkkuu nopeammin.

B Kun akku on tyhja ja laite on kytkeytynyt pois paal-
ta, viimeinen LED vilkkuu nopeammin 10 sekuntia.

Teleskooppi-imuputken saato

Kuva A

= Jos laite on asetettu pysakdintiasentoon, poista en-
sin pysakaintiasento.

= Tehdaksesi tdman pida lattiasuulaketta jalalla ja
kallista laitetta hieman taakse.

= Pida painike painettuna ja sdada imuputki halua-
maasi pituuteen.
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Imutehon sdaté

Kuva 1
Huomautus
Painamalla imutehon painikkeita voi halutun imutehon
saataa yksilollisesti.
B Teho 1: Alhainen tehoalue
Herkkien materiaalien ja kevyiden osien imuroin-
tiin, kuten esim. pehmustetut huonekalut, kaytava-
matot, tyynyt, verhot jne.
B Teho 2: Keskitason tehoalue
Vahaisen lian paivittdiseen puhdistukseen ja mata-
lanukkaisten mattojen puhdistukseen.
B Teho 3: Korkea tehoalue
Karkeiden lattiapintojen, kovien lattioiden, korkea-
nukkaisten mattojen ja voimakkaan lian puhdistuk-
seen.
Téarkea ohje! Laite kytkeytyy automaattisesti pois paal-
t4, jos ylikuumeneminen uhkaa. Varmista, etta suutin tai
imuputki ei ole tukkeutunut ja etta taytyyko suodatin tyh-
jentda. Anna hairién poistamisen jalkeen laitteen jaah-
tya vahintaan 1 tunnin ajan, sen jalkeen se on taas kayt-
tovalmis.

Kaannettiva lattiasuulake

Kuva A

= Kovat pinnat

=
Parkettisuulake

Varustuksesta riippuen

Kuva

= Tasaisten lattioiden imurointiin (parketti, marmori,
terrakotta jne.)

= Matot / kokolattiama-
tot

Varusteiden kaytto

Varustuksesta riippuen

Kuva

B Pehmustesuutin: pehmustettujen huonekalujen,
patjojen, verhojen ja muiden sellaisten imurointiin

B Rakosuulake: kulmien, rakojen ja lampdpatterei-
den imurointiin

B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen esinei-
den hellavaraiseen puhdistamiseen, esim. kirjat.

Kayton lopetus
Kuva IF
Kuljetus, sailytys
Kuva E1

= Lukitse laite (teleskooppiputki ei vedettyna ulos)
pyséakdintiasentoon lattiasuulakkeeseen.

= Laite voidaan sailyttdad makuulla, esim. hyllyssa tai
kaapissa.

Huomautus

Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
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Hoito ja huolto

Paasuodattimen tyhjennys

Suositus: Tyhjenna paasuodatin aina kayton jalkeen.

Muita menettelytapoja, katso:

Kuva H -

Huomautus

= Avattaessa suodatin puhdistuu automaattisesti ja
lika lahtee pois.

Kestosuodattimen puhdistus

Suositus: Irrota kestosuodatin vahintédan 2 kuukauden

vélein, tyhjenna ja puhdista tarvittaessa.

HUOMIO

Imuroitava méaréa voi vaihdella imuroitavasta aineesta

riippuen,

Erityisesti hienon pdlyn tapauksessa tyhjennys voi olla

tarpeen aiemmin.

Vaihda kestosuodatin 2 vuoden vélein hyvan suodatus-

tuloksen takaamiseksi.

Muita menettelytapoja, katso:

Kuva -B

Ohjeita

B Avattaessa suodatin puhdistuu automaattisesti ja
lika lahtee pois.

B Aseta kestosuodatin merkinndn mukaan takaisin
suodatinkasettiin ja kddnna kokonaan kiinni, kun-
nes punainen varmistussauva ei enaa nay.

HUOMIO

B Jos punainen varmistussauva pysyy nakyvissa,
suodatinkasettia ei voi asettaa laitteeseen.
Kaanna siksi suodatinkansi kiinni vasteeseen asti.

B Asenna laitteeseen vain kuiva kestosuodatin.

Poistoilmasuodattimen vaihto

Suositus: Vaihda poistoilmasuodatin kerran vuodessa

hyvan suodatustuloksen takaamiseksi.

Kuva 3@

= Veda poistoilmasuodattimen suojusta laitteen reu-
naa pitkin vinoon ylos.

= Paina poistoilmasuodatinta molemmilta puolilta yh-
teen ja poista se.

= Aseta uusi poistoilmasuodatin ja lukitse se.

= Aseta poistoilmasuodattimen suojus laitteen reu-
nalle, tydnna alas ja lukitse.

Imutehon heikentyminen tai ylikuumenemisesta aiheu-

tuva laitteen automaattinen sammutus voi johtua seu-

raavista syista:

= Tukos varusteessa: Poista tukos varovasti kapeal-
la tydkalulla.

Kuva

= Tukos teleskooppi-imuputkessa: Kiilaa kadensijas-
sa oleva suojus ruuvitaltalla pois ja poista tukos va-
rovasti kapealla ty6kalulla.

= Tarkasta, ovatko suodattimet tdynna tai vaurioitu-
neita.
Katso luku "Hoito ja huolto".



LED-vikanadytto

Yksi LED vilkkuu nopeammin laitetta paallekytkettées-

sa.

B Akku on tyhja

= Lataa laite.

Yksi LED vilkkuu 2 kertaa nopeasti laturia yhdistettaes-

sa.

B Laite on liian kuuma latausta varten (esim. kayton
jalkeen korkeissa ymparistélampétiloissa tai suo-
dattimen ollessa tukossa).

= Anna laitteen jaahtya (laturi voi jadda yhdistetyksi),
lataus alkaa automaattisesti vastaavassa lampéti-
lassa.

Kaikki LEDit vilkkuvat.

B Paristo- tai elektroniikkavika.

= Vie laite huoltoon.

Tekniset tiedot

Laitetyyppi 3
n 0 %) 1] 3
" u 1 0 =
o O [0 O ©
TP |2 _3o
S O0«|G6 EGE
o O g O 3203
0w wT(w EvE
0 OFO Log
o a>a
Akun nimellisjannite \% 18 25,2
Laitteen nimellisteho w 125 190
Kéayttdaika taydelld akkula-
tauksella
t Minimi-imuteho min 40 60
+ Maksimi-imuteho min 11 15
[Tyhjan akun latausaika min 180 180
Latauslaitteen lahtdjannite \% 22 30
Latauslaitteen latausvirta A 0,6 0,6
Akkutyyppi Li-ion Li-ion
Kotelointiluokka ] 1]
Latauslaite
Kotelointiluokka I I
Paino (ilman varusteita)
Lattiasuulakkeella varustet- | kg 2,8 2,9
tu laite
Pituus x leveys x korkeus mm  |[182x26 | 182x261x
(Laite pysakointiasennossa) 1x621 621
Aanitehon taso Ly, dB(A) | 69,4 75,5
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
Fl
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levikég urodeigelg
é Mpiv atré TV TTPWTN XPAON TNG CUOKEUNG
|__| ogag, SI0BAOTE TIG YVACIEG 0BNYiEG Ael-

TOupYiag, KaBwg Kal TIG CUVODEUTIKEG UTTODEIGEIS aopa-
Aeiag. EvepynoTe avaloya. PuAagTe Ta dU0 auUTA TEUXN
yla YETAYEVEDTEPN XPNON 1 IO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

Apuodlouca xpnon
AUTA N NAEKTPIK) OKOUTTA YEVIKAG XProNg TTpoopideTal
yla Xprion oTo OTriTl Kol OX1 YIO ETTAYYEAPATIKOUG OKO-
TTougG.
O KATOOKEUOAOTAG DeV EUBUVETAI YIa EVOEXOMEVES NnuI-
£G, TTou o@eilovTal o€ pn evoedelypévn xprion A oe Ad-
006 XeIPIOPO.
XpNOIPOTIOINOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPrIoNg
QATTOKAEIOTIKG YE:
B [vAoia @iATpa.
B AuBevTiKG avTaAAaKTIKE, e€apTApaTa f €101k6 £§o-
TTAIOPO.
H nAekTpIKr) oKOUTTO YEVIKAG XPong Bev eival KaTtdAAn-
An yia:
B KoBapioud avBpwtwy A {wwv.?
B Avoppoéenon:?
MIKpWV {WVTavWwV opyaviopwy (Tr.X. MUYEG, apd-
XVEG KTA).?
BAaBepwyv OTNV UyEia, KOPTEPWYV, KAUTWY A TTUPA-
KTWHEVWY UNIKWV
UYPWV i} PEUCTWY OUCIWV
EUQAEKTWV A EKPNKTIKWY UAIKWV Kol OEPIWV.?
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
To TTapexOUEVO OKPOOTOUIO SATTEdWY TTapKE Oev €ival
KaTdAANAo yia xprion o€ Xahid.
MNpooTtaoia wepiBdAAovrog
Oy Taulika ouokeuaoiag gival avakukAwoiga. Mnv
TIETATE TN CUOKEUOOIO OTA OIKIAKA ATTOpPippa-
10, AAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGT.
O1 TONIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA, OVAKU-
KAWoIya UNIKG Kal 0uGieg, Ta oTToia Sev ETTITPE-
mmmm  TTETQI VO KATAAARZOUV GTO TrEPIBAAAOV. 1" QUTO,
Unv TTETATE TN CUCKEUN KOl TO CUCOWPEUTH| TTOU
TTEPIEXEI OTA OIKIOKA aTToppidparta. MTropeite va Ta
aTropPIYeTeE dWPEAV HECW TWV TOTTIKWY CUCTAUATWY
ETTIOTPOPNG Kal GUAAOYAG UAIKWV.
AToppiyn QiATpwyv
Ta @iATpa kaTaokeudgdovTal atrd UAIKG TTou gival gupBa-
TG pe 10 TEPIBAAAOV.
Edv dev epiéxouv UAIKG, Ta OTTOia BEV ETTITPETTETAI VO
KOTAAREOUV OTOUG KABOUG OIKIAKWY ATTOPPIMPATWY,
uTTOpPEiTE Va Ta S100€0€TE 0TO CUOTNUA OIKIOKWY ATTOP-
PIMPATWV.
Y1rodeigeig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TANPOPOpiES yIa Ta CUCTATIKA UTTOPEITE
va Bpeite otn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

AoUpe atreuBuvBeite pe TNV amddeign ayopds oTo KaTd-
oTNUa atrd TO OTT0I0 TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN A
oTnNV TTANCIEOTEPN £50UCI0D0TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

Ymnpeoia eSUTTNPETNONG TTEAATWV

Ze TEPITITWON aTTopPIWY A BAABWV PTTOPEITE Va atTeuBu-
VEOTE 0TO UTTOKATAoTNHA Tou Oikou KARCHER. TMNa Tn
Sieubuvon BA. oTnv Tiow oeAida.

AVTAAAOKTIKG

XpnolPoTToIEiTE HOVO YVACIA TTOPEAKOUEVA Kal OVTAAAQ-
KTIK& TO oTT0ia S1a0@aAifouV TNV aoPaAAn Kal aTTpdoKo-
TITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdueva Kal avTaAAakTIKG Ba
Bpeite oTn dietBuvon www.kaercher.com.

Xeipiopodg

Mepiypa@n ouoKeUng

Eikéveg BAéme oeAida 4

Xeipohapn

Mpocappoyr TNAECKOTTIKOU CWARVa avappo®nong

MAAKTPa yia TNV 1I0XU avappdenong

MAAKTPO ON/Off

‘EvdeIEn ouoowpeuTWY

PiATPO aTTagpiwv

Ké&Auppa @iATpou akdBapTtou aépa

MAAKTPO evaAAayng

Akpoguaio darrédou, evaANaoTOuEVNG AsIToupyiag

10 ©¢fon otdBueuong

11 Amao@dAion akpooTouIou daTrédou

12 Ymodoxn gopTioT:

13 Avolypa kaBapiopol TNAEOKOTTIKOU CwARva avap-
poenang

14 MNwpa KUplou @iATpou

15 Kaoéra @iATpou

16 ®iAtpo diapkeiag pe TWHa

17  ®opTIOTAG PE KOAWDIO PAPTIONG

18 AKpo@UCIO TATTETOAPIWY ETTITTAWY

19  AKpo@UOIO aPPWV

20 Mivélo emimAwv

21 Akpo@UGI0 yIia TTOPKE

©CONOORWN =

O¢éon o€ AsiToupyia

Eixéva H ¢ws H

®dopTion

Exéva K1

B O evdeIkTIKEG Auxvieg LED Beixvouv Tnv Tmpayuarti-
Kr @4PTION TNG PTTATAPIAG.

B MeTd TV TTARPN QOPTION TNG PTTaTapiag, ol 3 Auyvi-
€ LED mrapapévouv avappéveg yia 30 AeTrTé ako-
pa. Metd atd autd To diIdoTna ol Auxvieg LED
ofrvouv.

Aidpkeia prrartapiog

— 3 LED avdBouv - 3/3 didpkeia ptrarapiog (TTARpng
XPOVog Asiroupyiag).

— 2 LED avaBouv - 2/3 didipkeia utratapiag.

1 LED avdel - 1/3 didpkela PTratapiog.

. , . . . . B [epitrou 3 AeTrT@ TTPIv adeIdoel TEAEIWG n PTTaTa-
e |$09€ Xwpaloxuouv ol dpoi eyydnong ou 5K§oenKav pia, N TeAeuTaia LED avaBooBrivel.
amo 1y qppoém eraipia pag npoancng nwAnoew\{. B Aiyo TTpIV | GUOKEUN aTTEVEPYOTTOINBEI, N TEAEUTAIO
AvaAauBdavoupe Tn dwpeAv aTroKaTAOTOON OTTOINCdN- LED avaBooBivel yonyopéTepa
Trore EAdBng om OUOKEUR 00, E’(PéCIQV O(PEiAETG' ot B Orav n protapia adeidoel TsAsng KQI N OUOKEUN
aoToxia Lf)"KOU M KOTAOKEUAGTIKO qapa)\pa, Eviog e armevepyoTroinBei, n teAeutaia LED avaBoofrivel
TIPOBETiag TTou opileTal oTNV £yyUnon. Ze TEPITITWON YPNYoRSTERQ Yia ’1 0 BeutepGAeTTa
TTOU €TTIBUEITE va KAVETE XPAON TNG £yyUNnong, TTaPaKa- .
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PUBuIoN TNAEOKOTTIKOU CWARVA avappo®nong

Eixova IR

= Ortav n ouokeun gival o€ Béon oTdBueuong AUaTe
TPWTa TN B€é0n 0TGBUEUONG.

= Ta 10 oKOTTO aUTS KPATAOTE OTABEPS PE TO TTODI TO
AKPOOTOMIO BATTEDOU KAl YUPTE EAAPPA TN CUOKEUR
TTPOG Ta TToW.

= KpatoTe To TTARKTPO TTaTnPéVO Kal pubpioTe ToV
TNAEGKOTTIKS CwARva avappdenong oTo mOuUuNTd
MAKOG.

PUBpion avappo@nTiKAg 10XU0G

Eixéva H

Ymodeign

MéCovTag Ta TTARKTPA yia TNV 1I0XU avappod®nong YTTo-

peiTe va puBpideTe TNV €mMBUPNTH dUvaun avappoden-

ong.

B BaBpida 1: XapnAn 1ox0g

Mo Tov KaBapiopd euaiodbnNTwy UAIKWY Kal EAa-

PPV KOPPATIWY TT.X. TOTTETOAPICUEVWV ETTITTAWY,

S1adpduwY, HAGIAAPIWV, KOUPTIVWOV KATT.

B BoBpida 2: Meoaia 10X0g
INa 1o Kabnuepivé KaBAapIoPa o€ TTEPITITWON MI-
KPAG pUTTavVONG Kal yia KaBdpiopa XaAiwv PiIkpou
TEAOUG.

B Boa6pida 3: YynAn 10x0g
MNa kaBdapioya avOekTIKWY daTTédwV, OKANPWY da-
TTEdWV, XaAIWV PeyaAou TTEAOUG Kal O€ TTEPITITWON
ueyaAng putravong.

InuavTtikn utrédeign! Otav ugioTaral Kivduvog utrep-

B€puavong, N CUOKEUN aTTevepyoTroleiTal autduara. Be-

BaiwBeiTe 6T TO aKPOATAUIO 1) 0 CWARVAG avappdPnong

Oev gival Bouhwpéva. EAEyETe emTiong av TTpETTel va adel-

aoete 10 QiATpo. OTav n BAGRN emdIopOwOE(, aproTe T

OUOKEURA Va KPUWOE yia TOUAdxIoTov 1 wpa. Emerma n

OUOKEUN €ival €ToIun yia Agitoupyia.

PuBuiopevo akpo@Uaoio datrédou
Eikéva A
2>  IkAnpég emipavel- >  XaAid / HOKETEG
&

= &=
AKpPO@UCIO IO TTAPKE

AvaAoya pe Tov e€0TTAIoNG

Eikova

= Ta Tov kaBapiopd euaiobnTwy Agiwv datédwy
(TTapké, papuapo, KEPapIKG dATTeda, KTA.)

XpAon mpocBeTWV £§aPTNUATWV

AvaAoya pe Tov e€0TTAIONO

E|Kovu [ 7]
AKPOPUCIO YIO TATTETOAPIEG EMITTAWYV: YO TNV
avappoenon pUTTWV O TATTETOAPICUEVA ETTITTAQ,
OTPWOTA UTTVOU, KOUPTIVEG KTA.

B AemT6 akpo@UO10: yia AKPES, apUoUG KAl CWHATA
KOAOPIPEP

B [hvéAo eTiTTAWV: yia TOV ATTIO KOBAPIOHO ETTITTAWY
Kal EUaioBNTWYV aVTIKEIPEVWY, OTTWG TT.X. BIBAiwY
KTA.

TeppaTiopog AsiToupyiag
Ekova I

MeTagpopd, @UAan

Eikova ER

= Ao@ahioTe Tn ouokeun o€ Béon oTGBuEUONG OTO
AKPOOTOMIO BATTESOU (O TNAEOKOTTIKOG CWARVOG
Oev gival avolypévog).

= H guokeun utropei va atrobnkeuTei Kal EATTAWTHA,
yla TTapadelypa Tavw o€ éva pagl ) JEoa o€ Eva
VTOUAGTTI.

Ymodeign

AlaTnpeite TN oUOKEUR O€ OTEYVO TTEPIBAAAOV.

®dpovTida Kal cuvTApNnoN

Ekkévwon kUpiou @iATpou

ZuoTaon: Metd amd kabe xprion adeldleTe To KUPIO

@iATpO.

MNa v epaitépw diadikaaoia:

Eixéva M éwg

Ymwodeign

= Kard 10 {eBRidwpa 1o PiATpo kaBapideTal auTépaTa
Kal n Bpopid atrokoAAdTal.

Ekkévwon @iATpou Siapkeiag

ZuoTaon: To apyoTepo KABe 2 priveg AUveTe, adelqdeTe
Kal, av XpeladeTal, kaBapifeTe To GIATPO dlapKEiag.
MPOXOXH

H avappopoluevn moodTnTa umopei va moikiAel avdAo-

ya ue 1o utré avappoenan UAIKO.

Ei0ika yia AerrTry okOvn uTTopeEi va xpeldderal mo ouxvo

aGoéciaoua.

MNa va dlac@aliaTei KaAS QIATPAPIoUA, AVTIKOBIOTATE TO

@iATpo dlapkeiag kGBe 2 xpovia Pe Kavoupylo.

MNa v repaitépw diadikaaia:

Eikéva A £wg

Y1'r06£|§£|§
Kartd 1o geBidwua 1o giATpo KabapileTal autopaTa
Kal n Bpopid atrokoAAdTal.

B TotmoBeTAoTe TO PiATPO dlapKeiag péoa oTnV KaoE-
Ta oUPQWVa PE TO ONPAdI KOl OTPEWTE TO TEAEIWG,
MEXPI TTOU Va PNV @aiveTal TTAEOV N KOKKIVN paRdog
ao@aAeiag.

I'IPOZOXH
Av n kOkkivn paBdog aopaleiag e§akoAoubei va
paiveral, n Kaoéra giAtpou dev Ba utropei va ToTro-
BetnOsi péoa aTn oUOKEUN.

I autd BiIdwaoTe 10 WA YIATPOU Uéxpl TEPUA.

B 571 ouokeun) Oa TPETTel va TOTTOBETEITE udvo oTeyvd

@iATpa diapkeiag.

AvTikaTrdoTaon @iATpou akdBapTou aépa

ZuoTtaon: MNa va dlac@alioeTe KaAG QIATPApIOUA va

aAAadeTe TO PIATPO akaBapTou aépa KGBE Xpovo.

Eikova 3

2> AQaipéoTe TO KAAUPUG Tou @iATpoU AoEd TTpog Ta
TAvVW KAT& MAKOG TNG OKWAG TNG GUOKEUNG.

= [Miéate 10 QIATPO KaI aTrd TIG SUO TTAEUPEG KAl agal-
péoTe TO.

= ToTmobeTAOTE Kal aoPaAioTe éva Kavoupyio QIATpo
akdBapTou aépa.

= TomoBeTAOTE TO KAAUPPA TOU GIATPOU OTNV AKPN
TNG OUCKEUNG, OTTPWETE TO TTPOG TA KATW KOl A0PaA-
NioTe T0.
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AvTtipeTwTrion BAaBwyv

H peiwpévn amoppo@nTikdTNTA A TUXOV QUTOUOTN OTTE-
VEPYOTTOINON TNG GUOKEUNG AOYW UTTEPBEPUAVONG PTTO-
pei va €xouv TIG £EAG auTieg:

= BoUAwpa ggaptnudatwy: Me éva AeTITé epyaheio
aQAIPETTE TIPOCEKTIKA TO EUTTOBIO.

Eikéva

= BoUAwpa TNAECKOTTIKOU OwARva avappoenaong:
Mg éva KaToaRidl avaonkwaoTe To KAAUPPA GTN
AaBr Kal apaIpéoTe TA EPTTODIA TIPOCEKTIKA PE £va
AeTITO EpyaAeio.

= EgetdoTe av 1a QiATpa gival yeydTta i XaAaopéva.
BA. kepdAaio "®povrida kal cuvtipnon".

‘Evde1§n o@dAparog LED

Karé tnv gvepyotroinon Tng ouokeung, pia LED avaBo-

oprvel ypriyopa.

B H pmarapia gival ddeia

=  PopTioTE TN OUOKEUN.

Katd tn ouvdeon Tou @opTtwTh, Jia LED avaBoofrver 2

POpES ypriyopa.

B H ouokeun ival TTépa TTOAU ETH yia va QOPTIOTET
(T7.X. HETE OTTO AsIToUpyia o€ UYNAEG Beppokpaaieg
TePIBAAAOVTOG 1) AOyw BouAwuévou @iATpou).

= AQAOCTE TN OUOKEUNA va KPUWOEI (0 POPTIOTAG PTTO-
pei va TTapayeivel ouvdedepévog). H pdpTion Ba
apxiogl autépaTa oTnV KAaT@AANAn Bepuokpaaia.

‘OAeg oI LED avaBoaBrvouyv.

B XpAaApa prratapiag f NAEKTPOVIKWY.

= AWwoTe TN OUOKEUR yia G€pPIg.

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

[TUTTOG CUOKEUNG 3
") %) » 8—
n 0 %] n =
QO [0 O ©
T2 |p_3%
S0« |CGEGCE
OO0 g |0O303
LW oT|(wEWLE
VOE|0LOQL
o l>Sa>a
OvopaoTikr Tdon cuocow- \% 18 25,2
peuTh
OvopaoTikn 1006 ouokeung | W 125 190
AIGpkela AsIToupyiag pe
MARPWGS POPTIOUEVO CUT-
OwPEUTH
r EAGx10TN 10XUg avappoen- | eAdx 40 60
ong
F MéyioTn 10X0G avappo®n- | eAdy 1 15
ong

Aldpkeia @OPTIONG O€ AdEI0 | EAAY 180 180
OUCOWPEUTH

[Tdon e£6d0u QopTIoTA \% 22 30
PeGua e£6d0u @opTIoTH A 0,6 0,6

[TUTTOG CUCOWPEUTA Li-ion Li-ion
Kartnyopia mrpooTaciog 1l 1l
PopTioTAG
Karnyopia pooTtaaciag 1l 1l
Bdpog (xwpig TrapeAkdue-
va)

ZUOKEUN PE OKPOOTOMIO Bo- | kg 2,8 2,9
rédou
MnAkog x MA&Tog X "Ywog mm
(Zuokeun oe Béon oTaOuEU-
ong)

Emitpemopevn otddun nxn- [dB(A) | 69,4 75,5
MKAG 10X00G Lyya

182x26 [182x261x
1x621 621

Me tnv em@uAadn rexvikwv aAAaywv!

EL -7



Genel bilgiler
i’i | Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-

rilen glvenlik uyarilarini okuyun. Buna gére davranin.

Her iki kitab1 da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu Universal sliplrge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amagl kullanim igin Uretilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.
Universal siiplirgeyi sadece asagidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal filtreler.
B Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siipiirge asagidakiler igin uygun degildir:
®m  insanlar ve hayvanlarin emme ydntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Ktk canlilar (Orn; bécekler, érimcekler, vb)
Saghga zararl, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Teslimat kapsamindaki parke memesi halilardaki kulla-
nima uygun degildir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-tirdlebilir. Am-
<9 balaj malzemelerini evinizin ¢dpline atmak yeri-
ne litfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.

Eski cihazlar, cevreye yayilmamasi gereken,
degerli ve geri donustirilebilir malzemeler ve

mmmm Maddeler igerir. Bu nedenle, cihaz ve birlikte ge-
len evsel atik olarak tasfiye edilmemelidir. Tasfi-

ye islemi, yerel iade ve toplama sistemleri lizerinden Uc-

retsiz olarak gergeklesebilir.

Filtrelerin tasfiye edilmesi

Filtreler cevreye uyumlu malzemelerden uretilmistir.

Ev ¢opli icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri

slrece, bu pargalar normal ev ¢oplinde imha edilebilir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitorimuz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distributérimiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin guvenli sekilde ve arizasiz isletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Cihaz tanimi

Sekiller Bkz. Sayfa 4
1 Tutamak

2  Teleskop emme borusunun ayari

3 Vakum giici tuslan

4 Agma/Kapama tusu

5  Aku gostergesi

6 Atk hava filtresi

7 Atk hava filtresi kapagi

8 Degistirme dugmesi

9  Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir
10 Park pozisyonu

11 Taban memesi kilit agma mekanizmasi
12 Sarj prizi

13 Teleskop emme borusu temizlik deligi
14 Ana filtre kilidi

15 Filtre kasasi

16 Kilitli uzun sure etkili filtre

17 $arj kablosuyla birlikte sarj cihazi

18 Doseme temizleme ucu

19 Derz ucu

20 Mobilya firgasi

21 Parke memesi

ilk galigtirma
Sekil bitis IH
Sarj islemi
Sekil K1
B LED kontrol lambalari akiinin giincel sarj durumu-
nu gosterir.

B Aku tamamen sarj edildikten sonra 3 LED kontrol
lambalari 30 dakika daha yanmaya devam eder.
Bu siire sonunda LED kontrol lambalari séner.
Akii calisma siiresi

3 LED lambas! yanmakta ise - 3/3 aki ¢alisma si-
resi (tam galigma siresi).

— 2 LED lambasi yanmakta ise - 2/3 aki ¢alisma si-
resi.

— 1LED lambasi yanmakta ise - 1/3 aki calisma si-
resi.

B Akunun bitmesinden yakl. 3 dakika 6ncesinde LED
lambasi kirmizi 1sikla yanip soner.

) PR . ! B Cihaz kapanmadan hemen 6nce son LED lambasi
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak daha hizlica yanip soner
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge- AKil bitip cihaz kapandlkfan sonra son LED lamba-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik- s1 10 sanive bovunca hizlca vanio séner
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas- 4 4 yanip :
vurunuz.
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Teleskop emme borusu ayari

Sekil IR

= Cihaz bekleme pozisyonuna getirildiginde, 6ncelik-
le bekleme pozisyonu ¢6zilmelidir.

= Bunun igin taban memesini ayagdinizla sabit tutun
ve cihazi hafif arkaya dogru devirin.

= Duigmeyi basih tutun ve emme borusunu istediginiz
uzunluga ayarlayin.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

Sekil

Not

Vakum giict ayarlayici tuslari vasitasiyla vakum guict

istenilen seviyeye ayarlanabilir.

B 1. Kademe: Diigiik giic alani
Hassas malzemelerin ve 6rnegin désemeli mobil-
yalar,yolluklar, yastiklar, perdeler vb. gibi hafif par-
calarin stpurilmesi igin kullanilir.

B 2. Kademe: Orta giic alani
Az kirli yuizeylerin guinlik temizliginde ve kisa tuyll
halilarin temizlenmesi igin kullanilir.

B 3. Kademe: Yiiksek gii¢ alani
Saglam zemin kaplamalarinin, sert zeminlerin,
yuksek tuylG halilarin ve gok kirli zeminlerin temiz-
lenmesi igin kullanilir.

Onemli uyari! Cihaz asiri 1sinma tehlikesi s6z konusu

oldugunda kendini otomatik olarak kapatir. Meme veya

vakum borusu tikali olmadigindan veya filtrenin bosaltil-

masi gerekli olmadigindan emin olun. Cihazdaki ariza-

nin giderilmesinden sonra en az 1 saat sogumasini

bekleyin bunun Uzerine tekrardan hazir hale gelecektir.

Taban memesi Degistirilebilir

Sekil I

= Sert zeminler
=

Donanima goére

Sekil

= Hassas, kaygan zeminlerin (parke, mermer, fa-
yans, vb) slpurilmesi igin.

= Halilar / hali zeminler

=

Parke memesi

Aksesuarlarin kullaniimasi
Donanima goére

Sekil

B Yastik memesi: Yastikl mobilyalar, minderler,
perdelerin, vb emilmesi igin

B Oluk firgasi: Kdseler, ek yerleri ve kalorifer radya-
torleri igin

B Mobilya firgasi: Mobilyalarin ve 6rnegin kitaplar
vb. gibi hassas esyalarin koruyucu sekilde temiz-
lenmesi igin kullanilir.

Caligmanin tamamlanmasi
Sekil |
Tasima, saklama

Sekil IE1

= Cihazi (teleskopik boru disari cekili degil), bekleme
pozisyonunda taban memesinde kilitleyin.

= Cihaz, 6rnegin bir rafta veya dolapta yatay olarak
da saklanabilir.

Not

Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

Ana filtrenin bosaltiimasi

Oneri: Ana filtreyi her kullanim sonrasi bosaltin.

izlenecek diger yéntem igin bkz.:

Sekil i bitis

Not

= Cevirerek agma sirasinda filtre otomatik olarak te-
mizlenir ve kirler ¢ozulur.

Uzun siire etkili filtrenin bosaltiimasi

Tavsiye: Uzun sire etkili filtreyi her 2 ayda bir sékin,

bosaltin ve gerektiginde temizleyin.

DIKKAT

Supdurulebilen miktar, stpurilecek malzemeye gére de-

gisenbilir.

Ozellikle ince tozlarda daha erken bir bosaltma gerekli

olabilir.

lyi bir filtrasyon saglamak igin uzun siire etkili filtre her 2

yilda bir yenisi ile degistirilmelidir.

Izlenecek diger yéntem igin bkz.:

Sekil EH bitis

Uyarilar

B Cevirerek agma sirasinda filtre otomatik olarak te-
mizlenir ve kirler ¢ozulur.

B Uzun sure etkili filtreyi, isarete uygun olarak tekrar
filtre kasasina yerlestirin ve kirmizi emniyet cubugu
tamamen gizlenene kadar gevirerek kapatin.

DIKKAT

B Kirmizi emniyet cubugu tamamen gizlenmedigin-
de, filtre kasasi cihaza yerlegtirilemez.

Filtre kapagini sonuna kadar déndarin.

B Cihaza sadece kuru uzun sure etkili filtre monte

edin.

Atik hava filtresi degisimi

Oneri: lyi bir filtrasyon saglamak igin atik hava filtresi

yilda 1 defa degistiriimelidir.

Sekil @

= Atk hava filtresinin kapagini, cihaz kenari boyunca
egik sekilde yukari dogru gekerek ¢ikarin.

= Atk hava filtresini her iki taraftan ice dogru bastirin
ve gikarin.

= Yeni atik hava filtresini yerlestirin ve kilitleyin.

= Atk hava filtresinin kapagini cihaz kenarina yerles-
tirin, asagdi dogru kaydirin ve kilitleyin.

Anizalarda yardim

Azalan vakum glicli veya asiri 1Isinma kaynakli otomatik

kapanmanin olasi nedenleri:

= Aksesuarda tikaniklik: Tikanikhg dar bir aletle dik-
katle giderin.

Sekil

= Teleskop emme borusunda tikaniklik: Koldaki ka-
pagdi bir tornavida ile yukari kaldirin ve tikanikhgi
dar bir aletle dikkatle giderin.

= Filtrenin dolu veya hasarli olup olmadigini kontrol
edin.
Bkz. "Temizlik ve bakim" bolima.
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LED lambasi hata mesaji

Cihaz agilirken LED lambalarin biri hizlica yanip séner.

B Akl bos

= Cihazi sarj edin.

Sarj aleti takilirken LED lambalarin biri 2 kere hizlica ya-

nip soner.

B Cihaz sarj islemi igin asiri sicak (6rn. gok yiiksek
ortam sicakligi altinda veya tikali filtre ile isletim so-
nucu).

= Cihazi sogutmaya birakin (sarj aleti takili kalabilir),
sarj islemi uygun sicaklija ulasildiginda otomatik
olarak devam eder.

Tum LED lambalari yanip sénmekte.

B Batarya veya elektronik hatasi.

= Cihaz servise goturin.

Teknik Bilgiler

Cihaz tipi 3
22 |2 28
QO Q O ©
T2 |2_3B%
0GC+« |OEOCE
[OX&)] g O30 3
ww T |[w Ew E
vos|lolo®

o o>a

Aknln nominal gerilimi \% 18 25,2

Cihazin nominal glcl w 125 190

IAkU tam sarjliyken galisma

siresi

+ Min. vakum guci min 40 60

+ Maks. vakum gtict min 1 15

IAkU bogken sarj siresi min 180 180

Sarj aletinin ¢ikis gerilimi \% 22 30

Sarj cihazinin ¢ikis akimi A 0,6 0,6

IAKU tipi Li-ion Li-ion

Koruma sinifi 1 n

Sarj cihazi

Koruma sinifi Il 1l

AGirlik (aksesuar harig)

[Taban memeli cihaz kg 2,8 2,9

Uzunluk x Genislik x Y k- mm  [182x26 |182x261x

seklik 1x621 621

(Bekleme pozisyonunda bu-

lunan cihaz)

Ses glici seviyesi Ly, dB(A) | 69,4 75,5

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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O6wme ykasaHus
é Mepen nepBbIM NPUMEHEHUEM YCTPOUCT-
Ba NPOYNTANTE 3Ty OPUTMHANBHYIO UH-
CTPYKLMIO MO 3KCNyaTauuv u npunaraemble ykasaHus
no TexHuke 6esonacHocTu. [lefcTByiiTe B COOTBETCT-

BUM ¢ HUMK. CoxpaHuTe 06e BpoLutopbl Ans AanbHen-
Luero nonb3oBaHWUs Unu Ans creayioLlero BnagenbLa.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4eHUIO

[aHHbIN yHUBEpCarbHbIV NbINECOC NpeaHasHaveH ans
MCNosb30BaHWs B AOMALUHEM XO3SICTBE, OH HE NOAXO-
[OWT ONsi NPOMbILLNIEHHOTO UCMONb30BaHUS.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 NOBpE-
KOEHUs, MONMyYeHHble B pe3ynbTaTe NCMoMNb30BaHNs He
N0 Ha3HaYeHMIo NN HenpaBKUnbHOro obpatleHns ¢
npubopom.
Mcnonb3oBaTh yHMBEPCANbHbIN MbINECOC TOMBKO C:
H  opurMHanbHbIMU UNbTPaMn.
H  OpurvHanbHbIMU 3an4acTsMU, CTaHAAPTHLIMU UNK
cneuuanbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM.
3anpeLaeTcs UCMONb30BaTb YHUBEPCANbHbI MNbine-
coc Ans:
B YUCTKU NIOJEN U XKMBOTHbIX.
B BcacbiBaHue:
HacekoMbIX (Hanpumep Myx, Naykos v T.4.).
BpeaHbIX ANS 300POBbS BELLECTB, OCTPbIX, ropsi-
YMX NN packarneHHbIX NPEAMETOB.
MOKPbIX MPEAMETOB UITN XUOKOCTEN.
NEerkoBOCMIAMEHSIIOLLMXCS MW B3PbIBYATbIX BE-
LLLECTB 1 ra3os.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
MocTaBnsiemas B KOMMNNeKTe Hacaaka Ans napkeTa He
npurogHa Ansi UCMomnb30BaHNUs Ha KoBpax.

OxpaHa oKpy>atoLien cpeabl

(Y YnakoBOYHble MaTepuarsl NPUrofHbl Ans BTO-
%@ puyHon obpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBaii-
Te ynakoBKYy BMeCTE C [JOMaLLHUMMN OTXOAaMH, a
cAanTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO Cbl-

pbs.

Crapble ycTpoiicTBa coaepxat LieHHble nepe-

pabatbiBaeMble MaTepuanbl 1 BELLECTBa, KOTo-
mmmm Pbl€ HE JOMKHBI NOMNACTb B OKPYXaKLLYO cpe-

ay. MNo aTo NnpuynHe yCTporNCTBO U coaepxa-
LMIACA B HEM aKKyMynATOP HEMb3sA YTUIM3NpoBaTb
BMecCTe C ObITOBbIMI OTXOA4AaMU. YTUNN3aLMNI0 MOXHO
npoBecTn 6ecnnaTHo Yepes MeCTHble CUCTEMbI PeLnp-
Kynsiumm n cbopa oTxoA0B.

YTunusaumsa comunbTpoB

®uUnbTPp U3rOTOBMEH M3 KOMOTNYECKM Ge3BpedHbIX Ma-
Tepuanos.

Ecnu oHM He coiepaT H1KaKkMX BELLECTB, KOTopble 3a-
npeLLeHbl Ans yTUnusaumm JOMaLLIHero Mycopa, OHu
MOryT 6bITb YTUNU3MPOBaHBI C OObIYHBIM JOMALLIHUM
MYyCOpOM.

WHCTpPYKUMM N0 NPUMEHEeHUI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUSI O KOMMOHEHTaxX NpuBeseHbl Ha
Beb-y3ne no cneayioliemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxpon CTpaHe ﬂeVICTByFOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUAHbIE YyCcnoBusa, usgaHHble ynOJ'IHOMOLIeHHOVI opraHu-

3aumen cbblTa Halen NPOAYKLMN B AAHHOW CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpasHOCTU Npubopa B TeyeHue ra-
paHTMIIHOro CpoKa Mbl ycTpaHsieM GecnnatHo, ecnm
npuYvHa 3akniovaeTcs B Aedpektax MaTtepuarnos unm
oLumbKax npu M3roToBneHnn. B cnyyae BO3HUKHOBEHHUS
NpeTeH3uii B TeYEHWE rapaHTUIMHOTO cpoka npocb6a
obpalyaTbesi, MMesi Npu cebe Yek O MOKyrKe, B TOPro-
BYIO OpraHu3auuio, npoAasLLyto Bam npubop nnu B 6nn-
XaWLLyto YNONHOMOYEHHYHO Cryx0y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[laTa Bbinycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuuke B 3aKoavpOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LUDPLI UMEOT
cregyiollee 3Ha4yeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTune Bbinycka
[ecsaTuneTve Bbinycka

BTOpasi umudpa MecsiLa Bbinycka
nepBasi unudpa MecsiLa Bbinycka

QW0 Ww

Takum obpasom, B gaHHoM npumepe kog 30190
o3Havaert aary Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

dununan pupmel KARCHER ¢ yaoBonbcTBuem oTBeETUT
Ha BalLW BOMPOCHI N OKaxeT CofeincTBMe Npu ycTpaHe-
HWUM HeucnpaBHoCTel B Npubope. Agpec ykasaH Ha
obopote

3anacHble YacTu

WcnonbayiiTe opuriHanbHble NpUHaANEeXHOCTU U 3a-
nyacTy — TONMbKO OHW rapaHTUpytoT GesonacHyto 1 6ec-
nepeboiHyto paboTy ycTponcrea.

WHopmaLmio o NpMHAANEXHOCTAX 1 3an4acTsx Bbl
MOXeTe HaliTu Ha cante www.kaercher.com.

YnpaBneHue

OnucaHue npubopa
U3o6paxeHnn npubopa cm. Ha cTp. 4

1 pykosiTka
2  PerynupoBka TeNeckonu4ecKkon BcacblBatoLLen
TPy6bI

3 KHonku MOLHOCTU BCacbiBaHUS

4 KHonka Bkn./Bbikn.

5 WHavkaTop 3apsiga akkymynstopa

6  ®PunbTp ANA OYUCTKM OTXOASLLEro BO3Ayxa

7  Kpblwka BbIxogHOroO hunbTpa

8  KHonka nepekntoyeHus

9  ®dopcyHka ANs YUCTKKU NONOB, Nepekyaemas

10 [NapkoBOYHOE MOMNOXeHne

11 OTcoeaunHeHne Hacaaku Ansa nona

12 3apsigHoe rHe3go

13 OTBepcTME ANS 04UCTKN TENECKONUYECKON YAnu-
HUTENbHOW TPYOKU

14 ®ukcaTop OCHOBHOrO unbTpa

15 Tnockuin cknagyatbii punbTp

16 [lonroBpemeHHbli hunbTp ¢ rkcaTtopom

17 3apsigHoe yCTpOWCTBO C kabenem

18 ®dopcyHka Ans YUCTKU OBUBKU

19 ®dopcyHKa AN YUCTKM LIBOB U CTHIKOB

20 LeTouka ans mebenun

21 [MapkeTHas Hacagka
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Beop B JKcnnyartauuo

W3ao6paxenve Kl no A

Mpouecc 3apaaku

PVICyHOK H
CBeTOANOAHbIE KOHTPOIbHbIE MHANKATOPbI OTO-
GpaxaloT TeKylLee COCTOsIHWE 3apsia akKymynsi-
Topa.

B [locne NonHowm paspsiaku akkyMynstopa CBeToau-
ofHble nHamkaTopbl ceeTATes ewe 30 MuHyT. Mo
MCTEYEHNMN 3TOrO BPEMEHU CBETOANOAHBIE UHAM-
KaTopbl racHyT.

MpoAomkUTeNbLHOCTL PaboThl aKKyMynsATopa

—  CsertaTtcs 3 uHankaTopa — BpeMsi paboTbl akkymy-
natopa 3/3 (nonHbIn 3apsig).

—  CsetaATcs 2 uHAMKaTopa — BpeMsi paboTbl akkymy-
nsitopa 2/3.

— Csetutca 1 nHgukatop — BpemMs paboTbl akkymy-
nsTopa 1/3.

B [IpnbnusnTenbHo 3a 3 MUHYTbLI A0 NOSHOW pa3psia-
KW aKKyMynsiTopa MuraeT nocrnegHuii ceetoamop.

B [lepep TeM Kak yCTPOMCTBO BbIKMIOYATCS, Mocnea-
HWI cBeToamoA MuraeT beicTpee.

B [locne paspsaku akKyMymnsTopa v BblKIOYeHNst
ycTpoiicTBa nocneaHuin ceetogmos B TedeHne 10
CeKyHA muraeT bbicTpee.

PerynupoBka Teneckonm4yeckow yanuHUTenbHON

TPYy6KM

Pucyrok IR

= Ecnunpnbop ycTaHOBMEH B NAapKOBOYHOE NOMOXe-
HVe, TO CHavana HyXHO [e3aKTMBMPOBaTb Napko-
BOYHOE MOSIOXKEHNE.

= [InA 370 yaepxuBaTb Hacaaky Ans nona Horomn n
crerka 3anpokvHyTb Npubop Hasaga.

= YpaepxuBasi KHOMKY HaXaTon, oTperynMposaTtb
BCacCbIBaloLLy0 TPyOy [0 HYXXHON ASINHBI.

HacTtpoiika MoLHOCTH BCcacbiBaHusA

Pucynok IH

Yka3aHue

Haxumast KHOMKV MOLLHOCTW BCaChIBaHWS, MOXHO ycTa-

HOBWTb HEOBXOAMMYIO CUMY BCACLIBAHNUS.

B YpoBeHb 1: HU3Kas MOLLHOCTb
1N O4MCTKM AenmKaTHbIX MaTepuarnos 1 Nerknx
npegMeToB, Kak HanpuMep, MArkoi mebenu, KoB-
POBbLIX AOPOXEK, NOAYLLIEK, 3aHAaBECOK 1 T. M.

B YpoBeHb 2: cpeAHAA MOLWHOCTb
[nsa exenHeBHo y6opku Npu cnabom 3arpsiaHe-
HWW 1 NS OYUCTKN KOBPOB C KOPOTKUM BOPCOM.

B YpoBeHb 3: BbICOKas MOLWHOCTb
NSt yACTKM rpyObix M TBEPABIX HAMOMbHBIX MOKPbI-
TWUI, KOBPOB C ANVHHLIM BOPCOM U MPU CUITbHOM
3arpsA3HEHNN.

BaxHoe yka3aHue! MNpubop aBTOMaTU4ECKMN OTKIIOYA-

eTcs npu onacHocTu neperpesa. CrieayeT npoBepuTh,

He 3abuTta nv Hacagka unu BcacbiBatoLas Tpybka n He-

06X041MO N ONOPOXHUTL PUNbLTP. Mocne ycTpaHeHust

HeucnpaBHOCTY AaTb NpMBopy OCTbITb HE MeHee

1 yaca, nocne atoro oH cHoBa GyaeT roToB kK paboTe.

Mepekntovarowlasica popcyHka ans nona

PucyHok I
= Tgepable noBep- > KoBpuku/HanonbHble
XHOCTHU KOBPOBbIE MOKPbITUSA

= =
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lMapkeTHasa Hacaaka

B 3aBMCMMOCTY OT KOMMMEKTaLmm

PucyHok

= [Ina YCTKM rnagkux nonos (napkeTt, Mpamop, Te-
pakoT uTA.)

Ucnonb3oBaHue Hacapok

B 3aBMCMMOCTY OT KOMMEKTaLmm

PVICyHOK [ 7]
®dopcyHKa Ansi MArKoW OGUBKM: A1151 O4NCTKN
MsIrkon Me6enu, MaTpacoB, rapavH v T.4.

B LllleneBas Hacagka: Ans KPOMOK, LWenen u pagua-
TOPOB OTOMMNEHUs

B LlleTouka ansa me6enu: Ans Wwazasilen o4nCTKu
mebenv n genukaTtHbIX NpeaMeToB, Hanpumep,
KHWT 1 T.N.

OkoH4aHue paboTbl
Pucyrok [F
TpaHcnopTMpoBKa, XpaHeHne

PVICyHOK (9]
BadukerpoBaTb Hacadky Ans nona npubopa (Te-
neckonuyeckast Tpybka He BbIABUHYTA) B MapKo-
BOYHOM MOMNOXEHUN.

= [pnbBop MOXHO XpaHWUTb TakXKe, MOMNOXMB Ha NOJIKY
unu B WKad.

YkasaHue

XpaHUTb YCTPONCTBO B CYXMX MOMELLEHHSIX.

Yxoa u TexHnyeckoe O6CJ1y)KVIBaHVIe

OnopoXXHeHWe OCHOBHOIO hunbTpa

PekomeHpauus: onopoXHSATL OCHOBHOW pUNbTpP no-

Crne Kaxaoro Ucnonb3oBaHus.

[anbHenwnin NopsAoK AENCTBUN CM.:

W3o6paxerve [ oo

YkasaHue

= [pu oTKpbIBaHUM MUNBbTP OYMLLAETCS aBToMaTu-
YecKu, U rpasb OTAenseTcs.

OnopoXHeHWe [oNroBpeMeHHoro unbTpa

PekomeHpauus: [lonroBpemMeHHbIn hunbTp CHUMaTb

He pexe YeM Kaxable 2 MecsiLia, ONOPOXHSTb U NPpU He-

06X0AMMOCTN YNCTUTD.

BHUMAHUE

Bcacbieaemoe Konuyecmso Moxem UsMeHsImbCs 8 3a-

guCUMOCMU oM 8cackigaeMo20 Mamepuarna.

B ocobeHHocmu npu pabome ¢ Mesikol Mbiibio MoXxem

noHadobumcsi OnopOXHAMb hubMp Hauje.

[nsa obecnevyeHns xopoluen punbTpauum 3ameHsTb

[ONroBpeMEHHbIV (oUnbTP Ha HOBLIN pa3 B 2 roaa.

[anbHenwmnin Nopsaaok AENCTBUN CM.:

MN3o6paxeHne no

YkasaHue

B [lpu oTKpbIBaHUN OUNLTP OYMLLAETCS aBTOMaTH-
YecKu, U rpasb OTAenseTcs.

B BcraBuTb 4ONTOBPEMEHHbIN UNbTP B NIIOCKUIA
cknagyaTbil PUNbTP B COOTBETCTBUN C MapKUpPOB-
KOV 1 3aKpyTUTb 40 KOHLA, 4TOBbI KpacHbIN Npeao-
XpaHUTENbHbIA CTepXeHb Gonblue He Bbin BUaeH.

BHUMAHUE

B Ecnu KpacHbIl npedoxpaHumersibHbil CMepXeHb
8udeH, mo nnockuli cknaddyamsili ¢huribmp He no-
Jydumcs ecmasume 8 npuéop.
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lMoamomy 3akpymums ¢hukcamop ¢hunbmpa 00
yropa.

B Bcmasnsimb 6 npubop morbKo cyxue doneospe-
MEHHbIe ¢hunbmpbI.

3ameHa BbIXxogHoro unbTpa

PekomeHpaums: ans obecneyeHuns xopoluen dpunb-

TPaLuM 3aMeHsTb BbIXOAHOW DUNbTP pas B rof.

Pucyrok 3

= TMoTSAHYTb KPbILWKY BbIXOAHOTO hvnbTpa BBEPX U
HamncKkochb BAOIb KPOMKM npubopa.

= CxaTb BbIXOAHOW PUNbTP C 06ENX CTOPOH 1 3aTeM
CHSATb.

= BcTtaBuTb HOBbIN BbIXOAHON hUNbTP 1 3adMKCUMpPO-
BaThb ero.

= YCTaHOBUTb KPbILLKY BbIXOAHOTO ounbTpa Ha

KpOMKy npubopa, NpoABUHYTL BHU3 U 3adpuKcMpo-

BaTb.

Momouwb B cny4yae Henonagok

MpyYrHaMM CHWKEHWSI MOLLIHOCTW BCACbIBAHWS UMW aB-

TOMaTU4ecKoro oTkMoveHns npubopa B pesynbTaTte

neperpesa MoryT ObiTb crieytoLmne:

= 3acopeHue B NPUHaATIeXHOCTSIX: OCTOPOXHO yAa-
NUTb 3aCOPEHME C MOMOLLbIO Y3KOTO MHCTPYMEHTA.

PucyHok

= 3acopeHue B TENEeCKONMYECKON yaANMHUTENBHON
Tpy6Ke: NPUMNOAHATL KPbILLKY, B3ABLUNCL OTBEP-
TKOI 3@ PYKOSITKY, U OCTOPOXHO YAanuTh 3acope-
H1e C NOMOLLbIO Y3KOrO MHCTPYMEHTA.

= [poBepuTb, He 3anonHeHbl N PUNLTPLI U He No-
BPEeXAEHbl NN OHU.
CM. rnaBy «YXof, 1 TexHu4yeckoe obCryKmBaHme».

CBeToAMOAHBLIN UHAUKATOP
HeucnpaBHoOCTeN

MHavikaTop 6bICTPO MUraeT Npu BKITKOYEHUN YCTPOCT-

Ba.

B AKKYMyNaTop paspspkeH

= 3apsauTb YyCTPOMCTBO.

MHavikaTop ABaxabl 6bICTPO MUraeT BO BPEMSI NOAKIIO-

YeHWs 3apsAHOro YCTPOMCTBA.

B YCTpPOWCTBO CMNWLLKOM ropsiyee Ans 3apsiaku (Ha-
npumMep, nocrne paboTbl NPW BbICOKON Temnepary-
pe oKkpyxatoLLei cpefbl Unv npu 3abutom unb-
TpE).

= [laTb YCTPOWCTBY OCTbITb (3apsiiHOE YCTPOMCTBO
MOXET OCTaBaTbCs MOAKMIOYEHHbIM), NPOLIECC 3a-
PAOKK 3anycTUTCA aBTOMAaTUYECKn nocne AocTu-
XKEHUSi COOTBETCTBYIOLLIE Temneparypbl.

Bce cseToavoabl MuraioT.

B HencnpaBHOCTb aKKyMynsaTopa Wi 3MeKTPOHMKN.

= OTnpaBuTb YCTPOWCTBO B CEPBUCHYIO CIYXDy.

TexHu4Yeckne AaHHbIe

Tun ycTpoicTBa

C 5 Cordless

C 5 Cordless
C 5 Cordless
N Premium

C 5 Cordless
Premium Parquet

Parquet

=
©
o
o

HomuHansbHoe Hanpsixe- B
HVe akkymynsTopa

=
N
&3]

HomuHanbHasa mouHocTe BT 190

npubopa

Bpems paboTbl npu nonHom
Bapsiake akkymynsitopa

 MuH. MOLIHOCTb BcacbiBa- MUH 40 60
HUS
+ Makc. mowHoCTb Bcacbl-  MUH (11 15
BaHUs

Bpems 3apsigku npv nonHo- mMuH | 180 180
CTbIO Pa3pPsKEHHOM aKKyMy-
Insitope

BbixogHoe HanpsbkeHue 3a- B 22 30
pSAHOro ycTponcTea

BbixogHoM Tok 3apsigHoro A 0,6 0,6
lycTpoiicTea

[Tun akkymynatopa Li-ion Li-ion

Knacc 3awwmtbl 1l ll

BapsigHoe yCTponCTBO
Knacc 3awmtbl 1 I

Bec 6e3 (npuHagnexHo-
cTen)

MpuGop ¢ Hacaakoii ans Kr 2,8 2,9
nona
[AnvHa X W1pUHa X BbicoTa MM

(yCTpOMCTBO B NapKoBOY-
HOM MONoXeHun)

182x26 (182x261x
1x621 621

YpoBeHb wwyma Ly, nb(A) 69,4 75,5

HN3zomoeumens ocmasnsiem 3a coboli npaso eHe-
CeHusl MeXHU4YeCKUX U3MeHeHul!
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Altalanos megjegyzések
i’i I!I Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa
= el az eredeti Uizemeltetési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.

Tartsa meg a mindkét flizetet kés6bbi hasznalatra, vagy
az esetleges Uj tulajdonos szamara!

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az univerzdlis porszivo haztartasi hasznalatra és

nem ipari célra készllt.

A gyartd nem vallal felelésséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Az univerzalis porszivét csak ezekkel hasznalja:

B Eredeti sz(irék.

B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kulon tar-
tozékokkal.

Az univerzalis porszivé nem alkalmas:

B Emberek és allatok leporszivézasara.

B A kovetkezdk felszivasara:
Kis él6lények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széld, forré vagy izzé
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy ga-
zok.

VC 5 Cordless Parquet

VC 5 Cordless Premium Parquet

A szadllitasi terjedelem részét képezd parkettatisztito fej

nem alkalmas szényegen torténé hasznalatra.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-
sitasrol.
A régi késziilékek olyan értékes Ujrahasznosit-
haté anyagokat tartalmaznak, amelyeknek nem
mmmm Szabad a kérnyezetbe kerllni. A késziiléket és
az abban talalhaté akkumulatort nem szabad a
haztartasi szeméten keresztil eltavolitani. Ezért ezeket
a helyileg rendelkezésre all6 visszavételi és gyljtérend-
szerek igénybevételével tavolitsa el.
Sziir6k artalmatlanitasa

A sziir6k kérnyezetkimélé anyagbol késziltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhaté.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkez6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazol6 bizonylattal kereskeddjéhez
vagy a legkozelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lzemzavar esetén Karcher-telephe-
lylink szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.

Alkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készulék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Késziilék leirasa
brakat lasd a 4. oldalon
Markolat
Teleszkdpos szivocso bedllitasa
Szivételjesitmény-bedllitd gombok
Be-/Ki kapcsold
Akkumulator kijelzé
Hasznaltleveg6 sziird
Hasznaltleveg6-sz(iré burkolata
Atkapcsolégomb
Padlofavoka, atkapcsolhato
10 Parkolodllas
11 A padléfej kioldasa
12 Tolt6 aljzat
13 A teleszkdpszivocsé tisztitonyilasa
14 A f6szlrd zaréeleme
15 Szlrékazetta
16 Tartés szlird zaréelemmel
17 Toltokésziilék toltékabellel
18 Szbényegtisztito fej
19 Réstisztito fej
20 Butorkefe
21 Parkettafej

©O~NO O WN 2 D

Uzembe helyezés

Abra El Eddig: H

Toltési folyamat

Abra K1

B ALED ellenérzélampak az akkumulator aktudlis
toltottségi szintjét jelzik.

B Az akkumulator teljes feltéltését kdvetéen a 3 LED
ellenérzélampa még 30 percig vilagit. Ezt kdvetéen
a LD ellenérzélampak kialszanak.

Akkumulator Gizemideje

— 3 LED vilagit -3/3 akkumulator miikddési idé (teljes
izemidd).

— 2 LED vilagit - 2/3 akkumulator miikddési id6.

— 1 LED vilagit - 1/3 akkumulator miikédési id6.

B Kb. 3 perccel azelétt, hogy az akkumulator lemerdil-
ne, az utolsé LED villog.

B Roviddel az el6tt, hogy a késziilék kikapcsolna, az
utols6 LED gyorsabban villog.

B Miutan az akkumulator lemertiilt, és a késziilék ki-
kapcsolt, az utolsé LED 10 masodpercig gyorsab-
ban villog.

A teleszkopszivocsé beallitasa

Abra IR

= Ha akészulék parkolé allasban van leallitva, akkor
el6szor fel kell oldani a parkolé allast.

= Ehhez szoritsa le Iabbal a padléfejet, és enyhén
dontse meg hatrafelé a készlléket.
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= Tartsa nyomva a gombot, és dllitsa a kivant hos-
szra a szivocsovet.

A szivételjesitmény beallitasa

Abra

Megjegyzés

A szivételjesitmény-beallité gombok megnyomasaval

egyedileg beallithato a kivant szivéers.

B 1. szint: Alacsony teljesitménytartomany
Erzékeny anyagok és kénny(i elemek, pl. karpito-
zott butorok, szényegek, parnak, fliggdnyok stb.
szivasahoz.

B 2. szint: Kézepes teljesitménytartomany
Enyhe szennyez&dések napi tisztitasahoz és vé-
kony padlészényegek tisztitasahoz.

B 3. szint: Nagy teljesitménytartomany
Robusztus padléburkolatok, kemény padlé, vastag
padldszényegek és erfs szennyezettség esetén.

Fontos tudnivalé! A késziilék a tilmelegedés veszélye

esetén automatikusan kikapcsol. Ugyeljen arra, hogy a

szivéka vagy a szivocsd ne legyen eldugulva, illetve a

sz(r6 Ures legyen. A zavar elharitasat kdvetéen hagyja

a készuléket legalabb 1 éran keresztil lehdlni. Ezt ko-

vetden a készllék ismét izemkész allapotban van.

A atkapcsolhaté padléfej

Abra I
= Keményburkolatok = Szényeg / Padlész6-
nyeg
= =
Parkettafej

A mindenkori felszereltségnek megfeleléen

Abra

> Erzékeny sima padlézat porszivézasara (Parketta,
marvany, terrakotta, stb.).

Tartozékok hasznalata
A mindenkori felszereltségnek megfelel6en

Abra H
Karpit-fej: karpitozott butorok, matracok, fliggé-
nyok stb. porszivozasara

B Réstisztito fej: sarkokhoz, fugakhoz és fiitétestek-
hez

B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak, pl. kény-
vek stb. kiméletes tisztitasara

Hasznalat befejezése
Abra F1
Szillitas, tarolas
Abra E1
2> Akésziléket (a teleszkopos csé nincs kihtizva)
parkol6 allasban pattintsa ra a padléfejre.
= Akészilék fekvo helyzetben is tarolhato, példaul
polcon vagy szekrényben.
Megjegyzés
A késziiléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A fosziird uritése
Javaslat: Minden hasznalat utan Uritse ki a f6szirét.
A tovabbi eljarashoz lasd:
Abra H Eddig:
Megjegyzés
= Kinyitaskor a sz(ir6 automatikusan megtisztitasra
és a szennyez6dés eltavolitasra kerll.

A hosszu tavu sziiré iiritése

Ajanlas: A hosszu tavu sz(irét legkés6bb 2 havonta
szerelje le, Uritse ki és sziikség esetén tisztitsa meg.
FIGYELEM

A beszivhaté mennyiség a felszivott anyagtél fliggéen

véltozhat.

Finom por esetén az Urités korabban is szilkségessé

valhat.

A j6 szlirés biztositasa érdekében a hosszu tavu szlrét

2 évente cserélje ki Gjra.

A tovabbi eljéréshoz lasd:

Abra EH Eddig: [

Megjegyzesek
Kinyitaskor a sziré automatikusan megtisztitasra
és a szennyez6dés eltavolitasra kerdl.

B A hosszu tavu szirét a szir6kazettan lathato jelo-
lésnek megfeleléen helyezze vissza és teljesen te-
kerje be, amig a piros biztonsagi pecek mar nem
lathato.

FIGYELEM
Amig a piros biztonsagi pecek lathato, a szirdka-
zettat nem lehet behelyezni a készilékbe.

Ezért a sz(ir6 zaréelemét (itkozésig be kell csavar-
ni.

B Csak szaraz hosszU tava sz(irét helyezzen a ké-
szilékbe.

A hasznaltleveg6-sziiré cseréje

Javaslat: A j6 sz(irés biztositasa érdekében a hasznalt-

levegQ-sziir6t évente 1-szer cserélje ki.

Abra @

= A hasznaltleveg6-sz(ir6 burkolatat a készilék pe-
reme mentén hizza le ferdén felfelé.

= Mindkét oldalon nyomja dssze és vegye le a hasz-
naltleveg6-sziirét.

= Helyezze fel és kattintsa be a helyére az 0j hasz-
naltleveg6-szlrét.

= A hasznaltlevegé-sz(iré burkolatat helyezze fel a
késziilék peremére, tolja lefelé, és kattintsa be a
helyére.

Hibaelharitas

A csokkend szivételjesitmény, illetve a tilmelegedés el-

leni automatikus készilék-kikapcsolas a kdvetkezk-

héz vezethet:

2 Atartozék elzarédasa: Ovatosan tavolitsa el az el-
zarodast egy keskeny szerszammal.

Abra [17]
A teleszkdpos szivocsd elzarédasa: Emelje le csa-
varhuzo segitségével a kézi fogantyu burkolatat,
és 6vatosan tavolitsa el az elzarodast egy keskeny
szerszammal.

= Ellenérizze, hogy nem telt-e meg ill. nem sériilt-e
meg a szlré.
Lasd az ,Apolas és karbantartas” fejezetet.
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LED hibakijelzés

A készilék bekapcsolasakor egy LED gyorsan villog.

B Az akkumulator lemertilt

= Toltse fel a készlléket.

A toltégép bedugasakor egy LED kétszer gyorsabban

villog.

B Akészilék tul meleg a toltéshez (pl. magas kornye-
zeti h6mérsékleten torténd Uzemeltetés utan vagy
eltdtmoédott szlrd esetén).

= Hagyja a késziiléket lehini (a télt6gép maradhat
bedugva), a téltési eljaras a megfelel6 hémérséklet
elérésekor automatikusan megkezdddik.

Az 6sszes LED villog.

B Akkumulator- vagy elektronikai hiba.

= Vigye szervizbe a késziiléket.

Miiszaki adatok

Késziilék tipus 3
»w 0 » %) g-
n n 17 [
QO Q O ©
T3 |B_BS
0G0+« |OEOCE
OO0 g |0O303
VW T|(wEWE
vos|loo®

o o>a

Akku névleges feszliltsége 18 25,2

Késziilék névleges teljesit- W 125 190

ménye

Uzemidé teljes akkufeltoltés

esetén

t Min. szivoteljesitmény min 40 60

+ Max. szivoteljesitmény min (11 15

[Toltési idd Gres akkunal min 180 180

[Toltégép kimeneti feszllt- 22 30

ség

[Toltékésziilék kimeneti A 0,6 0,6

aram

Akku tipus Li-ion  [Li-ion

\Védelmi osztaly 1 I

[Toltékésziilék

\Védelmi osztaly i Il

[Tartozékok nélkdli suly

Készilék padlofejjel kg 2,8 2,9

hosszUsag x szélességx | mm  [182x26 [182x261

imagassag 1x621 X621

(készllék parkolo allasban)

Hangnyomas szint Ly, dB(A) 69,4 75,5

A miiszaki adatok médositdsanak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni
i’i I!m Nez zaénete poprvé pouzivat Va$ pfistroj
= prectéte si tento pivodni provozni navod

a prilozené bezpecnostni pokyny. Ridte se témito poky-
ny. Uschovejte si obé pFirucky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro daldiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavag je urcen k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim uceldm.
Vyrobce neruci za pfipadné $kody zplsobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysavac¢ pouzivejte pouze s:
B Originalni filtry.
B originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specidlnim pfisluSenstvim.
Univerzalni vysavac¢ neni vhodny:
Bk ¢iSténi osob a zvifat.
B vysavani:
malych Zivo€ichl (napf. much, pavouku).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo Zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynd.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Hubice na parkety, ktera se dodava s pristrojem, neni
uréena k pouZiti na kobercich.

Ochrana zivotniho prostredi
{yYy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Staré pfistroje obsahuji hodnotné recyklovatel-
né materidly a latky, které se nesmi dostat do Zi-
mmmm VoOtniho prostedi. Pfistroj a zabudovany akumu-
lator tudiz nesmite likvidovat v domovnim odpa-
du. Likvidaci muZete provést bezplatné prostiednictvim

mistnich vratnych a sbérnych systéma.
Likvidace filtra

Filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mGzete je vyhodit do bézného do-
movniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktudlini informace o obsaZenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni IhGty bezplatné, pokud byl je-

jich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni
sluzeb zékaznikdm.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

P¥i eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s duvérou
obratte na jakoukoli pobocku firmy Karcher. Adresy po-
bocek najdete na zadni strané.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpeéného a bezpo-
ruchového provozu pristroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Popis zarizeni

ilustrace viz stranka 4

Rukojet'

Nastaveni teleskopické saci trubky
Tlagitka pro saci vykon

Tlagitko vypinace

Zobrazeni stavu akumulatoru

Filtr odvadéného vzduchu

Kryt filtru odvadéného vzduchu
Prepinaci tlacitko

Saci hubice na ¢isténi kobercl a podlah, pfepina-
telna

10 Parkovaci poloha

11 Odjisténi podlahové hubice

12 Nabijeci zditka

13 Cistici otvor teleskopické saci trubky
14 Uzavér hlavniho filtru

15 Filtraéni kazeta

16 Dlouhodoby filtr s uzavérem

17 Nabijecka s nabijecim kabelem

18 Hubice na ¢alounéni

19 Hubice na $térbiny

20 Stétec na nabytek

21 Hubice na parkety

Uvedeni pristroje do provozu

llustrace Kl az H

Nabijeni

llustrace K1

B LED kontrolky signalizuji aktualni stav nabiti aku-
mulatoru.

B Po Uplném nabiti akumulatoru sviti 3 LED kontrolky
po dal$ich 30 minut. Po uplynuti této doby LED
kontrolky zhasnou.

Délka pouziti akumulatoru

— 3 LED kontrolky sviti — 3/3 nabiti akumulatoru (pIné
nabiti).

— 2 LED kontrolky sviti — 2/3 nabiti akumulatoru.

— 1 LED kontrolka sviti — 1/3 nabiti akumulatoru.

B Asi 3 minut pfed vybitim akumulatoru posledni
LED blika.

B Kratce predtim, nez se pfistroj vypne, blika posled-
ni LED rychleji.

B Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blika po-
sledni LED po 10 sekund rychleji.

Nastaveni teleskopické saci trubky

llustrace A

= Pokud je pristroj odstaven v parkovaci poloze,
nejdfive parkovaci polohu odblokujte.

= Pfi tom nohou podrzte podlahovou hubici a pfistroj
lehce sklopte dozadu.

= Podrzte stisknuté tlacitko a nastavte pozadovanou
délku saci trubky.

©oONOGHAWN =

CS-5

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

" v
NE STORE



Nastaveni saciho vykonu

llustrace IH
Upozornéni
Stiskem tlacitek saciho vykonu Ize individualné nastavit
pozadovanou saci silu.
B Stuperni 1: Oblast nizkého vykonu
Pro vysavani citlivych materiald a lehkych predmé-
td jako ¢alounény nabytek, béhouny, polstare, za-
clony atd.
B Stupen 2: Oblast stredniho vykonu
Pro kazdodenni ¢isténi pfi mensim znecisténi a pro
¢isténi kobercl s nizkym vlasem.
B Stupen 3: Oblast vysokého vykonu
Pro ¢isténi robustnich podlahovych krytin, tvrdych
podlah, kobercl s vysokym vlasem a pfi silném
znedisténi.
Dulezité upozornéni! Pristroj se pfi nebezpeci prehrati
sam vypne. Ujistéte se, Ze tryska a saci hubice nejsou
ucpané, popf. ze neni nutné vyprazdnit filtr. Po odstra-
néni poruchy nechte pfistroj nejméné 1 hodinu chlad-
nout, poté bude opét pfipraven k provozu.

Prepinatelna podlahova hubice
llustrace A

= Tvrdé podlahy

=
Hubice na parkety

Vzdy podle vybaveni

llustrace

= K vysavani choulostivych hladkych podlah (parke-
ty, mramor, terakota apod.).

Pouziti prisluSenstvi

Vzdy podle vybaveni

llustrace

B Hubice na polstrovani: pro vysavani polstrované-
ho nabytku, matraci, zaclon aj.

B Stérbinova hubice: pro hrany, spary a topna téle-
sa

m  Stétec na nabytek: k Setrnému &igt&ni nabytku a
citlivych pfedmétu, napf. knih apod.

Ukonceni provozu

= Koberce / latkové
podlahy

llustrace IF
Preprava, ukladani

llustrace [EX
= Nechte zaskocit pfistroj (teleskopicka trubka neni
vysunutd) v parkovaci poloze na podlahové hubici.
= Pristroj Ize ukladat rovnéz nalezato, napfiklad
v polici nebo ve skfini.
Upozornéni
PFistroj uchovavejte v suchych prostorach

Osetiovani a udrzba
Vyprazdnéni hlavniho filtru

Doporucéeni: Hlavni filtr vyprazdriujte po kazdém pou-

Ziti.

Dalsi postup viz:

llustrace az [E

Upozornéni

= Pfi naSroubovani se filtr automaticky ocisti a necis-
toty se uvolni.

Vyprazdnéni dlouhodobého filtru

Doporuceni: Dlouhodoby filtr vymontujte nejpozdéji
kazdé 2 meésice, vyprazdnéte a popf. vycCistéte.
POZOR

Nasavané mnoZstvi se mdze liSit v zavislosti na vysava-

ném materialu.

Speciélné v pfipadé jemného prachu mdze byt vyprazd-

néni nutné drive.

Aby byla zaru¢ena U¢inna filtrace, nahradte dlouhodoby

filtr kazdé 2 roky novym.

Dalsi postup viz:

llustrace [H az

Pokyny

B Prinasroubovani se filtr automaticky ocisti a negis-
toty se uvolni.

B Dlouhodoby filtr opét nasadte podle znacky ve fil-
tracni kazeté a zcela jej zaSroubujte, az nebude
Cervena zajistovaci ty¢ vabec vidét.

POZOR

B Pokud zdstane ¢ervena zajiStovaci tycka viditelna,
nelze filtra¢ni kazetu do pristroje nasadit.

Proto zaSroubuijte filtracni uzavér az na doraz.

B Do pristroje nasazujte pouze suchy dlouhodoby fil-

tr.

Vyména filtru odvadéného vzduchu

Doporuceni: Aby byla zaru¢ena u¢inna filtrace, vymeé-

fujte filtr 1x rocné.

llustrace 3

= Stahnéte kryt filtru odvadéného vzduchu podél hra-
ny pfistroje Sikmo nahoru.

= Stlacte filtr odvadéného vzduchu na obou stranach
a vyjméte jej.

= Nasadte novy filtr odvadéného vzduchu a zajistéte.

= Nasadte kryt filtru odvadéného vzduchu na hranu
pristroje, posurite smérem doll a zajistéte.

Pomoc pfi poruchach

Slabnouci saci vykon nebo automatické vypnuti pfistro-

je kvlli prehfati maze mit nasledujici pficiny:

= Ucpani pfisluSenstvi: Ucpani opatrné odstrarite
uzkym nastrojem.

llustrace

= Ucpani teleskopické saci trubky: U rukojeti Sroubo-
vakem vypacte kryt a opatrné odstrarite ucpani
uzkym Sroubovakem.

= Zkontrolujte, zda nejsou filtry piné nebo poskoze-
né.
Viz kapitola ,Péce a udrzba“.
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LED ukazatel poruchy

LED rychle blika pfi zapnuti pfistroje.

B Baterie je prazdna
= Nabijte pfistroj.

LED 2krat blikne pfi pfipojeni k nabijecce.
B Pfistroj je pro nabijeni pfili§ horky (napf. po provo-
zu pfi vysokych okolnich teplotach nebo pfi ucpani

filtru).

= Nechte pfistroj vychladnout (nabije¢ka mize zu-
stat pfipojena), nabijeni se automaticky spusti pfi

prisludné teploté.
Vsechny LED blikaji.

B Chyba akumulatoru nebo elektroniky.

= Odvezte pfistroj do servisu.

52
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Typ pfistroje ?
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Jmenovité napéti akumula- 18 25,2
toru
Jmenovity vykon zafizeni w 125 190
Provozni doba pfi pIné nabi-
tém akumulatoru
 Min. saci vykon min 40 60
- Max. saci vykon min 11 15
Doba nabijeni vybitého aku- | min 180 180
mulatoru
ystupni napéti nabijecky 22 30
ystupni proud nabijecky 0,6 0,6
Typ akumulatoru Li-ion Li-ion
Tfida kryti n 1l
Nabijecka
Tfida kryti Il Il
Hmotnost (bez pfisluSen-
stvi)
PFistroj s podlahovou hubici 2,8 2,9
Délka x Sitka x Vyska mm |182x26 |182x261x
(Pfistroj v parkovaci poloze) 1x621 621
Hladina akustického vykonu |dB(A) | 69,4 75,5
LWA
Technické zmény vyhrazeny.
CS -7



Splosna navodila
i’i I I] Pred prvo uporabo vase naprave preberi-
==1 te to originalno navodilo za uporabo in pri-

loZene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi.
Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospodinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne §kode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalnimi filtri,
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in Zivalih.
B sesanje:
majhnih Zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vrocih ali Zarecih snovi.
vlaznih ali tekocih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Dobavljena Soba za parket ni primerna za uporabo na
preprogah.

Varstvo okolja

vy Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
Q’ balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne
materiale in snovi, ki ne smejo priti v okolje. Na-
mmmm Prave in akumulatorske baterije v njej se zato ne
sme zavrec€i preko gospodinjskih odpadkov.
Med odpadke ju lahko brezplaéno odstranite preko lo-
kalno razpolozljivih sistemov vra¢anja in zbirnih siste-
mov.
Odstranjevanje filtrov

Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snhovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi€ajen go-
spodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru

uveljavljanja garancije, se z originalnim raunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis
V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso Kar-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.
Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Opis naprave

Slike glejte na strani 4

Ro¢aj
2 Nastavitev teleskopske sesalne cevi
3 Tipke za zmogljivost sesanja
4  Tipka za vklop/izklop
5  Prikaz akumulatorske baterije
6  Odzracevalni filter
7  Pokrov odzracevalnega filtra
8 Preklopna tipka
9 Talna Soba, preklopna
10 Parkirni polozaj
11 Deblokada talne Sobe
12 Polnilna pusa
13 Odprtina za ¢is¢enje teleskopske sesalne cevi
14 Zapiralo glavnega filtra
15 Filtrska kaseta
16 Dolgotrajni filter z zapiralom
17 Polnilnik s polnilnim kablom
18 Soba za blazine
19 Soba za fuge
20 Copié za pohistvo
21 Soba za parket

Zagon
Slika do H

Polnjenje

Slika

B Kontrolne lu¢ke LED kaZejo dejansko napolnjenost
akumulatorske baterije.

B Ko je akumulatorska baterija povsem polna, 3 kon-
trolne lucke LED svetijo $e 30 minut. Nato kontrol-
ne lu¢ke LED ugasnejo.

Cas delovanja akumulatorske baterije

—  Svetijo 3 LED-diode — 3/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije (celoten ¢as delovanja).

—  Svetita 2 LED-diodi — 2/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

—  Sveti 1 LED-dioda — 1/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

B Zadnja LED-dioda utripa priblizno 3 minute, preden
se akumulatorska baterija izprazni.

B Zadnja LED-dioda zaéne hitreje utripati, tik preden
se naprava izklopi.

B Zadnja LED-dioda 10 sekund hitreje utripa po tem,
ko se akumulatorska baterija izprazniin se naprava
izklopi.

Nastavitev teleskopske sesalne cevi

Slika [E1

= Ko je naprava zaustavljena v parkirnem polozZaju,
napravo naprej spravite iz parkirnega polozaja.

= V ta namen talno $obo pridrzite z nogo in napravo
nekoliko nagnite nazaj.

= Pritisnite in zadrZite tipko ter nastavite Zeleno dol-
Zino sesalne cevi.

Nastavitev sesalne moci

Slika [H

Napotek

Zeleno sesalno mo¢ lahko individualno nastavite s priti-

skanjem tipk za zmogljivost sesanja.
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B Stopnja 1: spodnje obmo¢je zmogljivosti
Za sesanije lazjih delcev in obéutljivih materialov,
npr. oblazinjenega pohistva, tekacev, blazin, zaves
itd.
B Stopnja 2: srednje obmocje zmogljivosti
Za dnevno ¢iS€enje manjSe umazanije in preprog z
manjSo debelino flora.
B Stopnja 3: visoko obmocje zmogljivosti
Za Ciscenje robustnih talnih oblog, trdih tal, preprog
z debelej$im florom in trdovratnej$e umazanije.
Pomembno opozorilo! Ce obstaja nevarnost pregretja
naprave, se ta samodejno izkljugi. PrepriCajte se, da
Soba ali sesalna cev ni zamaSena oziroma da je filter iz-
praznjen. Naprava naj se po odpravi motnje ohlaja naj-
manj 1 uro, nato pa je pripravljena na ponovno uporabo.

Talna Soba, preklopna
Slika Il

= Trde povrsine

= preproge / tekstilne
talne obloge

= =

Soba za parket

Glede na opremo

Slika

= Za sesanje obdcutljivih gladkih tal (parket, marmor,
terakota, itd.).

Uporaba pribora

Glede na opremo

Slika Jidl

B Soba za oblazinjeno pohistvo: za sesanje oblazi-
njenega pohistva, jogijev, zaves ipd.

] soba za fuge: za robove, fuge in radiatorje

B Copic za pohistvo: za prizanesljivo ¢iS¢enje pohi-
Stva in ob¢utljivih predmetov, npr. knjig idr.

Zakljucek obratovanja
Slika [F1
Transport, shranjevanje

Slika [E1

= Napravo (teleskopska cev ni izvie€¢ena) v parkir-
nem poloZaju vstavite v talno Sobo, da se zaskogi.

= Napravo lahko hranite tudi v leZe¢em polozaju, na
primer v regalu ali omari.

Napotek
Napravo shranite v suhih prostorih.

Praznjenje glavnega filtra

Priporo¢ilo: Glavni filter izpraznite po vsaki uporabi.

Za nadaljnji postopek glejte:

Slika [ do K

Napotek

= Med odvijanjem se filter samodejno odisti, umaza-
nija pa se loGi.

Praznjenje dolgotrajnega filtra

Priporog¢ilo: dolgotrajni filter odstranite, izpraznite in po

potrebi oistite vsaj vsaka 2 meseca.

POZOR

Koli¢ina, ki jo lahko posesate, je odvisna od sesanega

materiala.

ZgodnejSe praznjenije je lahko potrebno predvsem pri

sesanju finega prahu.

Da zagotovite dobro filtriranje, dolgotrajni filter zame-

njajte vsaki 2 leti.

Za nadaljnji postopek glejte:

Slika A do

Napotki

B Med odvijanjem se filter samodejno odisti, umaza-
nija pa se loGi.

B Dolgotrajni filter ponovno vstavite v skladu z ozna-
ko v filtrski kaseti in ga v celoti privijte, tako da rde-
&a varovalna palica ni ve¢ vidna.

POZOR

m  Ce je rdec¢a varovalna palica vidna, filtrske kasete
ne morete vstaviti v napravo.
Zato zaporo filtra privijte do konca.

BV napravo vgradite samo suh dolgotrajni filter.

Zamenjava odzracevalnega filtra

Priporo¢ilo: Da zagotovite dobro filtriranje, odzraceval-
ni filter zamenjajte enkrat letno.

Slika

= Pokrov odzragevalnega filtra izvlecite navzgor
vzdolz roba naprave.

Odzracevalni filter na obeh straneh stisnite skupaj
in ga odstranite.

Vstavite nov odzracevalni filter, da se zaskoci.
Namestite pokrov odzra¢evalnega filtra in ga poti-
snite navzdol, da se zaskoci.

Vzroki za upadajo¢o sesalno mo¢ ali samodejni izklop

naprave zaradi pregretja:

= Zamasitev pribora: Zamasitev odpravite z ozkim
orodjem.

Slika

= Zamasitev teleskopske sesalne cevi: Pokrov na ro-
€aju odmaknite z izvijaéem in z ozkim orodjem pre-
vidno odmasite teleskopsko sesalno cev.

= Preverite, ali so filtri polni oziroma poSkodovani.
Glejte poglavje »Nega in vzdrZzevanje«.

L 2 7
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Prikaz napake z LED-diodo

Ko napravo vkljucite, LED-dioda hitro utripa.
B Akumulatorska baterija je prazna.

= Napolnite napravo.

ko prikljucite polnilnik, LED-dioda 2-krat hitreje utripne.
Naprava je pretopla, da bi se poInlIa (npr po upo-

zamasenim filtrom).

= Pustite, da se naprava ohladi (polnilnik lahko osta-
ne priklju€en); postopek polnjena se zacne samo-
dejno pri ustrezni temperaturi.

Utripajo vse LED-diode.

B Napaka na bateriji ali v elektroniki.

= Servisirajte napravo.

Tehniéni podatki

Tip naprave kol
") » %) 3
0 n 1% 0 =
OO Q O ©
B3 |8 _BL
OGC+« |[OEOCE
00 g 0303
LW o|w EwE
VOE|0LOY
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Nazivna napetost akumula- | V 18 25,2

torske baterije

Nazivna mo¢ naprave W 125 190

Obratovalni ¢as pri polni

akumulatorski bateriji

+ Min. zmogljivost sesanja min 40 60

+ Maks. zmogljivost sesanja | min 1 15

Cas polnjenja prazne aku min 180 180

baterije

Izhodna napetost polnilnika | V 22 30

Izhodni tok polnilnika A 0,6 0,6

Aku tip Li-ion Li-ion

Razred zascite 1] n

Polnilnik

Razred zas¢ite 1] 1l

[Teza (brez pribora)

Naprava s talno Sobo kg 2,8 2,9

Dolzina x Sirina x viSina mm |182x26 |182x261x

(naprava v parkirnem polo- 1x621 621

Zaju)

Nivo hrupa ob obremenitve [dB(A) | 69,4 75,5

LWA

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcje ogdlne
i’i I!J Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
= dzenia nalezy przeczytaé oryginalng in-

strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowaé zgodnie z podanymi wskazaniami. Zeszyty

zachowacé do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac wytgcznie z:
B Oryginalne filtry.
B oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprzetem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sie do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
racych lub zarzacych sig substanciji,
wilgotnych lub ptynnych substancji,
fatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i ga-
z6w.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Dostarczona z urzadzeniem dysza do parkietéw nie jest
przeznaczona do odkurzania dywanow.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikow na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia cenne materiaty i surowce,
ktére mozna poddac¢ recyklingowi i ktére nie
mmmm MOQ3 przedostac sie do srodowiska naturalne-
go. Urzadzenia i znajdujgcego sig w nim akumu-
latora nie mozna wyrzucaé do $mieci domowych. Utyli-
zacji mozna dokonac¢ bezptatnie poprzez lokalnie do-
stepne punkty zdawcze i zbiorcze.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czegsto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzadzenia
oznaczone tym symbolem nie mogg by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Utylizacja filtrow
Filtry produkowane sg z materiatéw przyjaznych dla
Srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwaé razem z
odpadami domowymi.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czgsci zamiennych
mozna znalezé na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Obstuga

Opis urzadzenia

Rysunki patrz strona 4

Uchwyt

Regulacja teleskopowe;j rury ssacej
Przyciski mocy ssania
Wiacznik/wytgcznik

Wskaznik akumulatora

Filtr wywiewny

Ostona filtra powietrza wylotowego
Przycisk przetgczania

Ssawka podiogowa, przetgczana
10 Pozycja parkowania

11 Odblokowanie dyszy podtogowej
12 Gniazdo tadowania

13 Otwdr do czyszczenia rury teleskopowej
14 Zamkniecie filtra gtdwnego

15 Kaseta filtra

16 Filtry o dtugiej zywotnosci z zamknigciem
17 tadowarka z kablem do tadowania
18 ssawka do tapicerki

19 Ssawka szczelinowa

20 Pedzel do mebli

21 Dysza do parkietu
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Uruchomienie

Rysunek Kl do H
Proces tadowania

Rysunek

m Kontrolki LED pokazujg aktualny poziom natado-
wania akumulatora.

B Po petnym natadowaniu akumulatora 3 kontrolki
LED $wieca sig przez kolejne 30 minut. Po uptywie
tego czasu kontrolki LED gasna.

Zywotno$é akumulatora

3 diody LED $wieca sie - 3/3 poziomu natadowania
akumulatora (maksymalny poziom natadowania).
2 diody LED $wiecg sie - 2/3 poziomu natadowania
akumulatora.

— 1 dioda LED $wieci sig - 1/3 poziomu natadowania
akumulatora.
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B Ok. 3 minuty przed wytadowaniem akumulatora
miga ostatnia dioda LED.

B Krétko przed wylgczeniem urzadzenia ostatnia dio-
da LED miga szybciej.

B Po wytadowaniu akumulatora i wytgczeniu urza-
dzenia ostatnia dioda LED miga szybciej przez 10
sekund.

Ustawienie rury teleskopowej

Rysunek 1

= Jesli urzagdzenie zostato odstawione w pozycji par-
kowania, nalezy najpierw odblokowac te pozycje.

= W tym celu przytrzymac stopg dysze podfogows i
lekko przechyli¢ urzgdzenie do tytu.

= Wecisng¢ przycisk i przytrzymaé go w pozycji wcis-
nigtej. Ustawi¢ potrzebng dlugos$¢ rury ssania.

Ustawianie mocy zasysania

Rysunek [H
Wskazéwka
Przyciski mocy ssania umozliwiajg indywidualne usta-
wienie zadanej sity ssania.
B Poziom 1: Niski zakres mocy
Do odkurzania delikatnych materiatéw i lekkich
przedmiotéw, jak np. meble tapicerowane, chodni-
ki, poduszki, firany etc.
B Poziom 2: Sredni zakres mocy
Do codziennego czyszczenia niewielkich zabru-
dzen oraz do czyszczenia dywandw o krotkim wio-
siu.
B Poziom 3: Duzy zakres mocy
Do czyszczenia wytrzymatych wyktadzin podtogo-
wych, twardych podtozy dywandéw o dtugim wiosiu
oraz silnych zabrudzen.
Wazna wskazéwka! W przypadku zagrozenia prze-
grzaniem urzadzenia wytgcza sig¢ automatycznie.
Upewni¢ sie, ze dysza lub rura ssgca nie sg zatkane
oraz czy nie nalezy oproéznic filtra. Po usunieciu usterki
chtodzi¢ urzadzenie przynajmniej przez 1 godzine. Po
uplywie tego czasu urzadzenie jest ponownie gotowe
do pracy.

Dysza do podtég, przetagczana

Rysunek @
= Twarde powierzch- & Dywany/Wyktadziny
nie dywanowe

= =
Dysza do parkietu

W zalezno$ci od wyposazenia

Rysunek

= Do odkurzania delikatnych gtadkich podtég (par-
kiet, marmur, terakota, itp.)

Zastosowanie akcesoriow

W zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

B Ssawka do tapicerki: do odsysania brudu przy
meblach tapicerowanych, materacach, firanach itd.

B Ssawka szczelinowa: do krawedzi, szczelin i
grzejnikow

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i delikatnych przedmiotéw, jak np. ksigzki i
inne

Zakonczenie pracy
Rysunek [l
Transport, przechowywanie

Rysunek [EX

= Zablokowa¢ urzadzenie (rura teleskopowa jest zto-
zona) w pozycji parkowania na dyszy podtogowe;.

= Urzadzenie mozna takze przechowywac w pozycji
lezgcej, na przyktad na poétce lub w szafie.

Wskazéwka

Przechowywac¢ urzadzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

Oproéznianie filtra gtéwnego

Zalecenie: Oprdznic filtr gtéwny po kazdym uzyciu.
Dalsze wskazoéwki dot. sposobu postepowania, patrz:

Rysunek H do
Wskazéwka

= Podczas nakrecania filtr jest automatycznie
oczyszczany, a brud usuwany.

Oproznianie filtra o dtugiej zywotnosci

Zalecenie: Demontaz, opréznianie i ewentualnie czysz-
czenie filtra dlugo dziatajgcego wykonywacé najpozniej
co 2 miesigce.

UWAGA

Zasysana ilos¢ moze sie zmieniac¢ zgodnie z odkurzang

substancjg.

Zwfaszcza w przypadku drobnego pyfu opréznianie

moze byc¢ konieczne wczesniej.

Aby zapewni¢ dobrg filtracje, filtry o dtugiej zywotnosci

wymieniaé co 2 lata na nowe.

Dalsze wskazoéwki dot. sposobu postepowania, patrz:

Rysunek A do E@

Wskazowki

B Podczas nakrgcania filtr jest automatycznie
oczyszczany, a brud usuwany.

B Wiozyc¢ filtr o dlugiej zywotnosci ponownie do kase-
ty filtra zgodnie z oznakowaniem i przykreci¢ go, az
nie bedzie wida¢ czerwonego preta zabezpieczaja-
cego.

UWAGA

B Jedli czerwony pret zabezpieczajgcy bedzie wi-
doczny, nie da sie wlozy¢ kasety filtra do urzgdze-
nia.

Nastepnie dokreci¢ zamknigcie filtra do oporu.

B Do urzgdzenia wkfadac¢ wyfgcznie suchy filtr.

Wymiana filtra powietrza wylotowego

Zalecenie: Aby zapewni¢ dobra filtracje, filtry powietrza

wylotowego wymienia¢ 1x w roku.

Rysunek 3

= Wyciagna¢ ostone filtra powietrza wylotowego
wzdtuz krawedzi urzgdzenia ukosnie do gory.

> Scisnag filtr po obu stronach i wyjgé go.

=  Wiozy¢ nowy filtr i zablokowaé go.

= Zatozy¢ ostone filtra powietrza wylotowego na kra-
wedz urzadzenia, wsung¢ w doét i zablokowac.
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Usuwanie usterek

Przyczyny spadku mocy ssania lub automatycznego

wytaczenia urzadzenia na skutek przegrzania moga by¢

nastepujgce:

= Zator w akcesoriach: Ostroznie usuna¢ zator przy
pomocy waskiego narzedzia.

Rysunek

= Zator w rurze teleskopowej: Odkreci¢ pokrywe przy
uchwycie za pomocg $rubokretu i ostroznie usungé
zator przy pomocy waskiego narzedzia.

= Sprawdzi¢, czy filtry nie sg petne lub uszkodzone.
Patrz rozdziat ,Doglad i konserwacja”.

Wskaznik usterki LED

Dioda LED miga szybko podczas wigczania urzadze-

nia.

B Akumulator jest roztadowany

= Natadowaé urzgdzenie.

Dioda LED miga 2 razy szybciej podczas wigczania

urzadzenia.

B Urzadzenie za gorgce do tadowania (np. w razie
eksploatacji w wysokich temperaturach otoczenia
lub z zapchanym filtrem).

= Poczekaé, az urzadzenie ostygnie (fadowarka
moze pozostaé podtaczona), proces tadowania
rozpoczyna sie automatycznie po osiggnigciu od-
powiedniej temperatury.

Wszystkie diody LED migaja.

B Usterka akumulatora lub ukfadu elektronicznego.

= Przekaza¢ urzadzenie do serwisu.
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Dane techniczne
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Napiecie znamionowe aku- 18 25,2

mulatora

Moc znamionowa urzadze- W 125 190

nia

Czas pracy przy natadowa-

nym akumulatorze

- Min. moc ssania min 40 60

- Maks. moc ssania min 11 15

Czas tadowania wytadowa- min 180 180

nego akumulatora

Napiecie wyj$ciowe tado- 22 30

warki

Prad wyjsciowy tadowarki A 0,6 0,6

[Typ akumulatora Li-ion  [Li-ion

Klasa ochrony ] i

tadowarka

Klasa ochrony I 1l

Ciezar (bez akcesoriow)

Urzadzenie z dyszg podto- kg 2,8 2,9

gowg

Dlug. x szer. x wys. mm  [182x26 [182x261x

(urzadzenie w pozycji par- 1x621 621

kowania)

Poziom mocy akustycznej dB(A) 69,4 75,5

LWA

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale
A II | Cititi aceste instructiuni din manualul de
utilizare original inainte de prima utilizare

a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-
ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati

aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru vii-
torul posesor.

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B Filtre originale.
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
B pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Duza pentru parchet inclusa in pachetul de livrare nu
este potrivita pentru utilizare pe covoare.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

<9 lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Bateriile si acumulatorii contin substante, care
nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
mmmm AParatul si acumulatorul acestuia nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot fi eli-
minate gratuit prin sistemele locale de colectare si reva-
lorificare a materialelor reciclabile.
Eliminarea filtrelor

Filtrul este confectionat din materiale care nu dauneaza
mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 4

Maner

Reglarea tubului de aspirare telescopic
Taste pentru putere de aspirare
Tntrerupétor pornit/oprit

Indicator acumulator

Filtru de aer uzat

Capac filtru de aer uzat

Buton de comutare

Duza pentru podea, comutabila

10 Pozitia de parcare

11 Dispozitiv de deblocare duza de podea
12 Bucsa de incarcare

13 Orificiu de curatare tub de aspirare telescopic
14 Inchizatoare filtru principal

15 Caseta de filtrare

16 Filtru pe termen lung cu dispozitiv de inchidere
17 Incarcator cu cablu de incarcare

18 Duza pentru tapiterie

19 Duza pentru rosturi

20 Pensula mobila

21 Duza pentru parchet

Punerea in functiune

Figura pana la [

Procesul de incarcare

Figura [F1

B Lampile de control cu led indica nivelul de incarca-
re actual al acumulatorului.

B Dupa ce acumulatorul s-a incarcat complet, cele 3
lampi de control cu led mai lumineaza timp de 30
minute, dupa care se sting. Dupa aceasta perioada
de timp, lampile de control cu led sunt stinse.

Timp de functionare cu un acumulator

— 3 lampi de control cu led lumineaza - 3/3 durata de
functionare a acumulatorului (durata de functionare
completa).

—  2lampi de control cu led lumineaza - 2/3 durata de
functionare a acumulatorului.

— 1lampa de control cu led lumineaza - 1/3 durata de
functionare a acumulatorului.

B Cu cca 3 minute fnainte ca acumulatorul sa se des-
carce, ultimul led se aprinde intermitent.

B Cu putin timp Tnainte ca aparatul sa se opreasca,
ultimul led se aprinde intermitent mai des.

B Dupa ce acumulatorul este descarcat, iar aparatul
este oprit, timp de 10 secunde, ultimul led se aprin-
de intermitent mai des.

QoO~NOOUTAWN =
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Reglare tub de aspirare telescopic

Figura A

= Cand aparatul este oprit in pozitia de parcare, mai
ntai slabiti pozitia de parcare.

> Inacest scop, tineti duza de podea cu piciorul si in-
clinati usor aparatul in spate.

= Tineti butonul apasat si reglati tubul de aspirare la
lungimea dorita.

Reglarea puterii de aspirare

Figura I

Indicatie

Prin apasarea tastelor pentru puterea de aspirare, pute-

rea de aspirare doritad poate fi reglata individual.

B Etapa 1: Domeniul inferior de putere
Pentru aspirarea de materiale sensibile si piese
mai usoare, ca de ex. mobila tapitata, covoare, per-
ne, perdele etc.

B Etapa 2: Domeniul mijlociu de putere
Pentru curatarea zilnica in cazul unui grad mic de
murdarire si pentru curatarea cuvoarelor cu fire
scurte.

B Etapa 3: Domeniul superior de putere
Pentru curatarea mochetelor robuste, a podelelor
rigide, a covoarelor cu fire lungi si in cazul unui
grad inalt de murdarire.

Indicatie importanta! Aparatul se opreste automat

daca exista un risc de supraincalzire. Asigurati-va ca

duza sau tubul de aspirare nu sunt blocate sau ca filtrul

nu trebuie sa fie golit. Dupa ce defectiunea a fost reme-

diata, lasati aparatul sa se raceasca timp de cel putin 1

ora, apoi aparatul este din nou gata de functionare.

Duza de podea comutabila
Figura A
= Suprafete dure

= =

Duza pentru parchet

in functie de dotare

Figura

= Pentru aspirarea podelelor netede, sensibile (par-
chet, marmura, teracota, etc.).

= Covoare / mochete

Utilizarea accesoriilor

In functie de dotare

Figura

B Duza tapiterii: pentru aspirarea mobilei tapitate, a
saltelelor, perdelelor etc.

B Duza de curatare a podelelor: pentru muchii, ros-
turi si calorifere

B Pensula mobila: pentru curatarea delicata a mobi-
lei si a obiectelor sensibile, ca de ex. carti s.a.

incheierea utilizarii
Figura IF
Transportul, depozitarea
Figura [EX
= Fixati aparatul (tubul telescopic nu este tras afara)
n pozitia de parcare pe duza de podea.
= Aparatul poate fi depozitat si culcat, de exemplu,
ntr-un raft sau un dulap.
Indicatie
Depozitati aparatul in spatii uscate.
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ingrijirea si intretinerea

Golire filtru principal

Recomandare: Golii filtrul principal dupa fiecare utili-

zare.

Pentru moduri de procedare suplimentare vezi:

Figura pana la

Indicatie

= Larotire, filtrul este curatat in mod automat, iar
murdaria se dizolva.

Golire filtru pe termen lung

Recomandare: Cel mai tarziu la fiecare 2 luni demon-
tati, goliti si daca este cazul curatati filtrul pe termen
lung.

ATENTIE

Cantitatea aspirabild poate varia in funcfie de materialul

aspirat.

Mai ales la praful fin, golirea poate fi necesard mai de-

vreme.

Pentru a asigura o filtrare buna, la fiecare 2 ani inlocuiti

filtrul pe termen lung cu un filtru nou.

Pentru moduri de procedare suplimentare vezi:

Figura [ pana la

Indicatii

B La rotire, filtrul este curatat in mod automat, iar
murdaria se dizolva.

B Introduceti din nou filtrul pe termen lung in caseta
de filtrare, n functie de marcaj si rotiti complet pana
cand joja de siguranta rosie nu mai este vizibila.

ATENTIE

B Dacd joja de sigurantd rogie este vizibild, caseta de
filtrare nu poate fi introdusd n aparat.

Pentru aceasta, insurubafi inchizatoarea de filtru
pana la capat.

® In aparat montati doar filtrul pe termen lung uscat.

Inlocuire filtru de aer uzat

Recomandare: Pentru a asigura o filtrare buna, inlocu-
iti o data pe an filtrul de aer uzat.

Figura @

= Trageti oblic in sus capacul de la filtrul de aer uzat,
de-a lungul marginii aparatului.

Apasati simultan pe ambele parti si scoateti-le.
Puneti filtrul nou si blocatj-1.

Puneti capacul de la filtrul de aer uzat pe marginea
aparatului, impingeti in jos si blocati.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa sau o oprire automata a

aparatului din cauza supraincalzirii poate avea urma-

toarele cauze:

= Infundare accesoriului: Desfundatj cu atentie cu un
obiect ingust.

Figura

> Infundare tub de aspirare telescopic: Ridicati capa-
cul de pe maner cu o surubelnita si desfundati cu
atentie cu un obiect ingust.

= Verificati daca filtrul este plin sau deteriorat.
Vezi capitolul ,Ingrijirea si intretinerea”.

(A 27
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Afisa

re erori cu led

Un led lumineaza intermitent mai des cand aparatul

este pornit.

B Acumulatorul este descarcat

> Incarcati aparatul

Un led lumineaza intermitent de 2 ori mai des cand se

introduce incarcatorul.

B Aparatul este prea fierbinte pentru a fi incarcat (de
ex., dupa operarea la temperaturi ambiante ridicate
sau cand filtrul este blocat).

= Lasati aparatul sa se raceasca (incarcatorul poate
ramane conectat). Procesul de incarcare incepe

automat la tempe

ratura corespunzétoare.

Toate ledurile lumineaza intermitent.

B Eroare la baterie

sau la sistemul electronic.

= Duceti aparatul la reparat.

Date tehnice

Tipul aparatului b
» » 17 » 3—
0 0 173 0 =
20 L o0
T3 |B_3%
S0« |CGEGCE
[GN&] ‘139 O303
WO o(wEWLE
VOE|0LOQL
>>0 [>Sa>a

[Tensiune nominald acumu- \ 18 25,2

lator

Putere nominala aparat w 125 190

[Timp de utilizare cu acumu-

lator complet incarcat

+ Putere min. de aspirare min 40 60

t Putere max. de aspirare min 1 15

Durata de incarcare a acu- | min 180 180

mulatorului gol

[Tensiune de iesire incarca- \% 22 30

tor

Intensitate de iesire incarca- | A 0,6 0,6

tor

[Tipul de acumulator Li-ion Li-ion

Clasa de protectie I 1]

Incarcator

Clasa de protectie 1] 1l

Masa (fara accesorii)

IAparat cu duza de podea kg 2,8 2,9

Lungime x latime x indltime | mm |182x26 |[182x261x

(Aparat in pozitie de parca- 1x621 621

re)

Nivelul puterii acustice Ly, |dB(A) | 69,4 75,5

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-

ce!
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VsSeobecné pokyny
é I!m Pregitajte si pred prvym pouzitim vasho
= pristroja tento originalny navod na pouzi-

vanie a prilozené bezpeénostné pokyny. Konajte podla
nich. Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie
pouZzitie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je uréeny na sukrom-
né pouzitie v domacnosti a nie na priemyselné ucely.
Vyrobca neruéi za pripadné skody, ktoré budu spdso-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.
Univerzalny vysavaé prachu pouzZivajte len s:
B originalnymi filtrami.
B Originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSenstvom
alebo $pecialnym prislusenstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie [udi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivo¢ichov (napr. much, pavikov atd.),
zdraviu Skodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
lahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Dodavana podlahova hubica nie je uréena na pouziva-
nie na kobercoch.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové
%@ materidly laskavo nevyhadzujte do komunaline-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Staré pristroje obsahuju materialy a latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Pri-
mmmm  Stroj a akumulatory, ktoré sa v fiom nachadzaju,
sa nemozu likvidovat’ spolu s domovym odpa-
dom. Likvidacia sa moze vykonat bezplatne prostred-
nictvom miestnych vratnych miest alebo zbernych miest
starych pristrojov.
Likvidacia filtrov

Filtre su vyrobené z ekologickych materialov.

Pokial neobsahuju Zziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

>

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poriich Vam rada poméze nasa
pobo¢ka KARCHER. Adresu najdete na zadnej strane.

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zarucuju bezpe¢nu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 4
Rukovat'

Nastavenie teleskopickej sacej rary
Tlagidla pre saci vykon

Gombik zapn/vypn

Indikator akumulatorov

Filter odvadzaného vzduchu

Kryt filtra odpadového vzduchu
Prepinacie tlacidlo

Hubica na podlahu, prepinatelna
10 Parkovacia poloha

11 Odblokovanie podlahovej hubice
12 Nabijacia zasuvka

13 Cistiaci otvor teleskopickej nasavacej trubice
14 Uzaver hlavného filtra

15 Kazeta s filtrom

16 Dlhodoby filter s uzaverom

17 Nabijacka s nabijacim kablom
18 Hubica na ¢alinenie

19 Hubica na Skary

20 Stetec na nabytok

21 Parketova tryska

Uvedenie do prevadzky

Obrazok az 3

Postup nabijania

ObrazokiEl

B LED kontrolky zobrazuju aktualny stav nabitia aku-
mulatora.

B Po Uplnom nabiti akumulatora 3 LED kontrolky
svietia dal$ich 30 minut. Po uplynuti tejto doby LED
kontrolky zhasnu.

Doba chodu akumulatora

—  Svietia 3 LED - 3/3 nabitie akumulatora (pIné nabi-
tie).

—  Svietia 2 LED - 2/3 nabitie akumulatora.

—  Svieti 1 LED - 1/3 nabitie akumulatora.

B Cca 3 minuty pred vybitim akumulatora blika po-
sledna LED.

B Kratko pred vypnutim pristroja posledna LED blika
rychlejsie.

B Po vybiti akumulatora a vypnuti pristroja posledna
LED 10 sekund blika rychlejsie.

Nastavenie teleskopickej nasavacej trubice

ObrazokiZl

= Ked je zariadenie odstavené v parkovacej polohe,
tak najprv odblokuijte parkovaciu polohu.

= Pre tento Ucel pridrzte podlahovi hubicu pomocou
nohy a zariadenie mierne naklopte smerom doza-
du.

= Tlacidlo drzte stlatené a nasavaciu trubicu nastav-
te na pozadovanu dizku.

O©CoO~NOOAWN =
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Nastavenie sacieho vykonu

ObrazokiEl
Upozornenie
Stlaenim tlacidla pre saci vykon mozno individualne
nastavit pozadovanu saciu silu.
B Stupen 1: Oblast’ nizkeho vykonu
Pre odsavanie citlivych materialov a lahkych &asti,
akymi su napr. ¢aluneny nabytok, mensie koberce,
vankuse, zaclony atd.
B Stupen 2: Oblast’ stredného vykonu
Pre kazdodenné Cistenie pri nizkej miere zneciste-
nia a pre Cistenie kobercov s nizkym vlasom.
B Stupen 3: Oblast’ vysokého vykonu
Pre &istenie robustnych podlahovych krytin, tvr-
dych podlah, kobercov s vysokym vlasom a pri vy-
sokej miere znedistenia.
Ddlezité upozornenie! Pristroj sa pri nebezpecenstve
prehriatia automaticky vypina. Uistite sa, ¢i dyza alebo
sacia trubica nie su upchaté resp. ¢i nie je potrebné vy-
prazdnenie filtra. Po odstraneni poruchy nechaijte pri-
stroj najmenej 1 hodinu vychladnut. Potom je pristroj
znovu pripraveny na prevadzku.

Hubica na podlahu prepinacia
ObrazokiA
= Tvrdé plochy

= Koberce/Kobercové

podlahy
= =
Parketova tryska
V zavislosti od vybavenia
Obrazokiiid

= Na vysavanie citlivych hladkych dlazok (parkety,
mramor, terakota, atd'.).

Pouzitie prisluSenstva

V zavislosti od vybavenia

Obrazokiid

B Dyza na ¢alunenie: na vysavanie ¢alineného na-
bytku, matracov, zaclon atd.

m  Strbinova hubica: pre hrany, $trbiny a radiatory

m  Stetec na nabytokna Setrné Sistenie nabytku a cit-
livych predmetov, akymi st napr. knihy a pod.

Ukoncenie prevadzky
ObrazokiEl

Preprava, uskladnenie

ObrazokiEl

= Zariadenie v mieste podlahovej hubice zaaretujte v
parkovacej polohe (teleskopicka trubica nie je vy-
tiahnuta).

= Zariadenie mdze byt uskladnené aj v horizontalnej
polohe, napriklad na polici alebo v skrini.

Upozornenie

Pristroj uskladriujte v suchych priestoroch.

SK -6
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Starostlivost’ a idrzba

Vyprazdnenie hlavného filtra

Odporucéanie: Hlavny filter vyprazdnite po kazdom po-

uziti.

Pre dal$i postup si pozrite:

Obrazok 1 az &1

Upozornenie

= Pri uvolfovani sa automaticky vykonava cistenie
filtra a uvolnenie nedistot.

Vyprazdnenie dlhodobého filtra

Odporugéanie: Dihodoby filter minimalne kazdé 2 me-
siace odmontujte, vyprazdnite a pripadne vycistite.
POZOR

Vysavané mnozstvo sa mdze menit'v zavislosti od vy-

savaného materialu.

Specialne pri jemnom prachu méze byt potrebné skor-

Sie vyprazdnenie.

Pre zarucenie dobrej filtracie kazdé 2 roky vymeinite dI-

hodoby filter.

Pre dal$i postup si pozrite:

Obrazok A az

Pokyny

B Pri uvolfiovani sa automaticky vykonava Cistenie
filtra a uvolnenie nedistot.

B Dlhodoby filter podl'a zna¢ky znovu vloZte do kaze-
ty s filtrom a zatiahnite ho tak, aby nebolo vidiet
Serveny poistny kolik.

POZOR

B Ak bude cerveny poistny kolik vidiet, tak kazetu s
filtrom nemozno vlozZit do zariadenia.

Uzaver filtra preto zatiahnite az na doraz.
B Do zariadenia vkladajte len suchy dihodoby filter.

Vymena filtra odpadového vzduchu

Odporucanie: Pre zaru€enie dobrej filtracie 1x roéne

vymerite filter odpadového vzduchu.

Obrazokid

= Kryt filtra odpadového vzduchu pozdiZ hrany zaria-
denia vytiahnite Sikmo smerom nahor.

= Filter odpadového vzduchu stlacte na oboch stra-
nach a odoberte.

= Nasadte novy filter odpadového vzduchu a zaistite
ho.

= Kryt filtra odpadového vzduchu nasadte na hranu

zariadenia, posurite ho smerom nadol a zaistite ho.

Pomoc pri poruchach

Nedostato¢ny saci vykon alebo automatické vypnutie

pristroja pre prehriatie mézu mat nasledujuce priciny:

= Upchatie v prislu§enstve: Pomocou Uzkeho nastro-
ja opatrne odstrarite upchatie.

Obrazokiid

= Upchatie v teleskopickej nasavacej trubici: Pomo-
cou skrutkovaca vypacte kryt na rukovati a pomo-
cou Uzkeho nastroja opatrne odstrante upchatie.

= Skontrolujte, &i filtre nie su pIné resp. poSkodené.

Pozrite si kapitolu ,Udrzba a starostlivost*.
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LED indikacia chyby
Jedna LED blika rychlejSie pri zapnuti pristroja.

B Akumulator je vybity
= Nabite pristroj.

Jedna LED blika 2-krat rychlejSie pri zastréeni nabijac-

ky.
[ ]

Pristroj je prili$ horuci pre nabitie (napr. po pre-

vadzke pri vysokych teplotach okolia alebo pri

upchatom filtri).

= Pristroj nechajte vychladnut (nabijacka moze zo-
stat’ zasunutd), proces nabijania sa automaticky
spusti pri prislusnej teplote.

Vsetky LED blikaju.

B Chyba batérie alebo elektroniky.

= Pristroj zaneste do servisu.

Technické udaje

Typ pristroja D
»n 0 » » 8—
0 0 173 N =
O O (] O ©
=T |[B_B%
GG« |OEOQE
[GN&] g O303
wwg|(w Ew E
oos|lolo®
o a>Sa
Menovité napatie batérie \Y 18 25,2
Menovity vykon pristroja w 125 190
Doba prevadzky pri plnom
nabiti batérie
+ Min. saci vykon min 40 60
+ Max. saci vykon min 11 15
Doba nabijania vybitej baté- | min 180 180
rie
ystupné napatie nabijacky | V 22 30
ystupny prad nabijacky A 0,6 0,6
[Typ akumulatora Li-ion Li-ion
Krytie 1l n
Nabijacka
Krytie 1] 1l
Hmotnost' (bez prislusen-
stva)
zariadenie s podlahovou hu- | kg 2,8 2,9
bicou
Dizka x Sirka x Vyska mm |182x26 |182x261x
(zariadenie v parkovacej po- 1x621 621
lohe)
Hiu¢nost Lya dB(A) | 69,4 75,5
Technické zmeny vyhradené!
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i’i | Prije prve uporabe Vaseg uredaja progi-
tajte ove originalne upute za rad i priloze-

ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-
lieznice saCuvajte za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
vlasnika.

Namjensko korisStenje

Ovaj univerzalni usisavac je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u ku¢anstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisava¢ se smije Koristiti samo s:
W originalnim filtrima.
B originalnim pri¢uvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisava¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega $to je vruée ili uzareno.
vlaznih ili tekucih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Uklju€eni nastavak za parket nije prikladan za primjenu
na sagovima.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne materijale i tvari
koje se mogu reciklirati i koje ne smiju dospjeti u
okoli$. Stoga uredaj i bateriju ne smijete odlagati
u komunalni otpad. Odlaganje u otpad moze se
izvesti besplatno preko lokalnih sabirnih sustava i reci-
klaznih centara.

Zbrinjavanje filtara

Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u kuéanski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kuéanski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

14 &0

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok gre$ka u materijalu ili proizvod-
nji. U slucaju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na straznjoj
stranici.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢&e za siguran rad uredaja bez
smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 4
Rukohvat
Podesavac teleskopske usisne cijevi
Tipke za snagu usisavanja
Ukljuéno/isklju¢na tipka
Prikaz stanja baterije
Filtar ispu$nog zraka
Poklopac filtra ispusnog zraka
Preklopna tipka
Mlaznica za pranje poda, preklopiva
10 Polozaj za odlaganje
11 Bravica podnog nastavka
12 Uti¢nica za punjenje
13 Otvor za CiS¢enje teleskopske usisne cijevi
14 Zatvarac glavnog filtra
15 Filtarska kazeta
16 Dugotrajni filtar sa zatvaratem
17 Punja¢ s kablom
18 Mlaznica za mekane podloge
19 Mlaznica za fuge
20 Cetka za namjesétaj
21 Sisaljka za parket

Stavljanje u pogon
Slika do H

Postupak punjenja

Slika

B LED indikatori prikazuju aktualno stanje napunje-
nosti punjive baterije.

B Nakon $to je punjiva baterija u cijelosti napunjena,
3 LED indikatora nastavljaju svijetliti jo§ 30 minuta.
Nakon tog vremena LED indikatori se gase.

Vrijeme rada baterije

— 3 LED-asvijetle - 3/3 vremena rada punjive baterije
(puno vrijeme rada).

— 2 LED-a svijetle - 2/3 vremena rada punjive bateri-
je.

— 1 LED svijetli - 1/3 vremena rada punjive baterije.

B Oko 3 minuta prije nego $to je punjiva baterija
ispraznjena - posljednji LED treperi.

B Tik prije nego $to se uredaj iskljuci, posljednji LED
treperi brze.

B Nakon $to je punjiva baterija ispraznjena i uredaj se
iskljucio, posljednji LED treperi brze u trajanju od
10 sekundi.

Namjestanje teleskopske usisne cijevi

Slika I

= Ako je uredaj stavljen u polozaj za odlaganje, naj-
prije napustite polozZaj za odlaganje.

= U tu svrhu nogom &vrsto drzite podni nastavak i
uredaj lagano nagnite prema natrag.

= Drzite tipku pritisnutom i usisnu cijev namjestite na
Zeljenu duljinu.

CoO~NOOUAWN-
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Podesavanje usisne snage

Slika [H
Napomena
Pritiskom tipki za snagu usisavanja moze se individual-
no namijestiti Zeljena snaga usisavanja.
B 1. stupanj: Podrucje niske snage
Za usisavanije osjetljivih materijala i lakih dijelova
kao §to su npr. tekstilni namjestaj, tepih staze, ja-
stuci, zavjese itd.
B 2. stupanj: Podrucje srednje snage
Za svakodnevno €iSc¢enje pri slaboj necistodi i za ¢i-
§¢enje sagova niske flore.
B 3. stupanj: Podrucje visoke snage
Za ¢is¢enje robusnih podnih obloga, tvrdih podova,
sagova visoke flore i pri jakoj necistoci.
Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju opasnosti od
pregrijavanja automatski isklju€uje. Provjerite jesu li sa-
pnica ili usisna cijev zacepljene, odn. mora li se mozda
isprazniti filtar. Nakon uklanjanja smetnje uredaj ostavi-
te da se ohladi u trajanju najmanje 1 sat, nakon toga je
uredaj ponovno spreman za rad.

Prespojivi podni nastavak

Slika I

= Tvrde povrsine

= Sagovi/ tekstilni po-
dovi

= =

Sisaljka za parket

Ovisno o opremi

Slika

= Za usisavanje prasine s osjetljivin glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Primjena pribora

Ovisno o opremi
Slika
B Sisaljka za tekstilni namjestaj: za usisavanje pra-
Sine s tekstilnog namjestaja, madraca, zastora i dr.
B Nastavak za fuge: za bridove, fuge i radijatore
B Cetka za namjestaj: za pazljivo ¢iS¢enje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, npr. knjiga i dr.
Kraj rada
Slika [F
Transport, odlaganje
Slika [E1
= Uredaj (teleskopska cijev nije izvu€ena) uglavite u
polozZaj za odlaganje na podni nastavak.
= Uredaj se moze Cuvati i poloZen, na primjer na po-
licama ili u ormaru.

Napomena
Uredaj Guvajte u suhim prostorijama.
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Njega i odrzavanje

Praznjenje glavnog filtra

Preporuka: Glavni filtar ispraznite nakon svake primje-

ne.

Za opise ostalih postupaka vidi:

Slika do

Napomena

= Prilikom odvrtanja filtar se automatski Gisti i prljav-
Stina se odvaja.

Praznjenje dugotrajnog filtra
Preporuka: Dugotrajni filtar najkasnije svaka 2 mjeseca
demontirajte, ispraznite i po potrebi ocistite.

PAZNJA

Koli¢ina koja se moze usisati ovisi o prljavstini koja se

usisava.

Praznjenje moZze biti potrebno i prije, osobito u slu¢aju

fine praSine.

Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, dugotrajni filtar

svake 2 godine zamijenite novim filtrom.

Za opise ostalih postupaka vidi:

Slika do

Napomene

B Prilikom odvrtanja filtar se automatski Gisti i prljav-
Stina se odvaja.

B Dugotrajni filtar odgovaraju¢e oznaci ponovno
umetnite u filtarsku kazetu i do kraja ga zavrnite,
sve dok crvena sigurnosna Sipka vise nije vidljiva.

PAZNJA

B Ako crvena sigurnosna Sipka ostane vidljiva, filtar-
ska kazeta ne moze se umetnuti u uredaj.

Stoga zatvarac filtra zavrnite do granicnika.
B U uredaj ugradujte samo suhi dugotrajni filtar.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Preporuka: Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, filtar

ispusnog zraka zamijenite jednom godisnje.

Slika @

= Pokrov filtra ispusnog zraka skinite ukoso prema
gore uz rub uredaja.

= Filtar ispuSnog zraka stisnite skupa s obje strane i
skinite.

=>» Postavite novi filtar ispusnog zraka i uglavite ga.

= Pokrov filtra ispusnog zraka postavite na rub ure-
daja, pogurnite ga prema dolje i uglavite.

Otklanjanje smetnji

Smanjenje snage usisavanja ili automatsko isklju¢enje

uredaja zbog pregrijavanja moguce je zbog sljedecih

uzroka:

= Zacepljenje u priboru: Zagepljenje oprezno uklonite
uskim alatom.

Slika

= Zacepljenje u teleskopskoj usisnoj cijevi: Pokrov na
rucki odvojite pomocu odvijaca i zacepljenje opre-
zno uklonite pomocu uskog alata.

= Provjerite jesu li filtri puni odn. oSteceni.
Vidi poglavlje "Njega i odrzavanje".
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LED prikaz pogreske
Jedan LED treperi brzo prilikom ukljuéivanja uredaja.

B Baterija je prazna
= Napunite uredaj.

Jedan LED treperi 2 puta brzo prilikom uticanja punjaca.

B Uredaj previSe vru¢ za punjenje (npr. Nakon rada
pri visokim temperaturama okoline ili pri zaCeplje-

nom filtru).

= Ostavite uredaj da se ohladi (punja¢ moze ostati
utaknut), postupak punjenja pokreée se automatski
pri odgovarajucéoj temperaturi.

Svi LED indikatori trepere.

B Pogreska baterije ili elektronicka pogreska.

= Uredaj odnesite na servisiranje.

Tehnicki podaci

[Tip uredaja E\
w n 123 123 3
n 0 0 0 =
L O (0] O ©
T2 |8 _BY
S O0+|0 EOE
O 08O 3503
0w wgow EwE
0OOEl0 o2

o> a>aqa)
Nazivni napon baterije \ 18 25,2
Nazivna snaga uredaja w 125 190
rijeme rada s punom bate-

rijom

+ Min. snaga usisavanja min 40 60

+ Maks. snaga usisavanja min 11 15

[Trajanje punjenja prazne min 180 180

baterije

Izlazni napon punjaca \% 22 30

Izlazna struja punjaca A 0,6 0,6

[Tip baterija Li-ion Li-ion

Klasa zastite 1l 1l

Punjaé

Klasa zastite U I

[Tezina (bez pribora)

Uredaj s podnim nastavkom | kg 2,8 2,9

Duljina x Sirina x visina mm |182x26 [182x261x

(uredaj u polozaju za odla- 1x621 621

ganje)

Razina zvu¢ne snage Ly, |[dB(A) | 69,4 75,5

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Opste napomene
A | Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
procitajte ovo originalno uputstvo za rad i

priloZzene sigurnosne napomene i postupajte prema

njima. Sacuvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen iskljucivo za
privatnu upotrebu u domadinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogreSnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim filterima.
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili te€nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Isporuceni nastavak za parket nije pogodan za
upotrebu na tepisima.

Zastita covekove okoline

vy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo
<9 Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaiji sadrze vredne materijale i materije

sa sposobno$éu recikliranja koje ne smeju
mmmm  dOspeti u Zivotnu sredinu. Uredaj i njegova

baterija se zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze besplatno da se obavi
preko lokalnih sabirnih sistema i reciklaznih centara.
Odlaganije filtera u otpad

Filteri su izradeni od materijala koji ne $tete Zivotnoj
sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuc¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slugaju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na poledini.
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Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 4
Drska
Podesivac teleskopske usisne cevi
Tasteri za snagu usisavanja
Ukljuéno/isklju¢na tipka
Prikaz stanja baterije
Filter izduvnog vazduha
Poklopac filtera izduvnog vazduha
Taster za prebacivanje
Mlaznica za pranje poda, preklopiva
10 Polozaj za odlaganje
11 Deblokada podnog nastavka
12 Uti¢nica za punjenje
13 Otvor za ¢iS¢enje teleskopske usisne cevi
14 Zatvarac glavnog filtera
15 Filterska kaseta
16 Dugotrajni filter sa zatvaratem
17 Punjac¢ sa kablom
18 Mlaznica za meke podloge
19 Mlaznica za fuge
20 Cetka za namestaj
21 Sisaljka za parket

Stavljanje u pogon
Slika do H

Postupak punjenja

Slika K1

m  Kontrolne LED lampice prikazuju aktuelno stanje
napunjenosti akumulatora.

B Nakon $to je akumulator u potpunosti napunjen, 3
kontrolne LED lampice svetle jo§ 30 minuta. Nakon
ovog vremena se kontrolne LED lampice gase.

Vreme rada baterije

—  Svetle 3 LED lampice - 3/3 vremena rada baterije
(puno vreme rada).

— Svetle 2 LED lampice - 2/3 vremena rada baterije.

—  Svetli 1 LED lampica - 1/3 vremena rada baterije.

B Oko 3 minute pre praznjenja baterije, treperi
poslednja LED lampica.

B Neposredno pre isklju¢ivanja uredaja, poslednja
LED lampica treperi ubrzano.

B Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
poslednja LED lampica treperi brze u trajanju od 10
sekundi.

PodeSavanje teleskopske usisne cevi

Slika 4

= Kada je uredaj odloZen u poloZaj za parkiranje,
prvo deblokirati poloZaj za parkiranje.

= U tu svrhu nogom pritisnuti podni nastavak i uredaj
nakriviti unazad.

= Taster drzati pritisnuto, a usisnu cev podesiti na
Zeljenu duzinu.

©oO~NOUTAWN =
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Podesavanje usisne snage

Slika
Napomena
Pritiskom na tastere za snagu usisavanja moze
individualno da se podesi Zeljena snaga usisavanja.
B Stepen 1: Podrucje niske snage
Za usisavanije osetljivih materijala i laganih delova,
kao $to su npr. tekstilni namestaj, tepisi, jastuci,
zavese, itd.
B Stepen 2: Podrucje srednje snage
Za svakodnevno ciS¢enje kod niskog stepena
zaprljanosti i za ¢iS¢enje tankih tepiha.
B Stepen 3: Podrucje visoke snage
Za ¢is¢enje robusnih podnih podloga, tvrdih
podova, debelih tepiha i kod visokog stepena
zaprljanosti.
Vazna napomena! Uredaj se iskljucuje automatski u
slu€aju opasnosti od pregrevanja. Pobrinite se da
mlaznica ili usisna cev ne budu zacepljene odn. filter
mora da se isprazni. Nakon otklanjanja smetnje uredaj
ostaviti da se ohladi najmanje 1 sat, nakon ¢ega je
uredaj ponovo spreman za rad.

Prespojivi podni nastavak

Slika I

= Tvrde povrsine

= Tepisi / tekstilni
podovi

= =
Sisaljka za parket
U zavisnosti od opreme
Slika

= Za usisavanje prasine sa osetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Primena pribora

U zavisnosti od opreme

Slika

B Sisaljka za tekstilni namestaj: za usisavanje
prasine sa tekstilnog namestaja, duseka, zavesa i
dr.

B Nastavak za fuge: za ivice, fuge i grejna tela

m  Cetka za namestaj: za nezno ¢i$éenje namestaja
i osetljivih predmeta, kao Sto su npr. knjige i dr.

Kraj rada

Slika |EA
Transport, odlaganje
Slika |1

= Uredaj (teleskopska cev nije izvu€ena) uglaviti u
polozZaj za parkiranje na podnom nastavku.

= Uredaj moze da se odlozi i u leze¢em polozaju, na
primer u regalu ili ormanu.

Napomena

Uredaj ¢uvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

Praznjenje glavnog filtera

Preporuka: Glavni filter isprazniti nakon svake

primene.

Za ostale postupke rada pogledati:

Slika [ do

Napomena

= Prilikom odvijanja se filter automatski Cisti i uklanja
prljavstina.

Praznjenje dugotrajnog filtera
Preporuka: Dugotrajni filter demontirati najkasnije
svakih 2 meseca, isprazniti i, po potrebi, ocistiti.
PAZNJA
Kolic¢ina koju je mogucée usisati zavisi od prljavstine koja
se usisava.

Kod fine praSine praznjenje moze da bude potrebno i

ranije.

Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja, dugotrajni

filter zameniti novim filterom svake 2 godine.

Za ostale postupke rada pogledati:

Slika A do EH

Napomene

B Prilikom odvijanja se filter automatski Cisti i uklanja
prljavstina.

B Dugotrajni filter ponovo postaviti u skladu sa
oznakom na filterskoj kaseti i u potpunosti zaviti
sve dok crveni sigurnosni Stap ne bude skriven.

PAZNJA

B Ako crveni sigurnosni Stap ostane vidljiv onda se
filterska kaseta ne¢e moci umetnuti u uredaj.
Stoga zatvarac filtera zaviti sve do grani¢nika.

B U uredaj ugradivati isklju¢ivo suvi dugotrajni filter.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Preporuka: Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja,

filter izduvnog vazduha zameniti jednom godisnje.

Slika @

= Poklopac filtera izduvnog vazduha povucéi ukoso
prema gore duz ivice uredaja.

= Filter izduvnog vazduha stisnuti sa obe strane i
skinuti.

= Postaviti novi filter izduvnog vazduha i uglaviti ga.

= Poklopac filtera izduvnog vazduha postaviti na
ivicu uredaja, gurnuti prema dole i uglaviti.

Otklanjanje smetnji

Oslabljena snaga usisavanja ili automatsko

isklju¢ivanje uredaja usled pregrevanja moze da ima

sledece uzroke:

= Zacepljenje pribora: zacepljenje pazljivo ukloniti
pomocu uskog alata.

Slika

= Zacepljenje teleskopske usisne cevi: podici
poklopac na rukohvatu pomoéu odvija¢a i pazljivo
ukloniti zac¢epljenje pomocu uskog alata.

= Proveriti da li su filteri puni odn. da li su o$teceni.
Vidi poglavlje "Nega i orzavanje".
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LED-prikaz greSaka
Jedna LED lampica treperi ubrzano prilikom

ukljuc¢ivanja uredaja.
B Baterija je prazna
= Napuniti uredaj.

Jedna LED lampica treperi 2 puta brze prilikom

priklju€ivanja punjaca.
[ ]

Uredaj je suviSe vru¢ za punjenje (npr. nakon rada
pri visokim temperaturama okoline ili kod

zacepljenog filtera).

= Ostaviti uredaj da se ohladi (punja¢ moze da
ostane utaknut), postupak punjenja pocinje

automatski na odgovarajucéoj temperaturi.

Sve LED lampice trepere.

B Greska na bateriji ili elektronici.

= Odneti uredaj u servis.

Tehnicki podaci

[Tip uredaja kS
» 0 %) 7] 3
0 0 173 0 =
L D [0 L ©
TP |B2_3%
S0« |CGEGCE
0038|0303
WO o|(wEWLE
0os|oLog

>0 [>Sa>a
Nominalni napon baterije \% 18 25,2
Nominalna snaga uredaja w 125 190
reme rada sa punom

baterijom

+ Min. snaga usisavanja min 40 60

+ Maks. snaga usisavanja min 11 15

[Trajanje punjenja prazne min 180 180

baterije

Izlazni napon punjaca \% 22 30

Izlazna struja punjaca A 0,6 0,6

[Tip baterija Li-ion Li-ion

Klasa zastite 1} 11l

Punjac

Klasa zastite 1l 1l

[Tezina (bez pribora)

Uredaj sa podnim kg 2,8 2,9

nastavkom

Duzina x $irina x visina mm |182x26 [182x261x

(uredaj u polozZaju za 1x621 621

parkiranje)

Nivo zvuéne snage Ly, dB(A) | 69,4 75,5

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promene!
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Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha Bawwus
ypen npoyeTeTe TOBa OPUMMHANHO ynbT-
BaHe 3a paboTa v NpunoxeHuTe ykasaHus 3a besonac-
HocT. [lericTBawiTe cnopen Tsx. 3anaseTte ABeTe KHUKKU
3a no-kbCcHa ynotpeba unwv 3a eBeHTyaneH nocnesaty
COBCTBEHMK.

Ynotpe6a no npeagHasHaueHue

Ta3su yHuBepcanHa npaxocMmykadka e npegHasHadeHa
3a yacTHa ynotpeba B JOMakuHCTBaTa, a He 3a Npo-
mMuwneHa ynotpe6a.
Mpon3BoANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYaNHU
LeTu, NpeM3BuKaHmn oT ynotpeba He No NnpegHasHave-
HWE WUNW rpeLLHo obcnyxBaHe.
M3nonsBainTe yH1BepcanHaTa npaxocMykayka camo c:
B OpurvHanHu omnTpu.
B OpuruHanHu pesepBHU YacTu, MPUHAAEXHOCTH
WU crneumaniy NnpuHaanexxHocTu.
YHuBepcarnHaTa npaxocMykayka He e noaxoasiuia 3a:
B /I3cMyKBaHe Ha Xopa W XWBOTHU.
B [/3cmykBaHe Ha:
Marnkm XUBW CbLLECTBa (Hanp. Myxu, Nasiuy v T.H.).
OnacHu 3a 3apaBeTo, C 0CTpU pbGOBE, ropeLLn
WU TReeLm cybeTaHumm.
BMaXHW UNW TEYHW cyGCTaHLmN.
NIECHO Bb3MNMaMeHUMM U eKCMNO3NBHU MaTepuanu
1 rasose.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
BkrtoyeHaTa B focTaBkaTa [ro3a 3a napkeT He e npea-
HasHayeHa 3a ynotpeba BbPXY KUIUMU.

Ona3BaHe Ha okofnHaTa cpeaa

£y OnakosbuHWTE MaTepuanu mMorat fa ce pe-
% uuknupat. Mons He XBBbpnsUTe ONakoBKUTE Npn
[OMalLHWTe oTnagbuym, a r npeaanTe Ha BTO-
PWYHU CYPOBMHU C LieN NoBTOpHa ynoTpe6a.

CrapuTe ypeam cbabpxar LeHHVU maTepuanu,

noanexaliy Ha peumknupaHe, KouTo He 6uBa
mmmm A2 NONagat B okonHaTa cpena. Mopaau Tosa

ypeabT v CbabpXaLLuUTe Ce B HEro akymynmpa-
Ly 6atepun He BmBa Aa 6GbaaT OTCTPaHsABaHU 3aefHO
C AgoMalHuTe oTnaabumn. OTCTpaHsBaHeTo KaTo oTna-
[ObK MOXe [ia Ce M3BbpLIBa Ge3nnaTHo ¢ Hann4yHUTe
cucTeMM 3a BpbLUaHe 1 cboupaHe.
OTcTpaHABaHe Ha hunTpu KaTo oTNagbkK

duUnTpUTE Ca NPOM3BEAEHM OT MaTEPUanu, KOUTO He ca
onacHuW 3a okonHaTta cpeaa.

AKO Te He CbAbpXaT 3acMyKaHu cybcTaHLmK, KoMTo ca
3abpaHeHn 3a JOMAKWHCKUTE OTNaabLK, MoraT Aa 6b-
[aT OTCTPaHEeHW 3aeHO C HOPManHUTE JOMAKUHCKU OT-
nagbuy.

YkasaHus 3a cbetaBkute (REACH)

AKTyarnHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHumsa

BbB BCSIka CTpaHa BaxaT rapaHLMOHHWUTE yCroBus,
ny6nukyBaHu OT oTopu3MpaHaTa oT Hac AMCTpubyTop-
cka oupma. EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawms ypeq we
OTCTPaHUM B PaMKUTE Ha rapaHLIMOHHMS CPoK 6e3nnart-
HO, aKo ce Kacae 3a AedekT B maTepuanute unv npu
npon3BoAcTBO. B rapaHUuoHeH crnyyaii ce o6bpHeTe
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KbM ANCTpUBYTOpa 1N Ha-6rmskns oTopuaMpaH cep-
BW3, KaTO NpefCTaBuTe kacoBaTta Genexka.

Cnyx6a 3a paboTa c KNnueHTU

Mpwv BBNpOCK 1 NoBpean BawmsaTt auctpmubytop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ygosoncreve. Agpecute
LLle HaMepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuLa.

Pe3epBHuU YacTu

M3nonssaiiTe camo OpurHanHu akcecoapy 1 opurm-
HanHKY pe3epBHM YacTu, MO TO3U HAYMH OcUrypsiBaTe
6esonacHaTa 1 6e3npobnemHa ekcrnnoataumsi Ha ype-
na.

MoxeTe aa HamepuTe NHOPMaLUsA 3a akcecoapy u
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

OnucaHue Ha ypeaa

Buxx nsobpaxeHusTa Ha ctpaHvua 4

PbkoxBaTka

PerynupaHe Ha TeneckonHaTa cmykaTenHa Tpbba

ByToHU 3a cMykaTenHa MOLLHOCT

ByToH 3a BknoyBaHe u U3kIoYBaHe

MHavkaums Ha 6atepunTe

PunTbp 0TPaboTeH BBL3OAYX

Kanak Ha dounTbpa 3a oTpaboTeH Bb3ayx

ByToH 3a npeskntoyBaHe

[io3a 3a noa, ¢ Bb3MOXHOCT 3a NpeBKIIoYBaHe

10 Mosuuus 3a napkupaHe

11 [ebnokvpaHe Ha nogoBaTa Aro3a

12 THespno 3a 3apexgaHe

13 OTBOp 32 NOYMCTBaHe Ha TeneckonuyHaTa BCMy-
KaTenHa Tpbba

14 3aTBapsiHe Ha rMaBHUS HUNTBLP

15 dunTtpupalia kaceTa

16 [ObnroBpeMeHeH uNTbp CbC 3aTBapsiHe

17 3apsigHo yCTpOWCTBO CbC 3apexaall kaben

18 [io3a 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepum

19 [oa3a 3a nouncteaHe Ha yru

20 Yetka 3a mebenu

21 [osa 3a napkeTisaljka za parket

OCONOOOOPRWN =

lMyckaHe B ekcnnoarauus

ourypa Kl no H

Mpouec 3apexaaHe

durypa

B KOHTpOnHWTE Namnu cbC CBETOAMOA NoKa3BaT ak-
TyanHoTO CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Ha akymynu-
pawara 6atepus.

B Cnep kaTo akymynupaiiata 6atepus 6bae 3ape-
[leHa HaMbIHO, TPUTE KOHTPOITHM NTaMMu CbC CBE-
Toamopg ceeTaT owe 30 muHyTW. Cnep ToBa Bpeme
KOHTPOJIHWTE NMaMmnu CbC CBETOAMOA M3racaart.

Bpeme 3a pa6oTa Ha akymynupaiuata 6arepus

— CeeTtsaT 3 cBeToamoaa - 3/3 Bpeme 3a paboTta Ha
akymynupaliarta 6atepust (MbnHo BpeMe 3a pabo-
Ta).

— CaeTaT 2 cBeToaguoaa - 2/3 speme 3a paboTa Ha
akymynupalyarta 6atepus.

— Csetu 1 cBetoauop - 1/3 Bpeme 3a paboTa Ha aky-
MynupaliaTa 6atepus.

B Ok. 3 MuHYTM Npean akymynupatiata 6atepus ga
ocTaHe npasHa, NocnefHWsT cBeToaMoa Mura.
Manko npeawu ypeabT fa ce U3KMoYK, NOCNeaHUAT
cBeToAuno mMura no-6bp3o.
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B Cnep kaTo akymynupaliata 6atepusi e npasHa u
ypeabT ce e U3KMNIoYNN, NOCNEAHUAT CBETOANOL,
Mura no-6bp3o0 B NpoabikeHne Ha 10 cekyHau.

PerynupaHe Ha TeneckonuyHata BCMyKaTenHa

Tpb6a

durypa A

= AKO ypedbT € NMOCTaBeH B NO3VLMS 3@ NapkupaHe,
nbpBO ocBOGOAETE NO3NLMSATA 3@ NapKUpaHe.

= 3auenTa ApbXTe 34paBo NoAoBaTa At3a C Kpak v
NeKo HaKMoHeTe ypefa Hasag,.

= 3appbxTe ByTOHa HaTMCHAT U HAacCTponTe BCMyKa-
TenHaTa Tpbba Ha XenaHaTa gbIKUHa.

HacTtpoiika Ha MOWHOCTTa Ha M3CMyKBaHe

durypa

YkasaHue

>KenaHata cMykaTeniHa cuna Moxe Ja ce HacTponsa

MHOMBUAYAIHO Ype3 HaTUCKaHe Ha GyTOHMTE 3a CMyKa-

TenHa MOLLHOCT.

B CreneH 1: [lnanazoH Ha Manku MOLLHOCTHU
3a WU3CMYyKBaHe Ha 4yBCTBUTENHU maTtepuanm n
NeKW YacTu, kaTo Hanp. Meka meben, NbTekun, Bb3-
rmaBHULM, NepaeTa u T.H.

B CreneH 2: [Inana3oH Ha cpeAHX MOLLHOCTHU
3a exeQHEBHO MOYMCTBAHE NpY HETOMNSIMO 3aMbp-
csiBaHe 1 3a NOYNCTBaHE Ha rnagku Kuimmu.

B CreneH 3: [Inana3oH Ha rosieMy MOLLHOCTHU
3a nouncteaHe Ha rpy6u NOAOBM HACTUMKU, TBBP-
OV NOJO0BE, KANMMM OT TUM LUarvi v Npu CUMHO 3a-
MbpCsiBaHe.

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce n3knouBa aBTOMaTU4HO

npv onacHocCT OT nperpsiBaHe. YBepeTe ce, Ye Ato3aTta

U1 BCMyKaTenHaTta Tpbba He ca 3anyLleHu, pecr.

GuUnNTLPBT TPsOBa Aa ce n3npasHn. Cnep oTcTpaHsaBa-

He Ha noBpeJaTta ocTaBeTe ypeda Aa ce ox/laau Haii-

Manko 1 4ac, cref ToBa ypeabT OTHOBO € roTOB 3a eKC-

nnoartauus.

MpeBknoyBawa ce nogosa Aro3a

ourypa I
= TBbpAK NoBbLPX- = Kunumu/nopose c
HOCTHU KUNMMmn

= =
[io3a 3a napkertisaljka za parket

Cnopep o6opyaBaHeTo

durypa

= 3a u3cMykBaHe Ha YyBCTBUTEINHW rMaaku Nogose
(napkeT, Mpamop, TepakoTa u T.H.).

lMon3BaHe Ha NpMHaAnNeXHoOCTU

Cnopep o6opyaBaHeTo

durypa

B [li03a 32 MeKu MeGenu: 3a N3CMyKBaHe Ha Mekn
me6enu, matpauu, nepaeta v ap.

B [lio3a 3a yru: 3a KaHTOBE, (Pyrn 1 OTONAUTENHN
Tena

B YeTka 3a Me6enu: 3a LWaasLLo NoYncTBaHe Ha Me-
6enu 1 YyBCTBUTENHU NPEAMETH, KaTo Hanp. KHUMM
nap.

Kpaw Ha paGoTtaTa
durypa F1
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TpaHcnopT, cbXpaHeHne

durypa [EX

= dukcupaiite ypeaa (TeneckonuyHata Tpbba He e
n3TerneHa) B No3nLMs 3a NnapkupaHe BbpXy Nofo-
BaTa Alsa.

= VYpeabT MOXe [a Ce CbXpaHaBa 1 B XOPU3OHTaNHO
nonoXeHve, HanpymMep Ha nonuua unu B Lwkad.

Yka3aHue

CbxpaHsiBaiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHUS.

Fpvku n nopapbKKa

U3npa3BaHe Ha rnaBHuA huntbp

Mpenoptbka: M3npassaiiTe rnaBHusa unTbp crnes Bes-

Ka ynotpeba.

[pyr1n HAUYMHN Ha U3NbIHEHNE BUXTE!

®urypa i no

Yka3aHnue

= [lpuv 3aBbpTaHe PUNTLPBLT Ce NOYMCTBa aBToOMa-
TUYHO U MPBCOTUSATA Ce OTAENS.

N3npa3BaHe Ha ABLATOBPEMEHHUA PUNTLP

MNpenoptbka: [JleMoHTupaiiTe, U3npassanTe U CbOTBET-
HO MOYUCTBaNTE NAaTPOHHUSA PUNTBP HAN-MHOIO Ha
BCEKM 2 meceua.

BHUMAHUWE

Konuwyecmeomo, koumo moxe 0a 6b0e 3acMyKaHo, 3a-

eucu om omnadbyume.

CrieyuanHo npu ¢uH npax Moxe 0a ce Hanoxu uanpas-

8aHe ro-paHo.

3a pa ocurypute fo6po punTpmpaHe, CMeHsINTE ObM-

rOBPEMEHHUS (PUNTBP C HOB HA BCEKM 2 FTOAUHM.

[Opyrv HAYMHU Ha U3MbITHEHWE BUXTE:

durypa A no @

YkasaHus

B [lpy 3aBbpTaHe MUNTLPLT CE NOYMCTBA aBTOMa-
TUYHO Y MPBCOTUATA CE OTAENS.

B OTHOBO NOCTaBeTE AbIITOBPEMEHHUSI (DUNTHP BbB
hunTpupallaTa kaceTta B CbOTBETCTBUE C MapKM-
poBkaTa v 3aBuiiTe 3aefHO, JOKaToO YepBeHaTa
npeanasHa LiaHra Beye He ce BKaa.

BHUMAHUE

B AKo yepseHama npednasHa waHaa ocmaHe suou-
Ma, chunmpupawama Kkacema He Moxe 0a ce no-
cmasu 8 ypeoa.

Bamosa 3a8bpmeme 3ameapsiHemo Ha ghunmubpa
9o omkaa.

B MoHmupalme 8 ypeda camo cyxu Ob/ic08peMeH-

HU punmpu.

CmsiHa Ha hunTbpa 3a oTPaboTeH Bb3ayX

Mpenoptbka: 3a ga ocurypute gobpo duntpupate,

cMeHsAnTe unTbpa 3a oTpaboTeH Bb3AYX BEAHBX ro-

OWLLHO.

durypa 3

= l3BageTe Kanaka Ha hunTbpa 3a 0TPaboTeH Bb3-
Ayx no npoabikeHne Ha pbba Ha ypeaa Koco Ha-
rope.

= CrucHeTe hmnTbpa 3a oTpaboTeH Bb3dyx OT ABe-

Te CTpaHu 1 ro ceaneTe.

MocTaBeTe HOB hmNTbP 3a 0TpaboTEH BBL3AYX U TO

dukcupanTe.

= T[loctaBeTe kanaka Ha ounTbpa 3a 0TPaboTEH Bb3-
Ayx Ha pbba Ha ypeaa, HaTUCHeTe Hadony v duk-
cupanTe.

v
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MNomouwy npu nospeau

HamansiBawara cMmykaTenHa MOLLHOCT Unu aBToma-

TUYHOTO M3KNIOYBaHe Ha ypeaa nopaawu nperpsisaHe

Morar Aa uMart criegHUTe NPUYUHA:

= 3anywsaHe B NnpuHagnexHocTTa: OTcTpaHeTe
BHMMATENHO 3anyLUBaHETO C TbHbK MHCTPYMEHT.

durypa

= 3anywBsaHe B TeNneckonuyHaTa BCMyKaTenHa Tpb-
6a: BourHeTe kanaka 3a pbkoxeaTkaTa c OTBepTKa
1 BHAMATESNHO OTCTpaHeTe 3anyLBaHeTO C TbHBbK
WNHCTPYMEHT.

= [lpoBepeTe ganu duntpuTe ca Lenu, pecn. nospe-
OeHN.
BwxTe rnasa ,[puxu n nogapbxka“.

CeeTogvoaHa MHAMKaUUA 3a nospega

Hsikoii oT cBeTOAMOANTE MUra 6bP30 NpU BKNOYBaHE

Ha ypepna.

B Axymynupawiata 6atepus e npasHa

= 3apepgerte ypepa.

Hskoli oT cBeToanoanTe mura 2 nbTu 6BP30 NpU

BKIOYBaHE Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

B YpenbT e TBbpPAE HArpAT 3a 3apexaaHe (Hanp.
cnep nonaeaHe NMpv BUCOKa OKONHa TeMnepaTtypa
VNV Npu 3anyLuieH unTbp).

= OcraBseTe ypeaa Aa ce oxnaau (3apsgHoTo yc-
TPOMCTBO MOXeE [a OCTaHe BKII0YEHO), MpoLeChbT
Ha 3apexaaHe cTapTupa aBTOMaTU4HO NPU A4OCTU-
raHe Ha CbOTBETHa TemnepaTypa.

Bcuukn ceetogmoan murar.

B [peluka B akymynupaiata 6atepus unu B enek-
TPOHMKaTa.

= 3aHeceTe ypeja B cepBu3a.
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TexHU4YecKkn AaHHU

Tun Ha ypena

VC 5 Cordless
VC 5 Cordless
Premium Parquet

Parquet
& VC 5 Cordless

& VC 5 Cordless
N Premium

HomuHanHo HanpexeHve
GaTepus

=
©
o

HomunHanHa mowHocT ypen (W 125

Bpeme 3a ekcnnoartaums
NpW NbNHO 3apexaaHe Ha
GaTepunta

F MuH. cmykaTenHa MoLu- MuH 40 60
HOCT

+ Makc. cmykaTtenHa mow-  MuH - [11 15
HocT

Bpewme 3a 3apexagaHe npy  MuH | 180 180
npasHa 6aTtepus

M3xoasuo HanpexeHne Ha 22 30
BapsioHO YCTPOUCTBO

M3xoasiy ToK Ha 3apsaHoTo A 0,6 0,6
CTPOVCTBO

Tun 6atepus Li-ion  [Li-ion

Knac sawura 1l ]

BapsiiHO yCTPOMCTBO
Knac 3awmTa I 1l

Terno (6e3 npuHaanexHoc-
)
Ypen c nogosa Ato3a Kr 2,8 2,9

182x26 (182x261x
1x621 621

{dBIKMHA X LUMPOYMHA X BU- MM
coumHa

(Ypea B no3vums 3a napku-
paHe)

HuBo Ha 3BykoBa mMowHocT dB(A) 69,4 75,5

Lwa

3anaseame cu npaeomo Ha mexHuU4ecKu u3smeHeHus!
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i’i -l Enne seadme esmakordset kasutamist
lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-

resolevad ohutusnduded Iabi. Toimige vastavalt. Hoid-

ke need mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Sihiparane kasutamine

See universaalne imur on ette ndhtud kasutamiseks ko-

dumajapidamistes, mitte tddstuses.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pdhju-

seks on mittesihiparane kasutamine voi vale kaitamine.

Kasutage universaalset imurit ainult:

B Originaalfiltrid.

B originaal-varuosadega, -tarvikute voi -erivarustuse-
ga.

Universaalne imur ei sobi jargmiseks:

B |nimeste ja loomade puhastamiseks.

B Vaikeste elusolendite (nait. kérbsed, amblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade
v&i hddguvate ainete imemiseks.
Niiskete voi vedelate ainete imemiseks.
Kergestisttivate voi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.

VC 5 Cordless Parquet

VC 5 Cordless Premium Parquet

Kaasasolev parketidils ei sobi vaipadel kasutamiseks.

Keskkonnakaitse

{yy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke mater-
jale ja aineid, mida on véimalik suunata korduv-
mmmm Kasutusse ning mis ei tohi sattuda keskkonda.
Seetdttu ei ole lubatud kérvaldada seadet ja sel-
le akut majapidamisjdatmetena. Kérvaldamine on voi-
malik tasuta kohalike tagastus- ja kogumissisteemide
kaudu.
Filtrite utiliseerimine

Filtrid on valmistatud keskkonnasaastlikest materjali-
dest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&6rduda
mudja voi Iahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER: filiaal.
Aadressi vt tagakuljelt.
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Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Kasitsemine

Seadme osad

Joonised vt lk 4

Kaepide

Teleskoop-imitoru reguleerimine
Imemisvéimsuse klahvid
Sisse-/valja llliti

Akunait

Heitdhu filter

Heitdhufiltri kate
Umberliilitusklahv
Porandaotsik, Gmberlilitatav
10 Parkimispositsioon

11 Pédrandadudusi lahtilukustamine
12 Laadimispuks

13 Teleskoop-imitoru puhastusava
14  Peafiltri lukk

15 Filtrikassett

16 Pikaajaline filter lukuga

17 Laadimiskaabliga laadimisseade
18 Polsterdlis

19 Uhendusdiils

20 Mooblipintsel

21 Parketiotsik

©CoO~NOURWN =

Kasutuselevott
Joonis A kuni H

Laadimisprotsess

Joonis
B LED kontroll-lambid naitavad aku aktuaalset laadi-
misseisundit.

B Kui aku on taielikult laetud, pdlevad 3 LED-i 30 mi-
nutit edasi. Selle aja méddudes on LED kontroll-
lambid kustunud.

Aku eluiga

— 3 LED-i pdlevad - 3/3 aku eluiga (taielik eluiga).

— 2 LED-i pdlevad- 2/3 aku eluiga.

— 1LED péleb- 1/3 aku eluiga.

B Umbes 3 minutit enne aku tihjenemist vilgub vii-
mane LED.

B Veidi enne seadme valjalulitumist vilgub viimane
LED kiiremini.

B Pérast seda, kui aku on tuhi ja seade on vélja lili-
tunud, vilgub viimane LED 10 sekundit kiiremini.

Teleskoop-imitoru seadistamine

Joonis IEA

= Kui seade on paigutatud parkimispositsiooni, va-
bastage kdigepealt parkimispositsioon.

= Selleks hoidke pdrandaduiisi jalaga kinni ja kalluta-
ge seadet kergelt tahapoole.

= Hoidke nuppu all ja seadistage imitoru soovitud pik-
kusele.

Imemisvoimsuse reguleerimine

Joonis

Markus

Imivdimsuse klahvide vajutamisega saab soovitud imi-
joudu individuaalselt seadistada.
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B Aste 1: Madal véimsusvahemik
Ornade materjalide ja kergete osade nagu nt peh-
me modbli, pérandavaipade, patjade, kardinate
jms imemiseks.

B Aste 2: Keskmine véimsusvahemik
Igapéaevaseks puhastamiseks vahese maardumu-
se korral ning madala karvaga vaipade puhastami-
seks.

B Aste 3: Korge véimsusvahemik
Robustsete pérandakatete, kdvade poérandate, kor-
ge karvaga vaipade puhastamiseks ja kasutami-
seks tugeva maardumuse korral.

Oluline juhis! Seade lilitub tlekuumenemisohu korral

automaatselt valja. Tehke kindlaks, ega duls v&i imitoru

pole ummistunud véi kas on vaja tihjendada filtrit. Las-
ke seadmel pérast rikke kdrvaldamist vahemalt 1 tund
maha jahtuda, siis on seade jalle kditusvalmis.

Umberliilitatav pérandadiiiis

Joonis A

= Kovad pinnad
= [
Parketiotsik

Olenevalt varustusest

Joonis

= Siledate drnade pdrandate (parkett, marmor, terra-
kota jne.) puhastamiseks.

Tarvikute kasutamine

Olenevalt varustusest

Joonis

B Polstriotsik: pehme moobli, madratsite, kardinate
jms puhastamiseks

B Vuugiotsik: servad, vuugid, kittekehad

B Mooblipintsel: moodbli ja 6rnade esemete nagu nt
raamatud jms saastvaks puhastamiseks.

= Vaibad / péranda
vaipkatted

To60 Iopetamine
Joonis I

Transport, hoidmine

Joonis [E1

= Seade (teleskooptoru pole vélja tdmmatud) fiksee-
rida parkimispositsiooni pdrandadusil.

= Seadet voib hoida ka lebavas asendis, naiteks riiulil
voi kapis.

Markus

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

Peafiltri tiihjendamine

Soovitus: Tuhjendage peafiltrit parast iga kasutamist.

Edasist toimimisviisi vt:

Joonis kuni

Markus

= Lahtikeeramisel puhastatakse filter automaatselt ja
mustus vabastatakse.

Pikaajalise filtri tiihjendamine

Soovitus: Monteerige pikaajaline filter hiljemalt iga 2
kuu jarel maha, tiihjendage ja vajaduse korral puhasta-

ge.

TAHELEPANU

Sisseimetav kogus vdib erineda olenevalt imetavast

materjalist.

Spetsiaalselt peentolmu puhul vdib tiihjendamine olla

vajalik varem.

Hea filtreerimise tagamiseks asendage pikaajaline filter

iga 2 aasta jarel uue filtriga.

Edasist toimimisviisi vt:

Joonis kuni

Mérkused

B Lahtikeeramisel puhastatakse filter automaatselt ja
mustus vabastatakse.

B Asetage pikaajaline filter vastavalt margistusele
uuesti filtrikassetti ja keerake taielikult kinni, kuni
punast fikseerimishooba enam naha pole.

TAHELEPANU

B Kui punane fikseerimishoob jaéb néhtavale, pole
vBimalik filtrikassetti seadmesse panna.

Seet6ttu keerake filtrilukk edasi kuni piirajani kinni.

B Paigaldage seadmesse ainult kuiv pikaajaline filter.

Heitohufiltri valjavahetamine

Soovitus: Hea filtreerimise tagamiseks vahetage heité-

hufilter 1x aastas valja.

Joonis @

= Tdmmake heitdhufiltri katet seadme serva mééda
viltu Ules.

= Lukake heitdhufilter mdlemal pool kokku ja votke
vélja.

= Pange uus heitdhufilter peale ja fikseerige.

= Pange heitdhufiltri kate peale, likake alla ja fiksee-
rige.

Abi harete korral

Ndrgeneval imemisvdimsusel vdi seadme automaatsel

valjalllitusel Glekuumenemise téttu vdivad olla jargmi-

sed pdhjused:

= Ummistus tarvikutes: Eemaldage ummistus ette-
vaatlikult kitsa todriistaga.

Joonis

= Ummistus teleskoop-imitorus: Keerake kédepideme
kate kruvikeerajaga lahti ja eemaldage ummistus
ettevaatlikult kitsa todriistaga.

= Kontrollige Ule, ega filtrid pole téis voi kahjustatud.
Vt peatiikki "Hooldus ja jooksevremont".
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LED veanadidik

Uks LED vilgub kiiremini seadme sisseliilitamisel.

B Aku on tlhi

= Laadige seade tais.

Uks LED vilgub 2 korda kiiremini laadija sissepistmisel.

B Seade liiga kuum laadimiseks (nt parast kaitamist
kdrgetel iUmbrustemperatuuridel véi ummistunud
filtri korral).

= Laske seadmel maha jahtuda (laadija véib jaada
sissepistetuks), laadimisprotsess kaivitub auto-
maatselt vastaval temperatuuril.

Koik LED-id vilguvad.

B Aku- voi elektroonikaviga.

= Viige seade teenindusse.

Tehnilised andmed

Seadme tiiiip B
»w 0 » %) 3
0w 0 17 0 =
L O [0 O ©
T B _3BL
S 0«|0 EGCE
O 08O 503
v wglow EE
OOslo Lo @

a a>Sa

Aku nimipinge \% 18 25,2

Seadme nimivdimsus w 125 190

[T6Oaeg tais aku korral

- Min imivéimsus min 40 60

+ Max imivdimsus min 11 15

Laadimisaeg tiihja aku kor- | min 180 180

ral

Laadija véljundpinge \% 22 30

Laadija véljundvool A 0,6 0,6

IAku thup Li-ion Li-ion

Elektriohutusklass 11} 1l

Laadija

Elektriohutusklass I I

Kaal (iima tarvikuteta)

Pd&randadiiiisiga seade kg 2,8 2,9

pikkus x laius x kdrgus mm [182x26 |182x261x

(Seade parkimispositsioo- 1x621 621

nis)

Miratase Ly, dB(A) | 69,4 75,5

Tehniliste muudatuste digused reserveeritud!
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Visparéjas piezimes
i’i || Pirms uzsakt aparata lieto$anu, izlasiet
$o originalo lietoSanas instrukciju un pie-

vienotos drosibas noradijumus. Rikojieties saskana ar

tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoS$anai
vai nodo$anai nako$ajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis universalais puteklusiicgjs domats personigai lieto-
$anai majsaimnieciba, nevis profesionalos noldkos.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto$as izmanto$anas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo putek|usicgju tikai ar:
m  Originalie filtri.
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais puteklusicéjs nav piemérots:
B puteklu sdkSanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
B lai uzsOktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, asSkautnainas, karstas vai kvé-
loSas substances.
mitras vai Skidras substances.
viegli uzliesmojoSas vai spragstosas vielas un ga-
zes.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Komplektacija ieklautais uzgalis parketam nav piemé-
rots izmanto$anai uz paklajiem.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams atkartoti
<9 parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizé&ja par-
strade.

Nolietotas ierices sastav no vértigiem, otrreiz
parstradajamiem materialiem un vielam, kas ne-
mmmm  dr1kst nonakt apkartéja vidé. Tadel aparatu un
taja esoSo akumulatoru nedrikst izmest sadzi-
ves atkritumos. Utilizaciju var veikt bez maksas, izman-
tojot jisu dzivesvieta pieejamas atkritumu nodoSanas
un savaksanas sistémas.
Filtru utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigdm izejvielam.
Jafiltra un ta maisina nav iesiktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Katra valstt ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Klientu apkalpo$anas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki. Adresi skattt aizmugure.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Apkalposana

Aparata apraksts

Attelus skatiet 4. lapa

1 Rokturis

2  Teleskopiskas stcg&jcaurules regulésana
3  SikSanas jaudas iestati$anas taustini
4 leslégSanasl/izslégSanas tausting

5  Akumulatora indikators

6 Gaisa izplldes filtrs

7  Gaisa izpludes filtra parsegs

8 Parsléegtausting

9 Grigas sprausla, parslédzama

10 Stavésanas pozicija

11 Gridas tiriSanas sprauslas atblok&Sana
12 Ladétaja kontaktligzda

13 Teleskopiskas sucéjcaurules tiri§anas atvere
14 Galvena filtra noslégs

15 Filtra kasetne

16 llgtermina filtrs ar noslégu

17 Ladétajs ar ladésanas kabeli

18 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai

19 Saduru sprausla

20 Suka mébelu tiriSanai

21 Parketa spalva

Ekspluatacija
Attels Kl 1idz H

Uzlades process

Attels [

B Gaismas diozu kontrollampinas attélo akumulatora
faktisko uzlades stavokli.

B Péc tam, kad akumulators ir pilntba uzladéjies, 3
gaismas diozu kontrollampinas turpina spidét vél
30 minates. Péc 8T intervala gaismas diozu kontrol-
lampinas nodziest.

Akumulatora darbibas laiks

—  Spid 3 gaismas diodes - 3/3 akumulatora darbibas
laika (pilns darbibas laiks).

— Spid 2 gaismas diodes - 2/3 akumulatora darbibas
laika.

— Spid 1 gaismas diode- 1/ 3 akumulatora darbibas
laika.

B Pédéja gaismas diode sak mirgot sarkana krasa
apm. 3 mindtes pirms akumulatora izlades.

B Pédeéja gaismas diode sak mirgot atrak 1si pirms ie-
rices izslégSanas.

B Péc tam, kad akumulators ir izladé&jies un ierice —
izslégusies, pédéja gaismas diode 10 sekundes
mirgo atrak.
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Teleskopiskas sucéjcaurules iestatiSana

Attels 2

= Jaierice ir novietota stavésanas pozicija, vispirms
nepiecieSams stavésanas poziciju partraukt.

= Sim nolakam ar kaju pieturiet gridas tiri$anas
sprauslu un ierici nedaudz sagaziet atmuguriski.

= Turiet nospiestu taustinu un iestatiet vélamo iesik-
Sanas caurules garumu.

Suksanas jaudas iestatiSana

Attels IH
Norade
NospieZot stk$anas jaudas iestatiSanas taustinus, var
individuali iestatit vélamo sdk$anas jaudu.
B 1. posms: zemas jaudas diapazons
Paredzéts trauslu materialu un vieglu dalu nosik-
Sanai, ka piem., polsterétam mébelém, paklaju ce-
liniem, spilveniem, aizkariem utt.
B 2. posms: vidéjas jaudas diapazons
Ikdienas tiriS8anai pie zemas netirumu pakapes un
paklaju ar 1su pluksnojumu kopsanai.
B 3. posms: augstas jaudas diapazons
Robustu gridas klajumu, cieto gridu, paklaju ar
garu ploksnojumu tiri§anai un augstas netirumu
pakapes gadijuma.
Svariga norade! Parkar§anas draudu gadijuma ierice
automatiski izslédzas. Parliecinieties, vai nav aizspros-
tojusies sprausla vai iesikSanas caurule, nepiecieSami-
bas gadijuma iztukSojiet filtru. Péc trauc&juma novérsa-
nas laujiet iekartai atdzist vismaz 1 stundu, pirms uz-
sakt atkartotu ekspluataciju.

Parsledzama sprausla gridas tiriSanai
Attels A

= Cietas virsmas
= =
Parketa spalva

Atkariba no aprikojuma

Attéls

= Gludu, jutigu gridas virsmu stk$anai (parkets, mar-
mors, terakota utt.).

= Paklaji / tekstila gri-
das segumi

Piederumu lietosana

Atkariba no aprikojuma

Attéls

®  Uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai: putek|u no-
stk$anai no polsteré&tdam mébelém, matraciem,
aizkariem u.c.

B Salaidumu sprausla: stdriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

B Suka mébelu tiriSanai: saudzigai mébelu un

trauslu priek§metu tiri$anai, ka piem., gramatam

u.c.
Darba beigSana
Attéls IF
ParvietoSana, uzglabasana
Attéls [

= Nofikséjiet ierici (teleskopiska sticéjcaurule nav iz-
vilkta) novieto$anas pozicija uz gridas tiriSanas
sprauslas.

= lerici ir iespéjams uzglabat arT horizontala stavokli,
piem., plaukta vai skapr.

Norade

Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

Galvena filtra iztukSosana

leteikums: P&c katras lietoSanas reizes iztiriet galveno

filtru.

Turpmako ricibu skatit:

Attéls [ Iidz B

Norade

= Uzgriezot filtrs automatiski tiek attirits un atbrivots
no netirumiem.

ligtermina filtra iztukSoSana

leteikums: ligtermina filtru iznemiet, iztukSojiet un ne-

piecieSamibas gadijuma iztiriet vismaz reizi 2 ménesos.

IEVERIBAI

lesdcamais daudzums var atSkirties atkaribg no sdca-

ma& materiala.

Jo ipasi smalko putek/u gadjjuma var bat nepiecieSama

agraka iztukSo3ana.

Lai nodrosinatu pilnvértigu filtréSanu, ilgtermina filtrus ik

péc 2 gadiem nomainiet pret jaunu filtru.

Turpmako ricibu skatit:

Attéls [(eF4 15]

Noradijumi

B Uzgriezot filtrs automatiski tiek attirits un atbrivots
no netirumiem.

B ligtermina filtru, atbilstosi mark&jumiem, ievietojiet
atpakal filtra kasetné un pilniba aizgrieziet, lidz
vairs nav redzams sarkanais droSibas stabins.

IEVERIBAI

B Jasarkanais droSibas stabins paliek redzams, filtra
kasetni nav iespéjams ievietot iericé.

Tadé/ aizgrieziet filtra noslégu lidz atdurei.
B |ericé drikst uzstadrt tikai sauso ilgtermina filtru.

Gaisa izpludes filtra maina

leteikums: Lai nodro$inatu pilnveértigu filtréSanu, 1x

gada nepiecieSams nomainit gaisa izplades filtru.

Attels 3

= Gaisa izplades filtra parsegu gar ierices malu no-
nemiet virziena slipi uz augsu.

= Saspiediet gaisa izpludes filtru abas pusés un no-
nemiet.

= levietojiet un nofiksgjiet jaunu gaisa izplades filtru.

= Uzlieciet uz ierices malas gaisa izpludes filtra par-
segu, pabidiet uz leju un nofikséjiet.

Klimju novérSana

Samazinatu stksanas jaudu vai automatisku ierices iz-

slégSanos parkarSanas dé| varétu izraisit sekojosi ie-

mesli:

= Piederumu aizsprostojums: Ar $aura darbarika pa-
[Tdzibu izkliedé&jiet raduSos aizsprostojumu.

Attéls

= Teleskopiskas sucéjcaurules aizsprostojums: Ar
skravgrieza palidzibu nonemiet roktura parsegu un
ar Sauru darbariku uzmanigi izkliedgjiet radusos
aizsprostojumu.

= Parbaudiet, vai filtrs nav pilns vai bojats.
Skatit nodalu "Kop$ana un tehniska apkope".
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Gaismas diodes kludas radijums
leslédzot ierici, atri mirgo gaismas diode.

B Akumulators ir izladg&jies

= Uzladégjiet ierici.

lesprauzot uzlades ierices kontaktdak$u, gaismas dio-

de nomirgo 2 reizes.

B lerice ir parak karsta, lai veiktu uzladi (piem., péc

ekspluatacijas augsta apkartéjas vides temperata-
ra vai ar aizséré&jusu filtru).
= Laujiet iericei atdzist (uzlades ierici var neatvienot
no kontaktligzdas), uzlades process tiek automatis-
ki uzsakts, sasniedzot atbilstoSu temperatiru.

Mirgo visas gaismas diodes.

B Akumulatora vai elektronikas klada.

= Nododiet ierici servisa.

Tehniskie dati

lerices tips B
22 |2 28g
O O Q O ©
?® |B_3¢
GG« |OEOQCE
008 |O303
ww g |(wEwE
oos|lolo®

o a>a

I/Akumulatora nominalais \ 18 25,2

spriegums

lAparata nominala jauda w 125 190

Darbibas laiks, ja ir pilniba

uzladéts akumulators

+ Min. stikS8anas jauda min 40 60

+ Maks. sukSanas jauda min 1 15

[Tuk$as akumulatora bateri- | min 180 180

jas uzlades ilgums

Uzlades ierices izejas sprie- | V 22 30

gums

Ladetaja izejas strava A 0,6 0,6

IAkumulatora tips Li-ion Li-ion

lAizsardzibas klase 1] I}

Ladétajs

Aizsardzibas klase 1l Il

Svars (bez piericém)

lerice ar gridas tiriSanas kg 2,8 2,9

sprauslu

Garums x platums x augs- mm |182x26 [182x261x

tums 1x621 621

(ierice stavésanas pozicija)

Skanas jaudas limenis Ly, [dB(A) | 69,4 75,5

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainpas!
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Bendrieji nurodymai
A | Prie§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
perskaitykite originalig naudojimo instruk-

cijg ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais
dokumentais. I1Ssaugokite abu Siuos dokumentus, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy

dkyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg zala, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:

B OriginalGs filtrai.

B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.

Universalus siurblys nepritaikytas:

B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviny;

W siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes, karstas arba
ikaitusias medziagas;
skysc€ius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

VC 5 Cordless Parquet

VC 5 Cordless Premium Parquet

Pridétas parketo antgalis néra skirtas kilimams siurbti.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoti jrenginiai turi vertingy perdirbamy me-
dziagy ir kenksmingy medziaguy, kurios negali
mmmm Patekti j aplinkg. Todél jrenginj ir jo baterijg drau-
dziama $alinti su buities atliekomis. Atliekas su-
tvarkymui nemokamai galite pateikti grazinimo ir surin-
kimo tarnyboms.
Filtry atlieky tvarkymas
Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkian¢ios medzia-
gos.
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvitg.

80

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

Klienty aptarnavimo tarnyba

I18kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
msy Karcher filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje pu-
séje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

VELYGES

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius rasite 4 psl.
1 Rankena

2 Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius
3 Mygtukai siurbimo galiai

4 Tinklo jungiklis

5 Baterijos indikatorius

6  ISmetamojo oro filtras

7  ISmetamojo oro filtro uzdanga

8  Perjungiklis

9  Antgalis grindims valyti, perjungiamas
10 Stovéjimo padétis

11 Grindy antgalio atblokavimo mygtukas
12 |krovimo lizdas

13 Teleskopinio siurblio vamzdzio valymo anga
14 Pagrindinio filtro pavalkélis

15 Filtro kaseté

16 llgalaikis filtras su pavalkéliu

17  |kroviklis su kabeliu

18 Minksty apmusaly antgalis

19 Siaurasis antgalis

20 Sepetélis baldams

21 Antgalis parketui

Naudojimo pradzia
Paveikslas iki H
|krovimo procesas

PaveikslasiEl

m  Sviesos diody kontrolinés lemputés rodo fakting
akumuliatoriaus jkrovimo blseng.

B Poto, kai baterija visiSkai jkraunama, 3 Sviesos dio-
dy kontrolinés lemputés Ziba dar 30 minuciy. Praé-
jus Siam laikui Sviesos diody kontrolinés lemputés
uzgesta.

Akumuliatoriaus veikimo trukmé

—  Ziba 3 $viesos diodai — 3/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko (visas veikimo laikas).

- Ziba 2 §viesos diodai— 2/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko.

- Ziba 1 8viesos diodas — 1/3 akumuliatoriaus veiki-
mo laiko.

B Mazdaug 3 minutes iki iSsikraunant akumuliatoriui,
paskutinis Sviesos diodas mirksi.

B Prie$ pat i$sijungiant jrenginiui, paskutinis Sviesos
diodas ima mirkséti greiciau.
Kai akumuliatorius iSsikrauna ir jrenginys i$sijun-
gia, paskutinis Sviesos diodas 10 sekundziy mirksi
greiciau.
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Teleskopinio siurblio vamzdzio nustatymas

PaveikslasiZll

= Jeigu jrenginys nustatytas j stovéjimo padét;, pir-
miausia i$junkite stovéjimo padét;.

> Siuo tikslu prilaikydami kojeliy antgalius grindims
kiek paverskite jrenginj atgal.

= Laikykite nuspaustg mygtuka ir siurbimo vamzdj
nustatykite norimu ilgiu.

Siurbimo galingumo nustatymas

PaveikslasiFl
Pastaba
Spaudziant siurbimo galios mygtukus galima individua-
liai nustatyti norimg siurbimo galig.
B 1 etapas: Nedidelés galios sritis
Skirta siurbti jautrioms medziagoms ir lengviems
objektams, pvz., minkstiems baldams, kiliméliams,
pagalvéms, uzuolaidoms ir pan.
B 2 etapas: Vidutinés galios sritis
Kasdieniams valymo darbams esant vidutiniam uz-
terStumui ir trumpo plauko kilimams valyti.
B 3 etapas: Didelés galios sritis
Skira sunkiai pasalinamiems ne§varumams nuo
grindy valyti, kietoms grindy dangoms, ilgo plauko
kilimams ir esant dideliam uzter§tumui.
Svarbi pastabal! |renginys i$sijungia automati$kai kilus
perkaitimo pavojui. Patikrinkite, ar antgalis arba siurbi-
mo zarna neuzsikim$e ir ar nereikia pakeisti filtro. Pasa-
linus triktj palikite jrenginj atvésti bent 1 valanda, paskui
irenginj vél galima eksploatuoti.

Perjungiamas grindy antgalis

Paveikslasi
= Kietiems pavir- = Kilimai / kiliminés
Siams dangos

=

=
Antgalis parketui

Atsizvelgiant | komplektacijg

Paveikslasiiil

= Tinka naudoti jautriems lygiams pavir§iams (parke-
tui, marmurui, terakotai ir pan.).

Priedy naudojimas

Atsizvelgiant | komplektacijg

Paveikslasiiil

B Antgalis minkStiems apmusalams: minkstiems
baldams, CiuzZiniams, uzuolaidoms ir pan. siurbti

B Antgalis plySiams: pakrasciams, plySiams ir Sildy-
tuvams valyti

m  Sepetélis baldams: skirtas tausojamai valyti bal-
dus ir pazeidziamus daiktus, pvz., knygas ir kt.

Darbo pabaiga

PaveikslasiFll
Nesimas ir laikymas

PaveikslasiEl

= Jrenginj (teleskopinis vamzdis nei$trauktas) uzfik-
suokite stovéjimo padétyje ant antgaliy grindims.

= Jrenginj laikyti galima ir guls€ioje padétyje, pavyz-
dziui, lentynoje arba spintoje.

Pastaba

Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezidra ir aptarnavimas

Pagrindinio filtro iStustinimas
Patarimas: Pagrindinj filtrg iStustinkite kiekvieng karta
panaudoje jrengin;.

Tolesnius veiksmus Zr.:
Paveikslas H1 iki
Pastaba
= Atsukant filtras automatiSkai iSvalomas ir neSvaru-
mai pasalinami.
ligalaikio filtro iStustinimas
Rekomenduojama: ilgalaiki filtrg iSrinkite véliausiai kas
2 ménesius, iStustinkite ir, jeigu reikia, iSvalykite.
DEMESIO
siurbiamas kiekis gali skirtis priklausomai nuo siurbia-
my medziagy.
Esant smulkioms dulkéms gali prireikti filtrg iStustinti ir
anksciau.
Kad baty uztikrintas geras filtravimas, ilgalaikius filtrus
reikia pakeisti naujais pas 2 metus.
Tolesnius veiksmus Zr.:
Paveikslas EH iki [
Pastabos
B Atsukant filtras automatiskai iSvalomas ir ne$varu-
mai pasalinami.
B llgalaikj filtrg vél jstatykite pagal Zenklinimg ant filtro
kasetés ir uzsukite iki galo, kol raudono apsauginio
. stiebo nebesimatys.
DEMESIO
B Jeigu raudonas apsauginis stiebas matosi, filtro ka-
setés negalima bus jdéti j jrenginj.
Todeél filtro dangtel; toliau sukite, kol uZsifiksuos.
B /jrenginj montuokite tik sausg ilgalaikj filtrg.

ISmetamojo oro filtro keitimas

Patarimas: Kad baty uztikrintas geras filtravimas, iSme-

tamojo oro filtrg keiskite 1 kartg per metus.

Paveikslasild

= ISmetamojo oro filtro uzdangg nutraukite iSilgai
irenginio krasto, jstrizai j virsy.

= ISmetamojo oro filtrg suspauskite i$ abiejy pusiy ir
nuimkite.

= Uzdékite ir uzfiksuokite naujg iSmetamojo oro filtrg.

= ISmetamojo oro filtro uzdangg uzdékite ant jrengi-
nio krasto, stumkite Zemyn ir uzfiksuokite.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjusi siurbimo galia arba automatinis jrenginio is-

jungimas dél perkaitimo galimi dél Siy priezasciy:

= UZsikimSe priedai: atsargiai pasalinkite kamstj
siauru jrankiu.

Paveikslasiid

= UzZsikim$es teleskopinis siurbimo vamzdis: Uzdan-
ga prie rankenos kilstelékite atsuktuvu ir atsargiai
pasalinkite kamstj siauru jrankiu.

= Patikrinkite, ar filtras néra pilnas arba pazeistas.
Zr. skyriy ,Patikra ir techniné prieZidra"“.
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Sviesos diody klaidos rodmuo

ljungus jrenginj vienas Sviesos diodas ima mirkséti grei-

Ciau.

B Akumuliatorius i§sikrové

= |kraukite jrenginj.

Vienas Sviesos diodas ima mirkséti 2 kartus greiciau jki-

Sus jkroviklj.

B Jrenginys per daug karstas jkrovimui (pvz., po eks-
ploatavimo per daug karstoje aplinkos temperata-
roje arba uzsikimsus filtrui).

= Leiskite jrenginiui atvési (jkroviklis gali likti jkistas),
ikrovimo procesas automatiSkai prasidés pasiekus
tinkamg temperatara.

Visi 8viesos diodai mirksi.

B Akumuliatoriaus arba elektronikos klaida.

= Nuvezkite jrenginj j techninio aptarnavimo centra.

Techniniai duomenys

Prietaiso tipas kS
»n 17 » 3
0 0 173 0 =
L D [0 L ©
TP |B2_3%
S0« |CGEGCE
0038|0303
WO o|(wEWLE
0os|oLog
>>0 [>Sa>a

IAkumuliatoriaus nominalioji |V 18 25,2

jtampa

Prietaiso nominalioji galia W 125 190

Darbo trukmé su visiskai

ikrauta baterija

t Min siurbimo galia min 40 60

+ Maks. siurbimo galia min (11 15

Pilnai iSsikrovusio akumulia- min 180 180

toriaus jkrovimo laikas

Ikroviklio iSéjimo jtampa 22 B30

Ikroviklio iSéjimo sroveé A 0,6 0,6

IAkumuliatoriaus tipas Li-ion  |Li-ion

IApsaugos klasé ] ]

Ikroviklis

IApsaugos klasé I 1l

Svoris (be priedy)

Irenginys su antgaliu grin- kg 2,8 2,9

dims

ligis x plotis x aukstis mm  [182x26 [182x261x

(irenginys stovéjimo padéty- 1x621 621

ic)

Garso galios lygis Lya dB(A) 69,4 75,5

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BKa3iBku

Mepea nepLunm BUKOPUCTAHHAM Npunagy
NPOYUTaTU LIKO OPUriHaNbHY IHCTPYKLO 3
ekcnnyartadii i Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku, Wo goga-
toTbes. [isiTv BignoBiaHo Ao Hux. 36epexiTb ix Ans no-
[anbLUOro KOPUCTYBaHHA abo ANA HACTYNHOro BNacHU-
Ka.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHsA

Lle yHiBepcanbHWiA TMNOCOC NPU3HAYeHo ANt BUKOPU-
CTaHHS BAOMA, a He A1si NPOMUCIOBUX LiNen.
BupoGHMK He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HeBIANOBIAHWUM ab0 HenpaBWUMbHUM 3aCTOCYBaH-
HSIM NPUCTPOIO.
BukopucToByBaTU yHIBEPCANbHWI NUMOCOC TiNbKK 3:
B OpwuriHanbHi inbTpu.
B OpwuriHanbHUMK 3anacHUMK YacTUHaMW, akcecya-
pamu Ta 4OAaTKOBUM O0b6nagHaHHsAM.
YHiBepcanbHUi NUNoOCcoC He NPU3HayYeHo Ans:
B ynweHHs nioaen Ta TBapyH.
B 36upaHHs:
Komax (Hanpuknag, Myx, NaByKiB Ta iHLU.).
npeamerTiB, LWO LWKIANWBI ANs 300POB's, MaloTb ro-
CTpi Kpai, rapsyi abo Tnitoui.
BOJOrMx npegmeTiB abo pianH.
nerkos3anmmcTux abo BubyxoHebeaneuHmx peyo-
BWH Ta rasis.
VC 5 Cordless Parquet
VC 5 Cordless Premium Parquet
Hacapka ansi napkeTy 3 KOMMEKTY NOCTaBKu He Npu-
AaTHa ANst BUKOPUCTaHHS Ha KunnmMax.

OxopoHa AoBKInnsA

{yYy Marepianu ynakosku nigaaroTbesi nepepobui
NS NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMZawTe nakyBasbHi MmaTepianu pa3om i3 fo-

MaLLHIM CMITTAM, BiaAanTe iX Ans NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHs.

Crapi npucTpoi MIiCTATb KOLUITOBHI MaTepianu,
LLI0 NepepobnsATLES, | PEYOBUHM, SIKi HE NOBUH-
mmmm  Hi NOTPANNATY Y HABKONULLHE cepenosuLle. 3
L€l NPUYMHM NPUCTPIN Ta akymynaTop, Lo Mi-
CTUTBCS B HIM, HE MOXKHa yTunidyBaTn pasomM 3 nobyTo-
BMMM Bigxodamu. YTunisauito MoxHa nposectu 6es-
KOLLTOBHO Yepe3 MicLieBi cucTemu peumpkynsuii Ta 36o-
py BiaxoAdis.
YTunizauia ¢inbTpiB
®DinbTp BUroTOBNEHWIA 3 EKONOriYHO 6e3neyHnx ma-
Tepianis.
AKLLO BOHW HE MICTATb PEYOBWH, WO 3abOpoHeHi Ans
yTunisauii JoOMaLHboro cmiTTs, Bu moxeTe yTunisysa-
TW X 3i 3BUYANHUM IOMALLHIM CMITTAM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA kKomnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Beb-By3ni 3a agpecoio:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTia

Y KOXHIil KpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHOK hipmoto-npoaasLem. Henonaaku B po6oTi npu-
CTPOIO M1 ycyBaEMO He3KOLLITOBHO NMPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKLLO BOHM BUKNMKaHi Gpakom maTtepiany
YY1 MOMMUIIKAMU BUTOTOBMEHHS. Y BUNaAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTITECA 40 NPOAABLSA UM B HANBNMK4Mii aBTo-

PU30BaHUM CEPBICHWI LIEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM nig-
TBEPAXKEHHSIM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTPMMKM KOpUCTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb Y1 HENonagok AONoOMory
oxo4ye HagaayTb y dinianax dipmn KARCHER. Agpecu
OVB. Ha 3BOPOTI.

3anacHi 4yacTuHu

Cnif BUKOPUCTOBYBATM NULLE OpUriHANbHI KOMMNEKTY-
toui Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, TOMy L0 CaMe BOHU
rapaHTyloTb 6e3neuHy Ta 6eanepebiliHy ekcnnyarauiio
npunagy.

IHdopMaLifa OO0 KOMMEKTYIUNX Ta 3anacHux aeta-
ne MicTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Ekcnn auif

Onwuc npuctporo

[uB. MmanoHKK Ha cTopiHui 4

Pyuka

PeryntoBaHHs TeneckoniyHoi Tpyoku

KHOMKM NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS

Knagiwa Bmukay/Bummkay

IHOMKaTop 3apsay akkymynsTtopa

DiNbTp ANS OYULLEHHS MOBITPS, WO BiAXOAUTb

Kpuiika dinbTpa Ans o4MLLEHHS BUXIAHOTO no-

BiTpA

8  KHonka nepemukaHHs

9  Conrno ans nignoru, nepeknovaeTbes

10 MapkyBanbHE NOMOXEHHS

11 Po3bnokyBaHHs Hacagku Ans nignoru

12 THi3po 3apagkn

13 OTBip ANSA YNLLEHHS Y TENEeCKOMiYHii BCMOKTY-
BanbHin Tpy6Ui

14 3amok OCHOBHOro PinbTPY

15 ®inbTpyBanbHa kaceta

16 ®inbTp 3 TPUBANMM TEPMiHOM Cnyx6u i3 3amkom

17 3psipHUiA NpuUCTpiii 3 kabenem

18 Hacagka ans m'skoi 0661BKK

19 Conno ans 3anoBHEHHSA

20 MeHs3nuk ons mebnis

21 Conno ansi napkeTty

~NoOo s WN =

BBepeHHs B ekcnnyaradito
MarntoHku -H

Mpouec 3apsapku

Pucyrok [l

B KoHTponbHi cBiTnoaiogHi iHankaTopu Binobpaxa-
I0Tb MOTOYHWI CTaH 3apsay akymynsitopa.

B [licns NOBHOro 3apsifxaHHs akyMynsitopa 3 KOHTp-
onbHi iHAMKaTopu CBITATLCS LWe npoTsrom 30 xBu-
K. Micns 3akiHYeHHs LbOro Yacy iHaMkaTopu Bu-
MUKaKTbCA.

TpuBanictb po6oTK akymynsitopa

—  Csitatbea 3 ciTnogioan — TpuBanicte poboTtu
akymynsTopa 3/3 (NoBHWI 3apsif).

—  CeitaTbCAa 2 cBiTNOAIOAN — TpMBanicTb po6oTn
akymynsitopa 2/3.

—  CsitnTbCs 1 cBiTNOAIOL — TpMBanicTb poboTu aky-
mynsTopa 1/3.

B [pnbnusHo 3a 3 XBUNWUHM OO NMOBHOMO PO3psaXKaH-
Hs akymynsTopa 6nvmae octaHHiii ceitnogioa.

B [lepea TUM 5K NPUCTPI BAMKHETbLCS, OCTaHHIN
cBiTnoaion 6nvMae wBualle.
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B [licna po3pamKaHHa akyMynsaTopa Ta BUMKHEHHS
NPUCTPOI OCTaHHI ceiTnogioa npotsirom 10 ce-
KyHA 6nvmae Le weuaLwe.

HanawTtyBaHHs TeneckoniyHoi BCMOKTYBanbHOI

TPYy6KM

Pucyrok IR

= AKLWO NpUCTPIi 3HAX0ANTLCA Y NapKyBanbHOMY
NONOXEHHI, cnoYaTky po36roKyBaTh NnapkyBarnbHe
MONOXEHHS.

= [1nd uboro yTpumyBaTi Hacagky Ans Nianory Ho-
roto Ta TPOXW HaXMMUTW NPUCTPIl Ha3ap.

=  YTpumMyBaTH KHOMKY Yy HaXaTOMy NOJSIOXKEHHi Ta Ha-
nawTyBaTi NOTPiGHY JOBXUHY BCMOKTYBanbHOT
TpyGKU.

HacTpoiika noTyXXHOCTi BCMOKTyBaHHS

PucyHok [H
BkasiBka
HaTuckaHHAM KHOMOK MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS MOXe
iHOVBiAYyanbHO HanawToByBaTMCh NOTPiOHa cuna
BCMOKTYBaHHS.
B PiBeHb 1: HU3bKa NOTYXHiCTb
[ns ounweHHs genikaTHUX maTepianis Ta nerknx
npeameTiB, Hanpuknaa, M'akux Mebnis, KUITMMO-
BWX JOPIKOK, NOAYLUOK, FapAUH TOLLO.
B PiBeHb 2: cepefiHs NOTYXHiCTb
[INs LWoAEeHHOro OYMLLIEHHS Y pasi He3Ha4YHOro 3a-
OpyAHEHHS Ta A5 OYULLEHHS KUNMIB 3 KOPOTKUM
BOPCOM.
B PiBeHb 3: BUCOKA NOTYXHICTb
[Nsi O4NLLEHHST XKOPCTKUX NiANOroBMX NOKPUTTIB,
TBEPAMUX MiANor, KUNMMIB 3 4OBMM BOPCOM Ta 'y
pasi cunbHOro 3abpyaHeHHs.
BaxnuBa BkasiBka! MNpucTpiii aBToMaTU4HO BUMU-
KaeTbCs y pasi Hebeanekun neperpisy. MNepekoHaTecb y
TOMY, WO Hacagka abo BCMOKTyBarnbHa Tpybka He 3a-
6unacs Ta Hemae NoTpPebu y BUNOPOXKHEHHI iNbTPY.
Micnsa ycyHeHHs HecnpaBHOCTEW 3anuLUMTX NPUCTPIN
OXONOHYTY LWOHaNMeHLLe Ha 1 roguHy, nicns uboro
NPUCTPIl 3HOBY rOTOBMIA 40 eKcnnyaTauii.

®dopcyHKa Ans Nignoru, Wo nepeMmKacTbcs
Pucyrok I

= Teepai noBepxHi

=
Conno Ans napkety

3anexHo Big KoMmnnekTauii

PucyHok

= NS o4nLieHHsA Ansa AenikaTHUX rnagkux nosep-
XOHb (NapkeT, MapMyp, TeppakoTTa TOLLO)

2  Kunumu ta KMnumosi
NOKPUTTA

3acTocyBaTu KOMNNEKTYHOYi

3anexHo Big KoMmnnekTauii

PucyHok

B Hacagka ans M’sikoi 066MBKU: ANsi O4YUCTKU
M’sikux me6niB, MaTpauis, rapavH TOLO

B Hacapgka AnA cTukiB: KyTiB, CTUKIB, padiaTopis
onaneHHs

B Llitka gna me6niB: ANs AenikaTHOro OYULLEHHS
MebniB Ta peyen, ki MOXyTb J1erko NoLKOAUTUCD,
Hanpwknag, KHWT ToLo

3akiH4eHHs1 po6oTn
Pucyrok IEF
TpaHcnopTyBaHHsl, 36epiraHHA

PucyHok [EX

= 3adikcyBaTu NpucTpilt (TeneckoniyHa Tpy6ka
cknageHa) y napkyBarnbHOMY MOMOXeHHi Ha Hacaa-
ui ans nignoru.

= [pucTpit MoXHa 36epiraTv TakoX y ropusoHTasnb-
HOMY MONOXEHHI, Hanpuknag, Ha nonuui abo y wa-
i.

BkasiBka

36epiraTvi NpUCTPIN B CYXMX NPUMILLEHHSIX.

Hornap Ta TexHiYHe 06CcNyroByBaHHSA

BunopoxXHeHHs1 OCHOBHOIo PinbLTPy

PekomMeHAaLif: OCHOBHWI (iNlbTp BUNOPOXHIOBATU Mi-

CIS KOXHOTO 3aCTOCyBaHHS.

MopanbLwunii NOPSIAOK A AvB.:

manioHkmn Y -

BkasiBka

= T[lig yac BigKkpyYeHHs inbTp O4ULLYETLCA aBTOMa-
TW4HO, a 6pyA BiacTae.

BunopoxHeHHs ¢hinbTpy 3 TpUBaNuUm
TEepMiHOM CRyX6u

PekomeHpauis: [JoBroyacHuii pinbTp 3HiMaTh He pia-
LIe HiXK KOXHI 2 MicsLi, CnOpoXHIOBaTK Ta 3a Heobxia-
HICTIO OuULLYBaTK.

YBArA

BcmokmyeaHa KinbKicmb MOXe 3MIHI08amuCs 3anexHo

8i0 8CMOKMYy8aHO20 Mamepiary.

Y pasi 36upaHHsi OpibHO20 NuIy 8UNOPOXHEHHST MOXe

3Hadobumuck paHiwe.

[ns 3a6e3neveHHs sikicHoi dinbTpaLii dinbTp 3 TpuBa-

NM TepMiHoM cny6u cnif 3amiHATU HOBUM DINbTPOM

KOXHi 2 POKW.

MopanbLwnii NOpsiAoK At AvB.:

mantoHkn A - [B

BkasiBku

B [lig vac BigKpy4eHHS iNbTp OYNLLYETLCH aBTOMa-
TW4HO, a 6pyA BiacTae.

B BignosigHo 0o MapKkyBaHHSA BCTaBUTK (INbTP Y Ka-
CeTy Ta NOBHICTIO 3aKPYTUTW, NMOKN YEPBOHWIA 3ano-
BiKHWI CTPMXKEHb CTaHe HEMOMITHUM.

YBArA

B Skwo yepgoHuli 3arnobiXHUl cmpuxXeHb nomim-
Hul, kKacemy Hemoxnueo byde ecmasumu y npu-
cmpit.

Tomy dokpymumu 3amok ¢hinnbmpa 0o yropy.
B Y npucmpili ecmaenssmu minbku cyxuli ¢pinbmp.

3amiHa ¢inbTpa ANs OYULIEHHA BUXiAHOTO
nosiTpsa

PekomeHpaauis: ans 3abesneveHHs skicHoi dinbTpauii

MIHATW DINbTP ANS OYULLEHHS BUXIAHOTO MOBITPS LLO-

POKy.

Pucyrok [

=  BuTarti Kpuwky dinbTpa y3a0BX Kpato NpucTporo
HaBCKiC yropy.

= CrucHy™™ hinbTp 3 060X GOKIB Ta 3HATM 1AOTO.

= BcraButi HoBUIA INbTP ANS OYULLEHHSI BUXIAHOMO
noBiTps i 3adikcyBaTu.

= Kpuwky dinbTpa BCTaBUTK Y Kpan NPUCTPOIO, ne-
pecyHyTu yHU3 i 3adikcyBaTu.
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Hdonowmora ans YCYHEeHHA Henonaaok

BHKEHHS NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS abo aBTomMaTny-

He BUMKHEHHS! MPUCTPOLO Yepes neperpis MOXyTb MaTu

TaKi NpUYnHK:

= 3acmiveHHs npunanas: 06epexHO BY3bKUM iHCTPY-
MEHTOM BMAANUTU 3aCMiYEHHS.

PucyHok

= 3acMideHHsI TeneckoniYHoi BCMOKTYBasibHOT Tpy6-
KW: Ha pydLi 3a 4ONOMOrOK BUKPYTKU NIAHATH
KPYWLLKY Ta 06epexHo BUAanMT! 3acMiYeHHs By3b-
KUM iIHCTPYMEHTOM.

= [lepeBipUTy, YM He NOBHWIA @60 YK He NOLLKOAXE-
HUA PiNbTP.
[uB. po3ain «dornsg Ta TexHiYHe o6cnyroByBaH-
HA».

CsiTnogiogHui iHgukaTop HecnpaBHOCTEN

IHankaTop GnMae WBKMAKO MiA Yac YBIMKHEHHS npu-

cTpoto.

B AKyMynaTop po3psKeHun

= 3apsauTy NpUCTpiIi.

IHavMkaTop ABivi WBKMAKO 6GnnMae nig Yac NigKnYeHHs

3apsAHOrO NPUCTPOIO.

B [lpucTpiit HaQTO rapsaYnil ANs 3apsioXkaHHs (Hanpu-
Knag, nicna poboTu 3a BUCOKOT TeMnepaTypu Ha-
BKOMULLHBOrO CepeoBULLa YM Yy pasi 3acMiveHoro
dinbTpa).

= [laT NpUCTPOIO OXOSOHYTH (3apSAHWIA NPUCTPIN
MO>Xe 3anuLuaTvcs NigKIYeHM), npouec 3apsa-
XaHHS 3anyCTUTLCSt aBTOMATWUYHO MICNs JOCATHEH-
HA BiANOBIAHOI TemMnepaTypu.

Yci iHgukaTopu 6nvmaoTb.

B HecnpaBHiCTb akymMynaTopa 4v enekTpoHiku.

= BignpaBuTK NpUCTPIln O CepBiCHOI CNyX6u.
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TexHi4YHI XxapaKTepucTUKu

Tun npucTpoto kot
3] » » g—
n 0 (%] 0 =
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QO0Q 0503
LW T wEWE
vog oo
>>0 [>a>a

HomiHanbHa Hanpyra aky- B 18 25,2

MynsTopa

HomiHanbHa NoTYXHiCcTb Bt 125 190

npucTpoto

Yac po6oTu npu noBHil 3a-

psALi akymynsiTopa

F MiH. NOTYXHiCTb BCMOKTY- | XB 40 60

BaHHS
+ Makc. NOTy»HiCTb BCMOK- XB 11 15
TyBaHHs

Yac 3apsigkv NOpoXKHLOTO XB 180 180

akymynstopa

BuxigHa Hanpyra 3apsigHoro | B 22 30

npucTpoto

BuxigHui cTpym 3apsigHoro | A 0,6 0,6

npucTpoto

[Tun akymynatopa Li-ion Li-ion

Knac 3axucty 1] 1]

BapsaaHuin NpucTpin

Knac 3axucty 1l 1l

Bara (6e3 obnagHaHHs1)

MpucTpin 3 Hacaakoto Ans Kr 2,8 2,9

nignorn

JJOBXWHa X LWIMPMHA X BUCO- | MM |182x26 |182x261x

ra 1x621 621

(MpwcTpih y napkyBanbHo-

MYy MOSIOXKEHHI)

PiBeHb NOTY>XHOCTi Ly nb(A) | 69,4 75,5

Moxxknuei 3MiHU y KOHCMPYKUii npucmpoio!
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Xannbl Hyckaynap
i'} | By/ibIMBIHbI3AbI anFalw peT konaaHy
angpelHAa ocbl TYMHycka nanganaHy

6oVibIHLWA HyCKaynbIKTbl XXoHe kaMTbInFaH kayinciaaik
6ovibiHLWa HyckaynapAabl OKbin WhiFbiHbI3. Onapfa cai
apekeT eTiHi3. KitTanTapablH ekeyiH e keliH nanganany
Hemece KeniHri nanaanaHyLwbinap yLwiH cakran
KOMbIHbI3.

ByibiMAbI MaKcaTbiHa CaMKeC KonaaHy

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt.

OHaipywi bynbiMabl MakcaTblHa caii eMec KongaHy

Hemece kaTe TypAe konaaHyaaH naviaa 6onatbiH

3usHAAPp YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

Ombeban WaHCopFbILLTLI TEK TeMeHAerinepMmeH

navpganaxyra 6onagpl:

B TypHycka cy3arinep.

B TynHyckanbl Kocankbl 6enwekrep, kepek-
XapakTtap He Tancblpbic 6obiHWa 6epineTiH
Kepek-xapakrap.

©mMbeban LwaHcopfbILL TOMEHAerinepre apHanMaraH:

B Agampap He xaHyapnapApl LWaHcopFbinay.

B Kenecineppai waHcoprbinay:

Mwukpoar3anap (Mbicansl, WbibbIHAAP,
epMekLLinep xaHe T.6.).

[eHcaynbiK YLWiH 3UsiHABI, ©TKIP, bICTbIK HE KaHFbILL
3artTap.

blnFangbl He cyiblk 3aTTap.

Te3 TyTaHfbIL HEMECE XaHbILW 3aTTap MeH rasaap.

VC 5 Cordless Parquet

VC 5 Cordless Premium Parquet

BepineTiH napkeTTi Bypikkil Kinemaepae naviaanaHyra

calikec kenmengi.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

vy Kantay maTepuangapbl ekiHii eHaeyre

%@ xapamgbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHa
NaKTbipMayblHbI3Abl CypaniMbI3, onapabl eKiHLi

eHAaey YLWiH 6enek KONbIHbI3.

MarpanaHbinFaH Kypanaapaa kopluaraH opTara
TactanmMaybl TMIC KyHabl, eHaeyre beiim
mmmm MaTepuangap meH 3attap 6ap. CoHabIKTaH,
Kypan MeH OHbIH, KyaTTaHAbIPFbILWbIH Vit
KOKbICblHa TacTayfa 6onmarabl. Onapabl XKeprinikTi
KOKbICTapAbl TancbIpy XaHe XuHay XynenepiHe Tabbic
eTy Kepek.
Cy3srinepai kagere xaparty
Cya3rinep kopLuaFaH opTaFra 3uUsiH KENTIPMENTIH
maTtepvangapaaH LWbiFapblinFaH.
Erep yv kanablkTaphbl yLiH pykcaT eTinmereH 3attap
)oK Bonca, kanbinTbl Y KanablkTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onaabl.
KypamMbiHAaFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap
(REACH)
BylibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
MaFnymaTTapabl acTblAa KepceTinreH MHTEpHeT
GeTTepimiaae ok anachi3:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

BylibiMaapbIMbI3 yLiH ap enge xayanTbl 6TiM
CepiKTECTEPIMI3 TapanblHaH LWbiFapbINaThiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onaabl. Erep mateprnangapabi

86

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

KK -

akaynblfbl Hemece AanbliHaay 6apbicbiHAaFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbikTapAbl
Kenin mepsimi iwiHae akbiCbl3 xeHaenmi3. Kenin mep3simi
iwiHae HapasbinbiKTapblHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayfa MeKeMeciHe HeMece XaKblHAarbl eKineTTi
CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OPHbIHA caTbin any YeriH
kepceTin, xabapnacblHpi3.

OHaipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
wmndpnaHFaH.
Keke cangoapablH MafbiHachl kenecigen bonagbl:

Mbicansi: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH fFacbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH arblHbIH, eKiHLi CaHbI
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipepi.

ByibiM KonpgaHywsinapra KeiameT Kepcety
Genimi

CypakTapblHbI3 Hemece kegeprinep 6onraH
xaraainapaa 6isaii KARCHER KoMnaHWAChIHbIH
eKineTTiriHiH MamaHaapbiMbI3 O3iHisre e3 keMekTepiH
6epeni. MekeH-xavnapabl 6eTiHiH apTKbl XarblHaH,
KapaHbI3.

Kocankbl 6enwekrep

Tek TYNHYCKa Kepek-KapakTap MeH TyMnHycka Kocankbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, cebebi onap GyibIMHbIH
Kayincia xxeHe akaychbl3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakrap MeH kocarnkbl kypangap Typanbl
aknapaTt www.kaercher.com Be6-caiTbiHAA
KomxeTimai.

BynbiM cunaTramachbl

CypeTTepai 4-6eTTe KapaHbI3
1 ¥cray TyTKaChI

2  Teneckon copfbil TyTiri peTTeyi

3 Copy KyaTblH peTTey Tyimenepi

4 Kocy/euwipy Tynmeci

5 AKKYMyNSaTOpAblH MHAMKATOPbI

6  Aya TasapTKbIL cy3ri

7  Aya Ta3apTKblLL Cy3riHiH Kaknafbl

8  AybICTbIPbIN-KOCKbILL TyME

9  EpeH copy wymeri, e3repTine anbiHaTblH
10 Typak ky#i

11 EpeH wymeriHiH 60caTtKbiLLbl

12 3apsaray KypbUIFbIChl KOCbINATbIH YALLbIK
13 Teneckon CopFbILL TYTIriHIK Ta3apTKbILL CaHblnaybl
14 BacTbl Cy3riHiH GekiTKiLui

15 Cyari kacceTtacsl

16 Kynnbl 6ap y3ak mep3imai cyari

17 TonTbipy kabeni 6ap TONTbIPY KypbINFbICHI
18 Xymcak xunhasgapabl copy YLiH LWymek
19 Kancapnap yLwiH wymek

20 XKuha3 xakKbiLbl

21 TMapkeT wymeri

BynbimAabl icke Kocy
CyperH1 - H
3apsaparay npoueci
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Cypet

B Bakbinay xapblkanoaTapbl akkyMynsitop
3apaablHbIH HAKTbI KYRiH KepceTeai.
AKKYMYNSaTOp TONbIK 3apaaTanfaHHaH Kemid, 3
6akpinay xapbikamoapbl TaFbl 30 MUHYT 6oVibl
XaHbin Typadbl. OCbl yakbIT ©TKEHHEH KeniH
Xapblkauoarap ewesi.

AKKYMYNATOPAbIH XYMbIC YaKbITbIHbIH
MHAWUKaTOpPbI

3 xapblkanoapl xaHaabl - 3/3 3apsiabl (TonbIk
XKYMBbIC YaKbITbl).

2 xapblkavoabl XaHagabl - 2/3 3apagbl.

1 xapblkanoawl xxaHagel - 1/3 3apsiapl.

B AKKyMynsiTopAblH 3apsifbl Tonblk 6iTyre aevi
LwamamaeH 3 MUHYT ilWiHAe COHFbI Xapblkanoabl
XbINbINbiKTank 6actanasbl.

B Kypbinifbl eWENiH Aen )KaTKaH4a COHFbI XKapblk
avopapl Kblngamblpak blnblnbikTan 6actangbi.

B AKKYMyNaTOpAbIH 3apsiabl TonbIK GiTin, Kypbinfbl

OLLKEHHEH KeliH, COHfbl xapblkanoabl 10 cekyHA,
iWwiHae oagaH Aa xbingamblpak XKbinbiblKTanapl.
Teneckon copfbIll TYTiriHiH peTTeyi
CypeT A
= bByiibiM Typak KyiiHe KonblnFaH kesae, anabiMeH
TypaK KyNiHeH LblfapblHbI3.
On ywiH efeH WwyMeriH asikneH ycran Typbin,
GyibiMabl apTka Kapaw cen ayaapblHbi3.
TyiimeHi 6acbin Typbin, COpFbILL TYTIKTi KanaraH
Y3bIHAbIKKA OPHATbIHbI3.
Copy KyLWiHiH KyWre kenTipyi

Cyper H
Hyckay

>

>

= CesimTan xbinTblp 6eTTepai (napkeT, Mapmap,
TeppakoTa xaHe T.6.) copfbinayfra apHanfaH.

KepeK-)KapaKTapnbl KongaHy
XKabablkTanyblHa kapai
CypeT
B Xymcak xuhasnapabl COpFbIW LWYMEK: XXymcak

Xuhasgapabl, Matpactapabl, nepaenepai xeHe
7.6. COPFbITHIN Tasanay yLuiH.

B KybIc canTamachbl: GypbiliTap, xancapnap xsHe
GaTapeanapfa apHanfaH

B XKuha3 xakkbiwbi: xunha3s 6eH cesimTan
3aTTapAbl, Mbicansl, Kitantap xaHe T.6. Mykuat
Tasanayra apHarnfaH.

XyMmbicTbl askKTay
CypeT HI
Tacbimangay, cakray
CypeT [E

= bByibiMabl (Teneckon TyTiri TapTblMaraH) eaeH
LUyMeriHe Typak KymhiHe GekKiTiHi3.

= bBylibiMabl kKengeHeH kyriHae ae cakrayra 6onaabl,
Mblcanbl, cepefe Hemece LukadTa.

Hyckay

BynbiMabl KypFak 6envene cakTaHbi3.

Copy KyaTblH TaHzay TyimenepiH 6ackin, kaxeTTi copy

KYLLIH >eKe opHaTyfa Gonagpbl.
B 1-caTbl: TOMeH KyLlu Anana3oHbl

CesiMmTan matepuangapapl XaHe xxymcak xwuhas,

Kinemiuenep, xacTblKTap, rapauHanap xaHe T1.6.
CUSIKTbI XeHin bynbiMaapapl copfbinayra
apHarfaH.

2-caTbl: OpTawa Kyl AvManasoHbl

Bonmalubl nactaHyabl KyHAENKTi Tasanayra xaHe
TOMEH TYKTi €eH KinemaepiH Tasanayfa apHasnfaH.

3-caTbl: XKoFapbl Kyl Anana3oHbl

KaTtTbl eneH TecemaepiH, kaTTbl eaeHaepai,
XOFapbl TYKTi eleH KinemaepiH xaHe KaTTbl
nacTaHyApl Tazanayfa apHarnfaH.

MaHbI3ab1 Hyckay! Kyitin keTy kayni 6onfaHaa
KypbINFbl aBTOMaTThbl TYpAe ewwepi. Lymek, Hemece
copfblLL TYTIKTIH BiTenMereHiH Hemece cy3riHi 6ocaty
KaXeTTiniriH TekcepiHia. AkaynblKTapabl )KONFaHHaH
KeniH KypbinfbiHbl 1 caFaT 60Mbl CybITy Kepek, coaaH
COH KypbliFbIHbI KaiiTa nanganaHyra 6onagbl.

AybiCcTbIpbINnaTbiH eAeH canTaMachbl
Cyper I

=2 KartTbl 6eTTep

=

= Kinemaep/kinem
KanTamanapbl:

=

MapkeT wymeri

YKabablkTanyblHa kapan
Cyper
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KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
KYMbICTapbl

BacTbl cy3riHi 6ocaTty

¥cbIHbIc: bacTbl cy3riHi ap naganaHFaH cavibiH

6ocaTbiHbI3.

KocbiMLua aaicTepai kapaHbl3:

Cypet {1 -

Hyckay

= bBypan 6ocaTbinFaH ke3ge cy3ri asToMaTThbl Typae
TasanaHbIn, Kip keTipineai.

¥3aK Mep3imai cysriHi 6ocaty

KeHec: Ken peT naganaHbinaTtbiH Cy3riHi LLeLin anbin,
Kafbin, kaxxeT Bornca, eH a3bl 8p 2 aii calibiH Tasanay
Kaxer.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

CopblnamsiH MeWep copblnambsiH Mamepuarfa

6alinaHbicmbi 6051a0kbI.

LllaH xyKa 6onFaHOa apHalibl 6ocamydbl epmepex

opbIHOay Kaxem 6011ybl MyMKIH.

Cy3yaiH XaKCbl HaTUXenepiHe Kon XeTkidy YLUiH, y3ak

Mep3iMAI CY3riHi 2 XbIn carblH XaHa cya3rire

anmacTbIpbiHbI3.

KocbimMLwia apicTepai kapaHbl3:

Cypet [H - [H

HasapbiHbi3aa 60ncbIH

B Bypan 6ocaTbinfaH Kke3ae cy3ri aBTomaTTbl Typae
TasanaHblin, Kip keTipineai.

B ¥3aK Mep3imai Cy3riHi cy3ri kacceTacblHAarb!
Genrire caii kanTa OpHATbIHBI3 XaHEe Kbl3bls
caKkTaHAbIpFbILL ©3eK kepiHbel TypraHLua
TonbIFbIMEH Gypan BekiTiHi3.

HA3AP AYOAPbIHbI3
Eeep cakmaHObIprbiu ©3€K KepiHin mypca, cy3ai
KaccemachbiH bylbiM iwiHe opHamyra 6onmatiosl.
CoHObIKMaH cy3ai KynnbiH 00aH api mipenseHwe
bypaHbi3.

B Tek Kyprak y3ak mep3imOi cy3ziHi 6ylbiM iwiHe
OPHaMmbIHbI3.

Aya Ta3apTKbill CY3riHi aybICTbIpY

¥cbIHbIc: Cy3yaiH XaKcbl HATWKenepiHe Kom XeTkisy

YLWiH, aya TasapTKbILW CY3riHi XbinbiHa 1 peT

aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3.

Cypet @

= Aya Ta3apTKblLL CY3riHiH kaknarblH ByNbIM XUeriHiH
BoWbIMEH oFapbl Kapar eHiCneH anbin TacTaHbl3.

= Aya TasapTkplL Cy3riHi eki xarblHaH bipre 6acbin,
anbIn TacTaHpl3.

= JKaHa aya TasapTKblLL CY3riHi OpHaTbIHbI3 XaHe
OeKiTiHi3.

= Aya Ta3apTKblLW Cy3riHiH kaknarbiH OyibIM xueriHe
OPHAaTbIHbI3, TOMEH XbINMKbITbIHbI3 XaHEe GEKITIHi3.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

Copy MYMKIHAIrHIH TOeMeHaeyi HeMece Kbi3bIn KeTy

cebebiHeH KypbIrFblHbIH aBTOMaTTbl TYpAe

axblpaTbiybl MbiHa cebentepaeH TybiHAaybl MYMKIH:

= Kepek-xapakrtarbl 6iTenic: bitenicTi xiHiLlke
KypanMeH MyKuUsIT KeTipiHi3.

Cypert

= Teneckon coprbiw TyTiriHAeri 6itenic: KaknakTbl
TYTKacblHaH GypaybliLL KiNTNeH KeTepiHi3 xaHe
GiTenicTi XiHiLLKe KypanMeH MYKUSIT KETIpPiHi3.
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= Cya3riHiH ToNbIN KETKEHIH HEMeCe 3aKbIMAarFaHbIH

TEKCepiHi3.
«KyTiM »aHe TexHUKanblK KbI3MeT kepceTy»
TapayblH kapaHpl3.
AxkaynblKTap MHAUKaUMUACBIHbIH
Xapblikgnoatapbl

Kypbinfbl icke KocbinFanaa 6ip xapblkamog, xbingam

XbINbINbIKTaWAbI.

B AKKYMyNATOPAbIH 3apsabl XOK

= KypbinfbiHbl 3apsAaTaHbI3.

3apsiaTay KypbINFbIChIH XanfafaHaa 6ip xxapblk avoa

Xblngam 2 peT XKbinbINblKTanabl.

B 3apsiarTay YLWiH Kypbinfbl TbIM bICTbIK (MbIC.,
XOFapbl Temnepartypagarbl kopLuafaH opTaaa
Hemece cyari 6iTenreH KyiHAae )yMbIC iCTEreHHeH
KeWiH).

= KypbinfbiHbl cankbiHAaTbIHBI3 (3apsaTay
KYPbINFbICHIH XarnfFaHFaH KyniHae KkanabipyFa
6onagabl), TMICTI TemnepaTypara XeTKEHHEH KeWiH
3apsigTay npoueci aBTomaTtTel Typae 6actanagbl.

Bapnbik xapblkanoa XbinbinblKTanabl.

B AKKyMyNATOpPAbIH HEMeCe 3MeKTPOHMKaHbIH,
akaynblifbl.

= KypbInfbiHbl KbI3MET kepceTy G6enimiHe xibepiHis.

TexHUKanbIK MaFnymaTTap

KypbINFbIHbIH TYpi B
» 0 %) %) 3
0w 0 173 0N =
L O () o ©
T2 |B_BZ
S0+« |GEGCE
008 |0303
LW T|WwEWE
0OE|oLOQ

o a>a

BaTapesiHbIH kepHeyi B 18 25,2

ByMbIMHbIH KepHey KyaTbl (BT 125 190

BaTapesi Tonbin TypFraHaarb

PKYMBIC yaKbITbl

+ CopyablH eH a3 KyaTbl MuH. 40 60

+ CopyablH eH Ken KyaTbl MuH. 11 15

Bapsabl oTblpraH MuH. 180 180

@KKyMynsiTopabl 3apsigTay

aKbITbl
BapsiaTarbilW KypbiiFbiHbIH - B 22 30

LWbIFBIC KEPHEYi

TONTbIPY KYPbINFbICBIHBIH - A 0,6 0,6
LWbIFY KyaTbl

Akkutyp Li-ion  [Li-ion

Kopfay knaccel il (il

BapsiaTay KypbiFbIChl
Kopfay knaccel 1l I

By/bIMHbIH Kepek-
pKapakTapchl3 canmarbl

EneH wymeri 6ap 6yibim KK 2,8 29

182x26 [182x261x
1x621 621

nB(A) 89,4 755

¥3bIHAbIFbLI X €Hi X BuikTiri MM
(Typak kywinaeri 6yibim)

[AbIGbIC KyaTblHbIH AeHreni

Lwa

TexHukanbiK e32epicmep naiida 60nbin Kanybl
MYMKiH!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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